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Den sidste mode-sukce$, 
"jumperen'', og hvorledes den sr~s. 

Sjelden har nogen m'odenyhet idden 
· damenes verden gjort saa .. i;negen. .. lykke 

og vakt saa almindelig begeistring som 
den saakaldte jumper. Og med rette. 
Denne damebluse eier , nemlig tl'.e .. egen
skaper som ellers ikke pleier at forenes 
naar det gjælder kvindens klædedragt : 
Den er f i k s. den er b i 11 i g og den er 

• 

I et at sy. Den kan syes av sa_a a,t si alle. sl.offer, der ?kal . · j 
vderst litet tøi til, og faconen r.r saa udmerket uttænkt at de . . 

Pris 35 øre . 

. to stykker:• papir som -den 
unge dame her paa l:)ille
det holder i hændene er 
de ·eneste mønsti:e som 
beliøves til- at klippe blu-
sen efter. . 

Inde i bladet bringer vi 
en liten illustrert beskri
velse av hvorledes blu
sen syes. 

Fremgangsmaaten er saa 
nnkel og liketil at enliver som bare kan bruke en saks og en naal 
kan -sy sig en jumper efter den givne anvisning. 
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Verdens hurtigst skytende maskin
gevær. l>alcler amerikanerne detle gevær 
som nylig er konstruert · av genernl 
Thomrpson, der er ekspe1·t i vaah~n 
bygning. Man ·Skal med delle [nrholclsvis 
lille og Jet haandlerlige gevær kuune av
fyre 50 &kue! pa~ mindre !)Ild 2 sekun
der, sies der, og det paaslaaes tillike 
al delle er verdensrekord i h urligskyt
ning. Kouslruktøren har med sin op
fincle,se særlig hat politiets ulrustning 

ror oie. · 

,:-

~l• 
,\\~~'·,.it" 

·Il<· 

' Naar man i- Amerlkå tørke:r tøi i 
· friluft, 11uker· nkil ikki:l som : det ellers 
· 111ruige ·. ·sleder · er: . alrhindelig at sætte 
: stænger wider sno1·en_e for at : disse kan 
. uæves saa meget at · tøief ikke komme1· 
' fH · al , slæbe' . paa jorden. Man bæi;er 
~ sig ·derimot ad _piia den maate ·· so~ .er 

antyde.I ·ber pa:I billedet: filidtvcis mel
leinl " lørkeslativels snorstolper .. staar der 
paa ' uvel' side en_ pæl. soffil er ca. 1/2 
meler hØiere_ end • snorstolpene. Fra 
toppen av den ene av disse pæler fører 
en si10r u n d e r tøisnorene over til ein 

· trinse, som silter i toppen av den an
den pæl, og fra trinsen gaar snoren 
ned til en saakaldt "knot", d. v. s. et 
frtlllSpri11g hvorom snoren vikles like
som snoren paa f!agstænger. Naar tø iet 
hæuges op er denne Cversnor slap. Men 
naar ophængningen er tilendebragt, 
strammes tversnoren · og ræstes til 
"knollen", hvorved samtlige tøisnorer 
løftes saa at løiet som hænger paa 

<lem ikke kan naa jorrlen. 

,$) 
~ 

Maskinskrevne etiketter er ikke altid 
saa Jelle at fremstille, ihverlfald ikke, 
hvis man med maskinskrift skal skrive 
paa ganske smaa etiketter, da disse ikke 
er Jette at faa lil at silte ordentlig 
fast i maskinens papirholder. En op
finclsom amerikaner bar da fundet paa 
at anbringe etiketten paa et stykke pa
pir av almindelig skrivemaskinformat. 
idet et ikettens fire hjørner slikkes ind 
•. lire med en skarp kniv skaarne aan-

ningC'r i elet sloro papir, slik som del 
er vist paa billedet. Papiret med den ind
~tukne etikelle kan da sæltes i maski
nt•n som ellers, saa at man kan komnH' 

lil al skri,·e paa C'likelle.n. 

Som et eksempel paa amerikansk re· 
klame ·hitsælles her nogen ganske snwa 
og el slørre billede fra . en tegneskole, 
som tilbyr at lære folk at tegne humo
ristiske billeder paa en enhl og lct
vindl maate nemlig erte1· den her an
lydc,de kvadratmetode, som man fan1· 
et Jilet inclblik i ved al se litt nærmere · 
paa de med 1-,-7 nummererte smaakv·a
rlrater 'Og det fuldt I.<'erdige i·esull~t neden
under. i\Ian. vit · da se hvorledes man- ' 
ilen nred · fuldrpaaneansi~t('.t Jrnrlig ut
vikler siq av ·den i knidral 3 ·vi, le ci1·kel. 

·-----~ 

Pt>pgeutdeling unde( politibevogtning. 
Paa · bordet lier, ·vetl -- h''ilket en kasserer 
sH\cr n1ac!Jrt mellem _ to politikonslab
ler, ligger_.de1· næsten e1i halv nJ'illion kro
ner. Pengene lilhøre1· · en spnreforo11i1[1g . 

.1 London;. o_~ bi!ledet ·er Lat den dag 
eta ~llsse . penger skal fordE'le~ , uiellem_ 
foreningE).n:~ - · l4,0oct nicd1emmer. Renl 
.umidoc.oart kund,e de.t se ut som onl 
·det va_r - kasser.er~ns paa1idelighet man 
ikke rigtig ·stolte paa side11 · han skulde 

, ha · eu politikonstabel paa · hver .sioe 
mens han l1a1:. med pengene at gjøre. 
Men politikonstablenes nærvær skyldes 
hensynet til eventuelle langfingrer S:Om 
kunde snike sig ind sammen med for
cnill.gens medlemmer der kommer for 
at henle si.ne penger. Bemerk ogsna 
revolveren ovenpaa pengehaugen mldt 

paa hor'Clrt roran kas,erPrcn I 

p~nne pølsemaskin utfører n mands 
arbeide. Det er en pølsemaskin som 
ikke a1ene hakker og findeler pølseind
matl'n og stopper polsene, men ogsaa 
snører dem av i enkelte pølser av lik 
~tørrelse. Man har ogsaa tidligere hat 
m::tskiner som kunde besørge alt dette 
arbeide med tmd tagelse av den sidsle 
del: opaelingen av de enkelte pølser, 

, so~ derfor helt til for kort lid siden 
blev besorget ved haandkrnft. Vanske
ligheten ved at konstruere en maskin 
lit dette arbeide laa i, at pølseskin
det som oftest er saa skjørt, at det 
ikke taaler for haarcl maskinbehandling. 
i'den denne vanskelighet har en opfi,nder i 
Illinois nu løst og maskinen her paa 
bi!ledet er istand til at fremstille like
saa Ollange fulclt færcl ige pølser paa en 
dag, som eler ellers skal 15 mand til 

IQr at lage ved haandkraft, 

Et brudepar. Bajaut'rnee er el l'olk 
sorn bor ~ I ndien. I gamle dager var 1 
baj:iuerne sjørøvere, nuli!dags lever do 
h:rder,ig sont fiskere og pei·ledykkere. 
So1111 a ,milHlelig er blandt sydens og 
østens folk ii1d~aacs cgtcskap i lill meget 
lidlig alder. Bruden paa billedet er saa-
1erles ikke sl ort over . li· aar gammel. 
Baad~ hun og <h>n no!:(et ældrn brud
itom er · klædt i fesllig bryllupsskrud, 
sonr bestaa1· av kulørl silke med bro
derte -border. I haaret har bruden bro
·~crlc p"apirbJomster o:!{ i ·haanden et 
~iJJ<elommelorklæ. Iktrles brune nnsi:t 
er sminket lll"it, og øienbrynene er 

' trukket kraftig op· merl sort. Den ganske 
otillu1rle rlra"ts enkell1el unrlerslrekes sær
li<.I verJ at bande brtlcl Oi:t }>rurl.!!O!l~ har 

nakne hen oq r0ller . . 

En elektrisk transportautomobil som 
~elv kan ·ta en tung papirrulle paa 
flere ·hundre kilo op ·fra jor.Jen, . 
transportere ·· den til el andet sted · og 
<ler .automalisk . avlosse papirrullen . og 
on~ deJ Ønskes- - sti1lc. denne -paa. den 
<'Ile · side, er her paa· _l)i!ledet vist i det 
øiehJik · da. elckfroautonl<Jbllen · nærmer 
sig ·en tung · paplrruJ for at gripe. denne 
og kjøre den hort. Fora11 · paa drn for
Ø\'rig ikke meget store lransportvogn . 

·sitter en erler papirrullenes forn~ 
bøiei, svær jernplate,· somt kan _. srenkcs 
saa at ·forkanlen av den naar helt ·ned 
til -jorden, saf! den kan komme indundcr 
papirru!1en, hvorefter den løftes saa at 
papirrullen blir Jrævet 41"1-50 cenHmeter 
fra gu,vet. Alle bevægelser dirigeres 
av en manrl fra slyrepladsen bakpaa 

eJekl1·omohile11. 

~
~-,,,,, . 

/~~ . // 
Hvorledes man kan speile egg i en 
pande som sættes paa e·t alminde
lig bord, og uten at bruke varme, 
er beskrevet i "Popular Mechani'cs" sidsle . 
nummer. Metoden s~m virker ganske
!orbiøffende paa enhver som ikke kjender . 
fork.aringen paa den, gaar ut paa, at 
man under borxlet umiddelb<irt op ..til 
br1rclplalen anbringer en kraftig eleklro
magnet, gjennem hvis vindinger der fø
res almmclelig vekselstrøm. En duk l~g
ges paa bordet, og det tillates tilskueFne . 
a t overbevise sig om at borde.I. . ikJ,c· 
er varmt. s~a slaas et egg op i eu 
aluminiumsp_ande, som sættes naa hor-· 
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del midl mellem de to magnelpoler, og 
mens 1)01·clpLaten stadig forblir kold, Yil 
di.:r i n1uminiurnSlpanden ops laa elekt ri
ske sl rømmer i den claarlig leclendc a·umi
niLU11, og disse strømmer vil tilsidsl op
val'Me p"ani:len saa meget at egget bli1· 
spei.el. Man kan ror at forøke til -
skuernes forbløffelse strø fyrstikker 
runcll olJl) paa duken saa at del kan sees 
al bordet ikke ·nogel øieblik c1· op
varmel. Det morsomme !ille eksperiment 
vi1·ker nærm1.>s1l som en' fiks try!lekunst. 

·-: --c IF'r -----

'En indianer som utfører sandtegnin· 
ger med føttene tiører til de sikre al
lr<1klion~r ved et av Englands store badC'
stcdcr. J\led en pinde soml er anbragt 
me!lem den k1mslnerisk begavede rød
huds tæi: paa høire rot, utrører han 
for \le interesserte· badegjesler sine leg
ninger paa strandbreddens raste, hvile 
.s,111clta1·Je, . og den kuriøse, rndhude_de 
kunsln"rs tegninger er altid viss paå ~l 

· vrekkc, interesse,- og det skat ikke være 
sm2;1summer som denne merkelige præ
rien~ .søn paa en, sæsC>l\ kan. ta illld yrd 

frid\l igc bidrag rra lrnclel!jeslen'c. 

· Tvillingkikkerter er opslillct '.mange 
steder i Schweiz paa punkter hvor der 
er en særlig stor og vakker utsigt. For 
deJen ved en slik tvHlingkikkert · er 
den at to .paa samme lid ' kan se del 
samme landskap c(Jg fæste blikket ved 
de san:!me enke]thete1·, saa at de ·· kan 
Lale sammen om dem og utdype . c!em 
for hverandre, Jikeson~ · de1· heller ikke, 
naar der l)ar.e er lale om lo, kan · !lli 

.. anlednimr til . at di~kutere sporsinaalct 
om hvein _"som skal se førsl". Disse 
tviJ.illgkikkerter ·· som1 har dobbelt ut
styr av lmjer og prismer, er· _særdeles 
kraftig virkende, idet man med dem 
kan se enkeltheter i landskaQet sonl) 

er 60-70 kilonrctt'r horte. 

Melkespand av straa er mc~el a1nnn
. deligc blandt folkene i Abyssinien. De 
flelles i · mange forskjellige former og 
størrelser og smykkes ofle paa lok og 
hanker med smaa, hvite konkylier. Del 
merkeli~o ved dem e1· at ele er aldeles 
lælle~ sfa at ine!lrnn ikke r,an sive ut 
av dem, endda eler ikke er nogensom
lle!sl bel10ldcr indi den~ av glas eller 
lignende. Tælhclen er 11del11kkende op
paadu v:ecl en usedvan!i~ rast og kom .• 
p::ikl !lelning og er et viclnes!Jyrrl ont 

:ahy~sinierncs overordentlige dygtiglwL 
· paa del le om raade, 



Pris kr. 4.50 pr. kvartal. 85 øre pr. nummer, 

Nr. 21. Torsdag 26. mai 1921. 45 aaro. 

Lago Magniore med de borromæiskc øer et av de ynclefuldesle norditalienske landska11er. I forgrunden ser man dea største av øerne !Sola bena og bak den, bakgrunacn, 
J;:ola maC!re ener Bola super!ore. Tilv~nstre ses isola del Pescator! eller fiskernes ø. øernc var o.orlndel1g kun nakne kl!pper, men ved at hente over en mængde Jord 

og dække til øerne med den har man, særlis- av !sola bena og 1so1.a mactre, skapt smaa stykker av et paradis paa jorden. 

I de borromæiske øers paradis. 
- O-

D et er koldt og blaasendP. mens toget kjæm
per sig . opover toppen .iv St. GJthard .. gjen-

Familien Borromæus• slot paa Jsola beila, optørt 1 C'et 18de 
a~rhundre. Den grevelige famili~ bor pab slottet kun 
nogen raa uker av aaret. I den øvrige tid staar det aapent 
for rurister. Her er en av Norditaliens bedste maleri
samlinger, og i en nøl av slot,et ser man endnu de 
værelser, som general Bonaparte oebodde, ela bAm under 
C!et italienske felttog kom herover. Ved trappens rot lig
ger et -par av de merkelige baater mea tak over. som 

benyttes paa Lago Magglore. -

nem tunneller og over broer, føhnvindtn ka 'l være 
skarp nok og sneen ligger lang-t ned mot skinne
veien, men .naar man saa rutcber nedover den syd
lige del av Alpekjeden og na~r man kommer ned 
til Bellinzona, kjører man like ind i Italien, i vaa
rens og blomstenes farverike og duftende paradis. 

Der er sikkert faa steder paa jorden hvor saa 
megen naturlig skjønhet brer sig ut !Cir vort Øie 
som her ved Lago Maggiore i Lombardiet. B:umster 
myldrer frem over hver havemur, hver . sl~rænt, 
hver grøftekant, sjøens overflate er spc.lblank uten 
nogen krusning av vind, huse'le er malt i gule og 
røde farver med grønne karmer. Farvesansen synes 
i det hele at ligge befolkningen i blodet. Baatene 
er malt med livlige farver og glæden ved sterke ku
l~1·te strækker sig like til de gule og blaa lapper 
man opdager paa knærne av etpar !1vite bukser 
som bæres av æseldriveren der syngende gaar forbi 
mens han holder æselet i halen. Kommer man saa 
over paa de borremæiske øer, som ligge.r ute 1 sjøen, 
kan man for nogen Øieblik virkelig tl'o sig hensat 
til paradis. Oprindelig var øerne nakne klpper, men 
familien Borromæus som eier dem og meget andet 
gods her ved sjøen, lot enorme masser av jord føre 
over paa dem og skapte paa :'len maate de skjøn
neste terassehaver som er rene vidundn·e av b:.ve
kunst. Paa de to største øer: "lso.1.oi bella" og 

"Isola madre" bor bare nogen faa gartnere og op
synsmænd som passer haverne og det store slot, 
men paa "Isola dei Pescatori" er der E-tpar fiske
pladser med 100- 200 fiskere og deres familier. 

Pan Jsola beila er der anlagL de skj ø:ineste haver som 
i terasser hæver sig op t!l over 30 meter over sJøens 
overnate. I det milde, varme kluna har man ber raai 
baaae pepper- og laurbær-, kamfertræet og mahognltræei 
til at trives, og om sommeren rhododen'.\ron og 1rnmelier. 
Op langs terasserne staar mellem det grønne hundreder 
a~ marmorstatuer og stenvaser, og det vr1m:er med bvlte 

paarugler langs hav<igangao.e. 
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Den grevelige familie bor paa øerne bare nogen 
faa uke1· om aal"et, men man ~r meget g·jest:fri mot 
alle turistel" som altid efter et besøk paa øerne 
kommer tilbake med favnen fuld av rhodoJl ndron 
og kamelier, med nogen fjær av hvite paafugler 
som findes derover og som lever det herligste liv 
i solsteken paa de blomsterfyldte terF.sser, - og 
tilsidst med erindringene om at ha set -noget av 
Italiens skjønneste natur. 

Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorne. 
(Forts.) 

XI. 
En fortvilet situation. 

1 

Klokken var ti ombord paa yachten 
"Sarnak" som stadig krydset rundt i 

Sandown bugten og i nabolaget av Shank
lin. 

Kvartermesteren Mac Andrews var be
døvet efter det voldsomme shok han had
de faat, men han var ikke kommet alvor
lig tilskade. Han var kommet op paa over
flaten av vandet paa den motsatte siden 
av motorbaaten som hadde halt Douglas 
op og var kommet et stykke bort da den 
unge mand blev fundet. Mac Andrews 
hadde derfor ikke set dette og ante ikke 
n t hans ledsager var reddet. 

Han hadde imidlertid set motorbaaten 
sætte fuld fart paa og seile mot syd med 
en stripe hvitt skum efter sig, akkurat som 
en torpedobaat. Manden var en forsigtig, 
agtpaagivende skotlænder som hadde væ
ret sjØmand like fra ungdommen, og han 
hadde undlatt at praie baaten, selv om de 
kanske kunde ha hørt ham. Han var over
bevist om at baaten med fuldt overlæg 
hadde seilt paa jollen - han forstod ikke 
av hvilken grund, men han var sikker paa 
at det forholdt sig slik. Han var en god 
svømmer og efter store anstrengelser -
for hans ene skulder og arm hadde faat 
et haardt slag av motorbaatens agterende 
- naadde han endelig bort til "Sarnak". 

Faldrepstrappen var nedsænket. Mac 
Andrews hadde klynget sig til dens neder
ste trin og hadde med en voldsom an-' 
strengelse faat svunget sig op fra vandet. 
Førstestyrmanden var paa dækket og had
de hørt mandens rop, og fem minutter 
efter fortalte kvartermesteren sin tragiske 
oplevelse til den hØie, alvorlige, oriental
ske prins som talte saa flytende engelsk 
og idetheletat var en saa tiltalende mand 
at baade officerer og mandskap paa yach
ten fandt at det var skam og skade at han 
ikke var f Ødt hvit og englænder. 

Merkelig nok satte hverken Harrison el
ler Sir Charles denne hændelse i forbin
delse med Ogilvey. 

Det forekom dem at vær-e hjernespind 
av den forskrækkede kvartermester at en 
motorbaat med overlæg hadde rendt dem 
isænk. De trodde at et eller andet lyst
fartøi fra et av de store hoteller langs 
Øens kyst -.uten forsæt hadde seilt paa 
baaten, fordi dets mandskap hadde været 
mer eller mindre beruset - denslags ting 
hændte saa ofte, og likesaa almindelig var 
det at de som var kriminelt ansvarlige for 
et ulykkestilfælde, flygtet saa fort som nm
lig fra ulykkesstedet. 

Yachtens store dampbaat, dens motor
baat og alle robaatene blev bemandet og 
bugten blev undersøkt paa kryds og 
tvers. , 

Alt hvad man fandt var nogen flyten 
de vrakstumper av jollen, og efter flere 
timers frugtesløs efterforskning blev-gene-· 
µal Ward og Harrison nødt til at indrø_m-
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Miniatursamling av kjendte malerier med 
histol"iske motivn. 

Saragossa stormes. 

Efter maleri av IL P !f f a r et 

Napoleon, som søkte at lægs·c fl eo t mulig· Jant:l incl 
under Frankrikes overmag-i og skispe kongeriKer til 
sino slegtntnger, hadde ogsaa kastet sine ølne paa 
Spanlen, og det Jyktes barn 1 180~ a1 fortræng-e den 
bourbonske kongefam.ll1e fra tronen og- at gJøre sin 
bror Josef til Spanlens konge. Men Spanierne vilde 
Ikke flncle elg 1 fremmedherredømmet, der utbrøt op
rør overalt, og baade om sommeren 1808 og 1 februar 
1809 kom det rsær om byen Saragossa til forbitrede og 
blOllige kampe som 1au skal ha kostet 50,0CC mennesker 
Ilvet. Den spanske geistlighet var den Ivrig-ste til at 
opildne folket til kamp, og baa'le munker og nonnPr 
saaes kjæmpende 1 rækkene. Kampene blev rørt inde 
l husene og klostrene, og hver fotsbrea Jora maatte 
erobres med lilocl. Det er en kampscene fra et av 

l:iaragossas klostre som Piffards maleri her viser . 

me at der var usigelig litet haab om at 
finde Douglas. 

Natten blev tilbragt i smertefuld taus
het. Sir Charles hadde h1kket sig inde i 
sin kahyt. Walter Harrison gik hele natten 
op og ned paa dækket som bytte for en 
sorg han aldrig før hadde kjendt maken til. 

Og Beatrice - de kunde ikke holde den 
sørgelige begivenhet skjult for hende, men 
fortalte hende det saa skaansomt som mu
lig, og de sa hende at der var endnu haab, 
for Douglas var jo en udmerket svømmer 
og hadde sandsynligvis naadd land, før 
man hadde begyndt at lete efter ham -
osv. Men hun var faldt i en dyp besvi
melse, og da hun kom til sig selv igjen laa 
hun taus hele natten og stirret medl stive, 
taareløse Øine op i taket av kahytten. 

Fem minutter over ti kom Harrison op 
paa dækket. Han hadde sovet litt utpaa 
morgensiden, men han saa frygtelig daar
lig ·ut i dagslyset og den straalende mor
gensol. 

Alt syntes at være haablØst. Netop som 
alt saa ut til at gaa saa godt, netop som 
alle deres dristige foretagender saa ut til 
at skulle krones med held, hadde han mi
stet den ven han hadde sat størst pris paa 
her i verden. Ensom som han var - han 
hadde aldrig følt tilbøielighet til at gifte 
sig og til nu hadde han heller ikke hat 
raad til det - hadde han skjænket Doug
las Ward al sin kjærlighet, og derfor syn
tes han nu at livet ikke længei· _var værd 
at leve. - · 

En tynd, ung mand med et blekt, litt -
sykelig, men intelligent ansigt kom netop · 
op fra -det underste dæk med et papir i 
haanden . 

Det va~ CamerQn; de!! upge in~!!d s9m 
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passet den traadlØse telegraf, og idet han 
kom bort imot Harrison saa denne et ut
tryk i hans ansigt som fik ham til at ut
bryte ængstelig: 

"Hvad er det, Cameron - noget nyt?" 
I første Øieblik kunde den unge mand 

ikke tale; han snappet efter pusten og 
hans Øine skinte med en feberagtig glans. 

"Ja, Sir," stammet han endelig, "gode 
nyheter. Mr. Smith er frelst. Der er kom
met traadlØst telegram fra Southampton. 
- Læs det, Sir." 

Harrison rev telegrammet ut av den 
unge mands skjæivende hænder. 

"Douglas frelst og i min varetægt. Sæt 
fuld fart mot Southampton, hvor bud vil 
komme o_mbord med brever. - Ogilvey." 

Den forbausede telegrafist hørte Harri
son utstøte et utrop av skræk og saa ham 
storme avsted til Sir Charles' kahyt. Tele
grafisten gik langsomt tilbake til tekgraf
rnmmet. 

"Jeg er sikker paa at han blev forskræk
ket over noget," mmnlet han ved sig selv; 
"kanske var det -et utrop av lettelse, 
men -" han rystet paa hodet, satte sig 
paa sin plads, tok apparatet over ørene og 
avventet saaledes om morgenen skulde 
bringe flere overraskelser." 

Walter fandt Sir Charles vandrende op 
og ned i sin elegante kahyt. 

,,Sir Charles," sa han, "jeg har · baade 
gode og daarlige nyheter · - Douglas 
lever -" 

Den gamle officer svingte sig rundt paa 
hælen som om han hadde faat et skud i 
ryggen . 

"Lever min sØn ?" utbrøt han. Hans an
sigt fortrak sig krampagtig i nogen sekun
der, men saa gjenvandt han likevegten. 

Harrison rakte ham det traadløse tele
gram. 

"Dette forklarer alt!" sa han. 
Generalen læste det med stor opmerk

somhet to ganger ig.}ennem. 
"Hm - " sa han, "jeg hadde ret. Ingen

steds er vi sikre for denne mands skjæn
dige efterstræbelser. Men saalænge der er 
liv -er der haab." ' 

H11n trykket paa en elektri~k knap, og i 
det samme traadte hans indiske tjener 
Ghanzi ind i kahytten. 

"Be kaptein Charringdon om at komme 
ned til mig," sa han. 

Ghanzi bØide sig og fors·vandt. Litt efter 
kom kapteinen ind. Han var en hvithaaret, 
kraftig mand, men hans friske, veirbitte 
ansigt bar tydelig spor av nattens frugtes
Iøse undersøkelser. Sir Charles vendte sig 
mot ham og sa : 

"Sæt fuld fart for Southampton, kaptein, 
og kast anker saa nær moloen som mu-
lig." . 

"Skal ske; Deres hØihet," sa kapteinen, 
og fem minutter efter skjøt den store 
yacht med fuld fart gjennem vandet i ret
ning av Ryde, Spithead og Southampton. 

"Sarnak" kastet anker i nærheten av 
Hythe, omtrent ved Netley Abbey. Bea
trice var sat ind i situationen; baade gene
ralen og Harrison hadde anset det for 
umulig at skjule det for hende. 

Den maate hvorpaa hun mottok efter
retningen forbauset dem. 

"Ingen av os vet hvad der skal hænde," 
sa hun. "Men nu da jeg vet at min kjære 
Douglas er ilive og uskadt frygter jeg in
genting. Førte han mig ikke bort fra dette 
uhyre i menneskeskikkelse paa trods av 
alle forsigtighetsregl~? Jeg er sikker paa 
at Douglas nok vil overliste dem endnu en-
gang." ' , _ 

De to 1nænd forlot' hende, litt trøstet av 
hendes , ord, men allikevel opfyldt av de 
værsi'e ·anelser. 

.:! ." .• 
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Straks efter middag saaes en ( . 
liten baat komme i retning fra 
Cowes. En enkelt færgemand 
rodde den, og agterut sat en un-
dersætsig mand. . 

Harrison var den f Ørste hl · 
at opdage manden i kikkertei:i. 
Han vendte sig om mot Srr 
Charles. 

J ecr er sikker paa at det er 
" 0 Ogilveys sendebud," sa han, 

"skjønt jeg aldrig før har set 
ham." 

Baaten nærmet sig fort yach
ten og færgem~den praiet 
kvartermesteren idet baaten 
svingte om paa siden av "Sar
nak" og la til. 

Etpar mand skyndte sig ned
over faldrepstrappen og kastet 
et taug til færgemanden, og 
passageren steg langsomt op
over trappen til dækket. Han 
hadde pjusket rødt haar og 
moustacher og et veirbitt an
sigt. Næsen var underlig op
svulmet paa hver side og han 
var klædt i en mørkeblaa ler
retsdragt. 

"Jeg skal tale med prins Per
tab," sa han med sin brede, 
skotske akcent. 

Harrison kom bort til ham. 
"Kom · ned i kahytten," sa 

han. "Denne vei!" Et Øieblik 
efter var han, Sir Charles og 
den fremmede alene i kahyt-
ten. . 

"Jeg har et brev til Dem," sa 
den fremmede. 

"Hvem er det fra?" spurte 
Sir Charles. 

Manden la haanden bak øret. 
"Hvad behager?" sa han. 

• 
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Under slegtens træ. 
-0-

A a, hvilken duft! Nu blomstrer det gamle epletræ, 
som oldefar har plantet for længe, længe siden. 

Jeg sitter i dets skygge, hvor skrænten yder læ, 
og drømmer mig i stilhet tilbake gjennem tiden, -
tilbake til de tider, da oldefar gik ud · 
i haven - just en maidag med sol og sang som aenne 
og satte dypt i jorden det lille, spæde skud, 
hvis grener nu som buer fra hæk til hæk sig spænde. 

Saa nænsomt vinden favner det hvite blomsterflor, 
hvis skjØnhet Øiet nyder som farveharmonier, 
maaltrostens muntre triller og humlens brumlekor 
dypt i mit indre en bunden sang befrier. 
Jeg tænker, oldefar har fØlt den samme fryd 
som jeg i denne time, mens glad jeg haven gjester, 
hvor har hans hjerte banket i takt til hver en lyd, 
som f øies nye klange til sommerens orkester. 

Og varsomt har han favnet den ungmØ som blev hans, 
med hvem han netop hadde sit eget bosted grundet; 
foran dem Jaa jo livet i vaarens gyldne glans, 
vort korte liv av solskin og skygge s~lsomt tvundet. 
Dog, skyggen saa de neppe. Saa glad og frydefuld 
han speilte sit aasyn i hendes Øine klare. 
Den abild som de plantet i havens brune muld 
var pantet paa en lykke som stedse skulde vare. 

De tunge grener svaier for vindens aandedræt, 
og blomstersneen drysser paa mine klær saa sorte, 
mens tanken gaar i kredsgang omkring hin silhouet, 
som endnu vogter mindet om to som længst er borte, 
de to der plantet træet som trofast aar for aar 
har glædet efterslegten med frugter, faste, røde. -
Jeg vet, vi er nomader, jeg vet at alt forgaar, 
men ved vort virke skaper vi læ for nytids grøde. 

A. K. 0. 
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Den gamle mand bØide ho
det. "Det er skjæbnen," sa han . 
"Skjæbnen har været for sterk 
for mig. Likesom Abraham of
ret sin sØn er jeg rede til at ofre 
min." 

"De glem1ner, Sir," sa skue
spilleren, "at Abrahams offer 
ikke blev mottal. De glemmer 
ogsaa at jeg som Deres og 
Douglas' forbundsfælle i denne 
sak ogsa-a har et ord med i 
laget. Jeg har en plan, Sir Char
les." 

"Har De fundet en utvei?" 
utbrøt den gamle mand og 
grep sterkt bevæget Harrison i 
armen. 

"Ja, en meget god utvei, Sir 
Charles. - Kanske lykken ikke 
er med mig, men jeg er villif! 
til at vaage alt. Det avhænger 
fuldstændig av mig selv - av 
min kunst som skuespiller! Jeg 
sætter mit liv ind paa at frelse 
Douglas og bringe ham tilbake 
til Beatrice." 

"Hvad mener De? Hvad i al
verden mener De?" 

'Valter la sin haand paa Sir 
Charles' arm og hvisket nogel 
i Øret paa ham. Den gamle 
mands brunmalte ansigtstræk 
skiftet uttryk, og en ny glans 
- ikke fanatismens - bredte 
sig over dem. 

Endelig sa han: 
"Walter Harrison, dersom 

De utfører denne storslagm· 
plan vil millioner av menne
sker - enten de saa er hvite 
eller farvede - velsigne Deres 
navn for altid." 

"Jeg maa fortælle Dem at jeg 
er dØv!" 

_ Harrison trak paa skuldrene. 
'-- .J "Det er ikke negrene jeg 

tænker paa," sa han rolig. "Det 
er Douglas, Sir Charles, og Beatrice." "Hvem er det fra?" ropte Harrison. 

"Det vil De se av brevet," svarte man
den tørt. 

Sir Charles aapnet konvolutten og tok ut 
et maskinskr.evet ark. 

Han læste: 
"Douglas er i min magt. Han er paa et 

sted hvor det er umulig for Dem at fin
de ham. Beatrice er i Deres magt, og jeg 
kan ikke naa hende. Mine hensigter kjen
der De. De har hittil meget kløgtig over
listet mig, men nu holder j eg trumfen 
paa haanden. Jeg lægger den paa bordet. 
Hvis Beatrice ikke er kommet tilbake til 
mig inden fire og tyve timer, og De har 
opgit alle fordringer paa Sarnaks regent
skap, vil Douglas komme til at ende sin 
hittil behagelige eksistens paa en meget 
ubehagelig maate. Dette er mit ultimatum. 
Medmindre Deres svar er tilfredsstillende 
sætter jeg mig ikke mer i forbindelse med 
Dem. Hvis det imidlertid er tilfredsstillen
de skal jeg meddele Dem hvorledes om
bytningen skal finde sted. - Husk at De 
er absolut hjælpelØs og at alle Deres pla
ner ikke har -~hjulpet Dem noget. - De 
maa træff e Deres endelige valg idag." 

Sir Charles rakte brevet til Harrison med 
en stønnen. 

Harrison læste det uten at fortrække en 
mine; saa trak han generalen bort i et 
hjørne av kahytten. . 

"Vi maa diskutere saken nøiere," hvisket 
han. "Manden rna~ bli her foreløbig. Op
hold ham med samtale saa godt De kan, 
bare i nogen minutter. Jeg vil opsØke Mac 
Andrews og gi ham ordre til at føre man
den ned i mandskapsrummet og prøve at 
løsne hans tunge ved hjælp av whisky.~' 

Ti minutte~ senere møttes Jf~ris9n pg 

Sir Charles i den sidstes kahyt. Generalen 
var likblek under den sminkede hud og 
Øinene skinte med en overnaturlig glans. 

"Naa, hvad skal vi saa gjøre, Sir?" 
spurte Harrison i en forhaabningsfuld 
tone. "Har De fortalt Miss Anstruther om 
brevet?" 

Sir Charles rystet paa hodet. 
"Jeg har ikke fortalt hende noget, Har

rison," svarte han, "men jeg har tat min 
beslutning." 

"Og den gaar ut paa ?" 
Sir Charles knuget iine magre, brune 

hænder sammen og Øinene lyste. 
"Harrison," sa han. "Sarnak 1ned alle 

dens millioner av indfØdte er i mine hæn
der. Jeg kan utnævne mig selv til rajah, 
jeg kan omtrent gjøre hvad jeg vil efter 
bestemmelsene i det ·forseglede testamente. 
Som De vet kjender jeg Ogilvey godt nok 
til at vite at der ikke er nogen utvei til 
at rive min søn ut av hans hænder før 
han er død. Vi er en gammel familie, Har
rison, og jeg mindes ikke at et eneste 
medlem av vor slegt nogensinde har und
la tt at gjøre sin pligt. Douglas, min elske
de søn, maa dø. Hvis han er - og det 
anser jeg ham for at være - en egte 
Ward, gjør han det for Beatrices skyld, 
som han elsker, og for den saks skyld som 
han tjener. Jeg selv har mange ganger 
vaaget mit liv paa kamppladsen. Douglas 
- det er jeg overbevist om - gir med 
glæde sit liv for at Ogilvey aldrig mer skal 
faa magten paa Sarnak, og for at Beatrice 
kan komme paa Sarnaks trone." 

Harrison tumlet tilbake med skrækslagne 
Øine. 

"(iir De Dem, S~ .CJ:!arles1" utbr~t han. 
"Gir De Q.em1'! . 

• 

"Hvad vil De gjøre nu?" 
"Jeg vil be Dem møte mig igjen i ka

hytten om to timer, Sir Charles. Foreta 
Dem ingenting i mellemtidem IInens kan 
De gi ordrer til at færgemanden fra Co
wes kommer ombord og faar noget at 
drikke." 

"Jeg overlater alt i Deres hænder, Har
rison," sa Sir Charles. Saa forsvandt plud
selig hans tilkjæmpede ro og med en hØi
tic;lelig gestus strakte han hændene ut mot 
Harrison. 

,,For Guds skyld, frels min sØn ! For 
Guds skyld, frels Sarnak, hvis De kan!" 

"Jeg skal gjøre mit bedste," svarte Har
rison_ og skyndte sig ut av værelset. 

Sir Charles tilbragte ventetimene i en 
tilstand av angst, smerte og spænding soni 
han aldrig før hadde følt maken til. 

Han gik ind til Beatrice Anstruther i 
hendes kahyt og fortalte hende at alt gik 
godt. Og saa ventet han i feberagtig spæn
ding med uret i haanden. Den avtalte time 
oprandt og han skyndte sig langs dækket 
til kahytten, steg nedover den brede trap 
med dens skinnende messingrækverk og 
kom ind i kahytten. 

Harrison var der ikke, men den lille 
enfoldige, døve manden som hadde bragt 
brevet sat ydmygt ·i nærheten av døren 
med hændene foldet over maven og med 
et tomt, stupid uttryk i Øinene. 

"Hvad bestiller De her?" spurte Sir Char
les irritert. 

Manden for op og la haanden bak Øret. 
"Hvad behager?" sa han. 
"Hvad - bestiller - De - her?" skrek 

Sir Charles. 
. "Jeg ve!;!ter," svarte den rØdhaarcdc kort 
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paa sit brede skotsk. "Jeg har været her 
ombord paa baaten i over to timer og nu 
synes jeg det er paa tide at jeg fik svar paa 
mit brev." 

"Vent her,_" skrek Sir Charles like ind 
i Øret paa manden. "De skal faa Deres 
svar om ikke længe." 

Han gik bort til døren, og han hadde 
lagt haanden paa dØrhaandtaket da det 
pludselig gav et voldsomt sæt i ham. Han 
hørte en stemme si: 

"Bli her, Sir Charles." 
General W ard vendte sig om med stir

rende Øine. 
"Harrison," sa han og saa sig omkring. 

"Hvor er De? Hvor er De? Hvor er De 
skjult? Hvad betyr dette?" 

Der kom intet svar. Han kunde ha svo
ret paa at det var Walter Harrisons stem
me, som· hadde tiltalt ham, men han kun
de ikke se spor av ham naget sted. 

Den rødhaarede skotlænder reiste sig. 
"Det er godt, Sir Charles," sa han rolig. 

"Jeg vil de bare prøve min forklædning 
overfor Dem." 

Sir Charles tumlet tilbake. Et Øieblik 
blev han overvældet av en sælsom frygt 
som om han stod overfor naget overnatur
lig og ufattelig. _ 

"Store Gud!" var alt hvad han kunde 
si. "Er det Dem, Harrison?" 

Ha:rrison nikket. 
"Fra min ungdom," sa han med sin 

naturlige stemme, "har jeg studert maske
ringskunsten. Det lyder kanske indbildsk, 
men jeg tror ikke at der - med undta
gelse av Willy Clackson - findes en mand 
i Englahd som forstaar kunsten saa . godt 
som jeg. Jeg kan omtrent forvandle mig 
til hvad det skal være. Jeg gik nylig ut i 
dagslyset blandt mine venner og kamme
rater uten at bli gjenkjendt, for jeg er og
saa istand til at forandre stemmen. Da jeg 
gik ombord paa yachten tok jeg med mig 
min største skat. Det er en specielt kon~ 
struert ,maskeringskasse' - den har il{ke 
sin make i verden _..:._ jeg har været aar 
om ·at faa 'den fuldkommen. Den inde
holder alle mulige farver <;>g andre ting til 
maskering som er resultatet av personlig 
erfaring. Paa denne basis er det nu jeg vil 
forsøke · at frelse Douglas. Den virkelige 
budbringer befinder sig i min kahyt, for
svarlig · bastet og bundet og bevogtet av 
Mac Andrews, som jeg maatte sætte litt 
ind i saken og som er absolut paalldelig. 
Jeg har faat litt ut av manden, men det 
er ikke meget; jeg tror forresten at jeg 
vet nok til at kunne føre mit foretagende 
igjennem ' med held. Jeg er godt bevæbnet 
med en Browningrevolver og adskillige 
patroner. Jeg viker ikke tilbake for na
get." 

"De har altsaa faat manden til at røbe 
naget?" spurte generalen ivrig. 

Harrison nikket. 
"Whiskyen kunde ikke løs.ne hans tun

ge," svarte han, "derfor maatte jeg des
værre gripe til andre midler. Jeg avskyr 
denslags ti.J!g, men siden det gjælder liv 9g 
død hadde "jeg intet valg." 

"Hvad mener De?" 
"Et tændt lys utrettet hvad overtalelser 

ikke kunde utrette," svarte Harrison rolig. 
"Han er :ikke videre saaret, men han er 
forfærdelig ræd. Jeg fik vite at Ogilvey 
befihder sig paa et Øde sted paa øen Wight. 
Manden vet ikke engang dets navn. Han 
er yderst enfoldig. Han vet at en eller an
den blev ført dit en mørk nat, men mer 
vet han ikke. Jeg fik ut av ham at naar 
han ko:t;n tilbake til Cowes med svar paa 
brevet skulde han gaa til et vist vertshus, 
hvis navn jeg kjender 9g der faa nærmere 
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instruktioner av chaufføren paa den auto
mobilen som bragte Qam til byen." 
· "Naar vi nu v'et saa meget er der saa 
ingen anden utvei?" spurte generalen hur
tig. - "Kunde De ikke følge efter automo
bilen og saaledes opspore Douglas' opholds
sted ?" 

Harrison rystet paa hodet. 
· "De kan være sikker paa at der er sør

.get for at den mulighet er udelukket,': sa 
han. "Det vilae Ødelægge alt om .vi viste 
os i Cowes for at gjøre forespørsler eller 
leie automobil. Nei, der er bare en utvei. 
Ogilvey kjender mig naturligvis; men jeg 
tror at illlie engang hans skarpe Øine skal 
kunne trænge igjennem denne forklæd
ning. Før jeg maskerte mig talte jeg over 
en time med budbringeren hvis døvhet 
forresten er et meget værdifuldt aktiva i 
saken. Jeg er snar til at tilegne mig andres 
manerer, og dialekten falder mig ikke van
skelig. Jeg studerte mandens gang og hvis 
min hukommelse ikke slaar feil vil ikke 
engang Ogilvey faa mistanke til mig. Og 
De maa huske paa, Sir Charles, at en slik 
forvandling kommer ganske uventet; for 
Ogilvey kjender absolut intet til mine ev
ner i den retning. Og jeg tror ikke at selv 
den skarpeste hjerne vil tro paa mulighe
ten av en slik maskering." 

"Det er vidunderlig, vidunderlig!" sa 
Sir Charles og stirret vantro paa manden 
som sat like overfor ham. "Selv-' Deres 
hænder er forvandlet. Neglene er sorte og 
hændene ser grovere ut - og De har jo. 
skaaret Dem - har De ikke?" 

Han pekte paa baksiden av Harrisons 
ene haand. · 

"Jo, med en barberkniv," lød svaret. -
"Denne manden, hvis . navn er Sandy 
Campbell, hadde skaaret sig i haanden. 

. Om en times tid vil mit saar se akkurat 
likedan ut som hans." 

"Det er · genialt - virkelig genialt!" sa 
Sir Charles. "Og Deres Øine ser mindre 
ut og er røde og oppustet akkurat som 
niandens." 

"Ja, det var let gjort," svarte Harrison. 
"Det besørget jeg ved hjælp av en sterk 
borsyreoplØsning, og næsens · opspilede 
form skyldes den omstændighet at jeg har 
stukket en vatdot op i ·hvert næsebor -
hvilket ogsaa gjør at stemmen blir mat
tere. Men nu er der ikke tid til videre for
klaringer. Brevet til dr. Ogilvey maa skri
ves." 

"Vi maa forhandle -" sa general Ward. 
"Det kan vi ikke,'' svarte den andre. 

"Ogilvey sier bestemt at svaret skal være 
ja eller nei, ellers tar han det for at være 
nei." 

"Da maa vi altsaa si ja,'' svarte genera
len, "skjønt alt i mig oprØres ved at gaa 
ind paa denne djævels forslag." 

"Jeg tror ikke vi skal si ja,'' svarte Har
rison, "derved løper vi for stor risiko. Der
som vi sier ja kan vi være forvisset om 
at Douglas ikke blir utlevert til os f Ør 
Beatrice igjen er i Ogilveys hænder. Vi 
vil ikke vinde naget ved det. Men dersom 
vi sier nei og Ogilvey gjør forsøk paa at 
utføre sin hevn, saa trær jeg til og for
hindrer det. Paa en eller anden maate 
skal jeg vogte paa ham hvor han gaar og 
staar. Om det saa blir i sidste Øieblik skal 
jeg forhindre dette mord eller ogsaa dØ un
der forsøket. Alt avhænger av et eneste 
terningkast. Det maa staa os klart at vi 
maa handle efter det." 

Generalen rakte haanden frem. 
"De er den sandeste og bedste ven et 

menneske kan ha, Walter Harrison,'' sa 
han med en stemme som var hæs av 
sindsbevægelse. "De elsker min søn. Qa;i 
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og frels ham - og Gud være med Dem. 
Nu. vil jeg g~a _inp i min kahyt _ og be!" 

Ti minutter efter rodde færgemanden 
tilbake til Cowes, og i agterstavnen av 
baaten sat en skidden, liten rødhaaret 
skotlænder og røkte paa en kridpipe. 

XII. 
· I kjelderen. 

Dr. Ogilvey og hans ·frue sat i det gamle 
hus i Niton i et værelse der var møblert 
som bibliotek. 

Det var i virkeligheten et meget almin
delig værelse. Bøkerne i hyldene var av 
ældre dato. Teppet var slitt og stolene in
genlunde ny. 

Dr. Ogilvey saa paa klokken. Den var 
næsten tre om eftermiddagen, og han 
trampet utaalmodig med foten i gulvet. 

"Undres paa om den tosken Sandy skul
de ha begaat en dumhet?" sa han. "Kan 
Sir Charles ha foretat sig naget som vi ikke 
har forutset ?" 

Mrs. Ogilvey rystet paa, hodet. 
"Dd er mnulig," sa hun, "vare planer 

er jo lagt tilrette med den største om
hu." 

"Sandy har været borte i flere timer,'' 
sa doktoren tankefuldt. 

"Naturligvis, James," svarte hans kone 
med en nervøs irritation i stemm.en som 
vidnet om at ogsaa hun befandt sig i stor 
spænding. "Du maa da skjønne at de maa 
overveie saken en stund. Det er jo ikke 
naget de kan ta bestemmelse,om i en haan-
devending." • 

Hun lo med en grusom latter og der
efter fulgte der en lang taushet. 

Pludselig løftet Mrs. Ogilvey sit vakre 
hode. 

"Hør,'' sa hun, "er det ikke bilen som 
kommer?" 

Ogilvey reiste sig fra stolen ved skrive
bordet og gik bort til vinduet. Lyden av 
en mot-or hørtes nu tydelig og et Øieblik 
efter saaes en liten automobil svinge op 
paa veien som førte til huset. San dy Camp
bell sat ved · siden av chaufføren og røkte 
paa en kort, sort pipe. Da vognen stanset 
klatret han rolig ned, aapnet haveporten 
og gik langsomt opover grusgangen. 

"Kom straks ind i biblioteket, Sandy !" 
skrek Ogilvey ned til ham. 

Den enfoldige skotlænder nikket, aap
net døren til forstuen, vagget gjennem 
hallen og kom med et flygtig nik ind i 
biblioteket. . 

"Jeg gik ombord paa baaten slik som 
De sa, og der fik jeg etpar glas whisky. 
Jeg maatte. vente længe, og saa gav de mig 
et brev." 

Han stak haanden i lommen og trak op 
en konvolut. 

"Det er godt!" skrek Ogilvey med sin 
mægtige stemme_ "Du har baaret dig ud
merket ad og jeg er meget fornØiet med 
dig ! Din søster er nede i landsbyen for at 
gjøre indkjØp. Gaa ned i kjøkkenet og av
vent videre ordrer. Hvis du vil ha naget 
at drikke, staar der en flaske whisky i 
spisestuen." 

"Jeg sier tak,'' sa Sandy og vagget ut 
av værelset litt ustø i gangen. 

"Han er halvfuld,'' sa Mrs. Ogilvey. 
"Saameget desto bedre," svarte hendes 

mand; "jeg sendte Janet ned til landsbyen 
for at vi skulde være alene." 

Hans store hænder skalv av sin<lsbevæ
gelse og han rev op konvolutten. 

Han læste breve't med en truende mine 
og i·ynkede bryn. 

(Fortsættes.); 
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Fra haand til haand gik fatet med kvngens mat l'r<t kj okkenmEos lerens til pa larlskaptcin l' ns, 1'1·a lredi e, amlc:n o;: forste kanimerh crrcs hannd Li! o,·eri1 ol
' m esteren, rør clen endeli ]" naaddc op ti l ko:1g:m se!v. 

Ved kongens taffel. 
- o-

Syv slrnrpe kanonskud fra slotsgaarden fortæl
ler folket at nu gaar kongen ti!bords. r det samme 
begynder musikantene paa forhøiningen eller bak 
teppet ved væggen at spille, kongen lrommer ind 
og sætter sig ved bordet hvor der er to meter aapen 
plads paa begge sider av hans stol, en kaptein og 
fire officerer av slotsvakten er gaai i for
veien og stiller sig nu bak stolen, derpaa 
kommer hofherrene, officere·.1e og kam
merherrene, kongen sætter hatten ]Jaa 
hodet, de andre beholder . sin i haan-
clen og kongen tar med to fingre om 
sit glas. Det er signalet. To drnbanter 
sætter trompeter for mun-len og 
blaaser et skingrende signal, og nu er 
det kongelige gjestebud begyndt. 
Gjestene kan sætte sig. Vi er tilbake 
i det 17de aarhundredes slutning, hoffei es og 
enevoldskongenes gyldne periode 0g vi 
overværer at kongen spiser fra galleriet i 
slotssalen. 

Det er næsten komisk at ta:nke sig at et 
slikt instrument som vi nu ikk<' kan tænke os 
at undvære, gaffelen, først blev indført slut
ningen av det 16de aarhundr<?. Før den tid 
blev maten baaret ind paa stoL·e, flate fat og 
gjestene rev saa hvert sit stykke til sii; med 
fingrene og skar det op med dolken man altid 
bar hos sig. Mellem hver ret blev der baaret 
boller med vand rundt som man dyppet 
hændene i for at faa sausen skyllet av sig. 
De gaffelen blev opfundet veJ de ital:enske 
hoffer erklærte flere hofmænd den for over
flødig da man nu var blit opdrat til ikke at 
bruke mer end tre fingre naar man spio;;te. 
Ogsaa duken kom temmelig se.1t paa mtde, 
men da den var indført overd1·ev man ofte 
bruken av den og :okiftet <luk mellem 
rettene. Til langt op i det 16dP. ..1arhundre 
spiste man paa grove lerfat. Nu kom ser
vice av sølv og guid i bruk. fierviette1 er 
ogsaa en sen opfind.else. Man tørket fing
rene paa bordduken eller i sin "næseklut". 
Man tror at servietten blev op-fundet sam
tidig med at folk begyndte at snuse tobak. 
Da kunde man ikke godt tørke fingrene i 
næsekluten mer. Ved et g jestebud som blev 
git i Niirnberg i 1648 i anledninz av den west. 
phalske fred gik der store ha:mdklær rundt 
til g jestene. Det var en begyndelse til ser
vietten som først kom i egentli<$ bruk henimot 
slutningen av det 18d.e aarhundre. 

Trompetene smelder atter nt en fan
fare; det høitidelige Øieblik er kommet da 
maten bæres ind. Først gaH ~n kammer
herre frem i salen og roper: "Kongens mat 
kommer!" Og ~rpaa kommer den lange 
kortege. Den aapnes av to av palads,;aktens gar
dister med karabiner paa skuldrene, og efte1· dem 
kommer 8 kammertjenere ful!;t av 30- 40 lakeier, 
som alle bærer sølvfat med rettene paa. Efter dem 
følger saa over- og underceremonirnesteren, de 
adelsmænd som skal gjøre sin opva:rtning idag. 
brødmesteren, mundskjænken, overkjøkkenskriveren, 
oYerkjøkkenmesteren, sølvkammerforvalteren og 
generalkontrolløren. Alle disse pers"nager som 
har en høi rang ved hoffet er ifart un:former mm 
skinner av guid og farver. Der sk~rpe forskjel 
som nTJ. raader ved et. hof mellem den tjenende 
i;:tand o~; hoffets herrer var ikke saa utpræget i 
gamle dage. Det var meget al:".nindelig at adels
mænd gjorde tjeneste baad~ i den e-ne og den 
andre stilling, og at. paa den aa..drn side en av kjvh.-

kenets eller forstuernes funkt:onærer kom ind ved 
selve kongens bord. Et min:-!e herom har man 
endnu i titler som kammerherre, kammerjunker, 
kammersanger og kammermu<>ikus. Det "kammer" 

En hverdagsspiseseddel 
ved kong Ludvig den Fjortendes taffel 

i Versailles. 
Grøn ertesuppe, 
kallunsuppe med asparg-t>>', 
krebsesuppe, 
J.øksuppe med revet os t, 
skildpaddesuppe. 

Frosl.:elaar, 
laks med spinatsaus, 
snegler i hus med hakke! hv;tJøk, 
hummer, 
gjedde med spek. 

Fasaner, 
heirer med forse, 
bekkasiner, 

- lerker, 
kapuner, 
svaner fra St. Ge~main, 
vildænder fra Breti'.lgRe, · 
kalkuner med trøfler. 

Kalvebrisler med stensop, 
raadyrslaar, 
dyreryg fra skogene vert o;:cn,irt. 

Gemse}aar fra Savoyen, 
skinke fra Bayonne, 
kalvehode i olje og eddik 
lammehjerne fra Pyren:eerne, 
faarelaar fra Normandi:-ts sa!te •·nger. 
helstekt smaagris. 

Asparges fra Arg.enteml. 
artiskokker, 
roumaiersalat fra St. Cloud. 

Syltede jordbær med m:1skatelv.n, 
madeleinelrnker, 
kaker med krem, 
chokoladebonbons. 

som der bi:r hentydes 
til var kongens sengekammer, 

hvor det var en særlig- ulimerk Ise at 
komme til at betjene kongen og underholde ham. 

Kongen sit~er med hatten paa og eft•.rat han har 
kastet et blik nedover bordet utpeker han noven 
hofherrer som skal sitte ved siden av ham Det er 
en stor udmerkelse Nu løfter overcermonimesteren 
en guidknappet stok, og det hetyr at ~ervcringen 
kan begynde. Det er en meget ind-riklet sak. Man 
kunde ikke uten videre række kongen IL<i.ten E!ølv
fatet gik fra haand til haand, ofte nasse1-te det 
gjennem tyve hænder, og her maattc r;-ng og stand 
nøie overholdes saaledes at jet v.1r dm høieste i 
rang som sidst fik fatet og g ·.t det til l<ong-.!n. Da 
der ofte var 30-'-40 retter m"t blev n.ken endnu 
mer indviklet. Før kongen se'.v ;;makt~ paa maten 
inaatte de to hofmænd som s.:1.t ved Stc'.en av barn 
ta etpar mundfuld. Man lev?-~ sta1ig i frygt fo:: 

I) 

at bli forgit, og det var da hofmændene"l pligt even
tuelt at dØ for kongen Med vinen var noget lignende 
tilfældet. Naar kongen ved et tegn viste at han 
ønsket at drikke,'traadte den kongeligemundskjænk 
frem. Han h adde vinen i e~1 kande og før han 
skjænket i kongens bæger dyppet han krummen 
av et stykke hvetebrød i vinen og spist·~ den. Først 
da var man sikker paa at der ikke var gift i vir.en 
og kongen kunde hæve sit bæger og r:rikke. Alle 
de andre ved bordet reiste si.e:, trompetene gjaldet 

og kanoner blev avfyrt He1e {0lket skulde 
vite at nu drak kongen. I det 17de og 18de 
aarhundre var giftmord forholdsvis hyp
pige, eg det var ikke i de lavere btænc!er man 
traf giftblandere. Baade ved rid engelske, 
det franske og især ve::! de i tal icnske hoffer 
fandt disse giftdramaer ;;ted og der ~tod en 
dyp gru om dem. Ingen visste sig sikker, 
skinsyke, krænket forfængelighet og 1·asende 
ærgjerrighet var drivfjæren til i:'isse forbrY
delser, som man saa maatte ve·ge sig imot 
ved den største forsigtighet ove•for mat og 
drikke. 

Det er overraskende :it se det uhyre antal 
av retter som blev spist ved E>t slikt kon
gelig taffel. Her er en spi~esedd,J fra 
Ludvig den . XIV's hof i VersaiJles . Og det 
erendda bare en spisesediel fra et almindelig 
taffel, ikke noget gallataffel. rer blev ser
vert : Krebsesuppe, skil1padcl.esuppe, hønse
kjøtsuppe med asparg~stopper og lamme-
kjøtsuppe med grønsaker Derpaa fulgte: 
Kopuner i jordbærsat~s, lammehaler med 
fikener, krikænder i ragout, smaafSris i 
safran, dyrelaar, kalkun med muskat og 
kalvebrissel med asparges, artisl:okker, hane
kammer og hakket raat kjøt. Naar m.m var 
kommet saa langt, korr. der en pause paa 
nogen minutter, kongen d.·ak atter, trompe
tene blaaste og saa kom anden servering. 
Dennegang var der paa fatene: traner, fa
saner, ryper, skogduer, ak~rhøns, dyreryg og 
mørbrad av vildsvin. Alle disse retter var 
tillaget paa den kunstfærdigste maate og det 
blev betragtet som 
en av de ædlesb 

bestillinger i livet 
at være koke
kunstner. Det 

var vanske
lig at naa 
den store 
berømmel

s.e, men 

srppe som 
bit.v servert 

ham. gik hans 
livkok, den sto

re Vatel. op 
p~a slcttets 

Ion og hængte 

Omhyggelig og betænks.>mt 
dyppet den kongelige mund
skj<cnk krummen av et stykke 
hvetebrød i den kongelige vin 
og spiste <lr t ror aL v tsc at der 
ikke var blandet girt i 1.ri.uen. 

Eig av fortvi
lelse- og kanne. 
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Som tredje servering kommer YJogen m~rkelig·e ret
te r. Der er: kalveføtter og ~a'veører, dyretunge 
og dyreører, dyrelever, ko-jur. kaker stekt i okse
marv, skildpadde, citrondeig eg champignons med 
oliven. Og endelig avsluttes n1aaltidet med smaa
kaker, kaker med musl,rnt, parfumerte syl':etøier, ·
rosenvand, bonbons av chokohde og (lsids t krem 
rned ambra. Dette var som srigt kun rettene ved 
et almindelig taffel. Ved et g-allataffel nr ret
tene ganske anderledes talrike. Man har endnu 
beretninger om store hoffester hvor de1· blev 
baaret tre serveringer ind med 160 retter i hver. 
Det var næsten 500. retter mat Det n.aa dog be
merkes at mange av rettene var de r-amme bare 
med nogen faa forandringer. Det var en mester
koks store kunst at kunne vari?re, og man sa at 
der var 368 maater at servere egg _paa, -'-- og 
saa en til. Der blev forøvrig <opist godt, næsten 
glubende, og om Ludvig XIV fortælles det at han 
spiste fire slags supper, tre eller fire retter av 
hver servering, deriblandt en hel fa$an, og litt 
av hver dessert. Og endda blev der sat natmat 
av til ham for det tilfælde h~n skuldP. vaai,;ne op 
og føle trang til at spise i nattens løp. Ved en 
hoffest hos dronning Maria av Medici i Paris skal 
der være blit spist: 30 paafugler, 66 ryper, 33 fa
saner, 6 griser, 21 svaner, 60 ka!kunet· 90 mellem
store kyllinger, 69 fete høns, 99 bekkasiner, 10 
kilo asparges, 60 liter grønel'ter, 20 liter cham
pignons og 12 dusin artiskokker. En kronikør 
fra de dage beretter at alle gjorde maten fuld 
honnør og at dronningen spi~te saa volds1~mt at 
hun holdt paa at sprække, og f'ere dag'.? efter 
følte sig sprækkefærdig. Ogsaa a\ drikkev-areme 
tok man godt til sig, selv om man ikke drak saa 
meget som i begyndelsen og midten av det 17de 
aarhundre. 

Det franske hof var i det attende aarhundre det 
store ·forbillede for de andre europa-iske hoffer 
og man søkte overalt at efterligne det ogsaa hvad 
umaadeligheten av maa.ltidene angik. Indret.ningen 
av kjøkkener og forraadsrum i slottene fra den 
tid, regn§;kapene over .hvad dkr blev brukt, gamle 
billeder av . hvorledes det gfk ' t;! verl" en"" noffest 
og endelig ogsaa d~ talrike ti~ler l•g -,pecielle be
nævnelser som endnu anvende$ 0verfor hoffets 
funktionærer, fortæller tydelig om -hvilken over
ordentlig stor rolle maten spilte ved tt hof før i 
t:den og hvilken begivenhet det var naar der fandt 
~t lc01:igelig gjestebud sted. · 

Tankesprog. 

Naar du h&r fornærmet et g0c~ menneske og vil 
forsone ham igjen, saa be lia-:n gjøre qig rn tje
neste. 

I taushet findes mer magt c>nd i ble. 

At fortie smerte vil ofte ~i : at bec:rrave . ~:en. 

At indgyde et menneske m0d er m,,r væ d end 
at frelse hans liv. 
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En moderne jumper-bluse 
som er let at . sy. 

Av I. Th. 

- o-

Kræver litet tØi og liten tid. 

V:rnrcn er k001rnet! Naturen har i[ørt sig sin vakre 
lysegrønne va.:u·pragt og blomstene springer ut i de 
skjønneste farver og nuancer. Intet under at menne
skene og da særlig unge piker længter erter at følge 
naturens <:: kscmpel og kaste av sig vinterens lunge, 

Fig. 1. Mønstrene til jumpe1·-blusen beslaar bare av lo 
deler, nemlig A del halve forstykke, B den halve ryg. 

mørke hai'n. Faa hunden av alles hjerter ligger drøm
mr;n ·om den nye vaardragten og spirer omkap med al 
vaarens flora. 

Uen rik, stof!el er dyrt, og kostbart er det .at faa 
tøi.~t ,sydd! Det le stille suk og sandheten i det har 
vi !ilfulde forstaat. Vi har derfor besluttet at række 
vore · J<ese1·inder en hjælpende haand for at bringe 
dem rit av disse vanskelige spørsmaal. Der behøves 
ikke lan~ parlamentering om saken, for det hele kan 
sirs med t c ord - nemlig: sy se I v! 

f(,·orledes man tegner sit eget snitmønster. Mens 
man mc·d venstre pekefinger følger ridset, indtegner 
møn paa det store, kvadrerte ark de samme linjer 

som . i ridset. 

D
e som ønsker straks at gaa igang med · 'ar)Jeidet 
og ikke vil vente' paa ankomsten av elet færdig
klippetc silhpapirmønsler, kan meget let selv 

tegne mønsteret op efter de her .. g.j.engiYnc 1lo 
kvadrerte sni,tmonslerdds. · Fremgansmaaten er 
denne: Paa to stykker . papir, 'hvert 55 Cml. bredt 
og 65 cm. langt, lrækker man med 5 c m.s m e l
i e rn1 ru m lodretle og vandrette streker som vist 
paa hosstaaen<Ie rids og paa ytterkantene anfører 
m'1n de samme tal som paa ridsene. Paa disse 
kvarh·ertc flater indtegner man nu de surle snit
møns~re i del man ved det første rids begynder 
med blpnlen i første felt i fjerde rad og træk
ker en bnclinje op til midt i tredie felt i første 
rad; derpaa trækkes en ret linje fra dette punkt 
li! et pLrnkt i ellevte felt i anden rad o.s.v. Ved 
at fortsætlc efter denne metode faar man paa 
en !etYinrlt m-aate snilmonstrene i naturlig størrelse. 
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Og for at 2.ile skal kunne følge dette vort raad 
bringer vi !dag en fuldstændig beskrivelse av hvor
ledes en moderne jumper-bluse klippes og syes. 

Færdig l ilskaarel snitmørisler, kl ippet av silkepapir 
kan vt1 rc J;cseriuder erholde i vor ekspedilion 1111ot 
i11dscndelsCI' av 35 øre i frimerker. 

Del L rceffer sig saa heldig at blusen foruten at være 
scc·sone11s mesl ertertrngtede mode, ogsaa er saa tet 
og snr.r :it sy at det vil gaa som en dans ogsaa 
lnr den so1r; aldrig rør har befattet sig med skræddcr
sømi. J\~ar \'i dertil l ilføier at der bare behovcs 
vl:[ 1 i11elrr tøi til blusen som av den grund ikke 
blir dyr, og al del for øieblikkct et· meget modi;rnr 
al sy sit tøi hjemme, Lrænger rorelagendet ikke flere 
anbefalinger; del Laler for sig selv i lydelige 01·d . 

Vi forulsætter attsaa at alle unge piker son' l::csrr 
delte, gripc>r den rørsle ledige stund li! a.t vaagc 
forsokel. Naar rl e har bevæbnet sig- med saks, knappe-

,~·~~@g~~it~~ 

En indsats nv denne faeon syes av rnellem\'erk, ty!, 
silke e.11. lign. som kan fores. $yes Jast til blusens 
liøire side under balsmndingen langs den indvendige 
side av aapningen i brystet. Lukkes med trykknapper 

paa venstre side. 

naalcr, skrædderkriclt, traakletraad, almindelig lraad 
og silke av farve og nummer som passer Li! slol'fel 
skat de bare følge erterslaaende anvisn inger som gis 
i lekst og ]Ji!leder. 

Vi foru\skikker etpar oplysende bemerkninger før vi 
tar fat paa selve sqmmen. 

Til blusen mcdgaar 11; 1 m. toi av 10.'5 cm.s bredde. 
Den vil bli pen r. eks. i uldsalin i en klædelig, frisk 
far''~, men kan ogsaa syes . av vaskestol'. Besælningen 
vælges i en mørkere nuance av silke eller lignend~ 
passende lil stoffets art. 

Da blusen her er beregnet til at kanne vaskes syes 
den uten for og med franske sømmer, hvilket vil 
si al tr;1iet først stikkes sammen paa retten og dcreflcr 
paa vrangen. De sI1J1aa hak som fineles langs møn
strenes skulder- og sidesømmer viser ln;lke sømmei· 
s91n1 børe1· sammen naar blusen syes. Disse merker 
klippes ;med i tøiets ytterkanfe1· naar blusen klip
pes, me 11 ma:: v;ere ganske smaal 

Nogen lræfoi·mer lil at 
lrække over. kjøpes. Et 
"tykke r..indt, utklipp~t 
silkctøi forsynes med 
smaa forslinJ langs kan
trn. Knappen lægges paa 
midte;1 a\• løiet og ryn
kelraaclen trækkes li! 

om den. 

De med si lkcløi over
trukne knaprer syes rast 
langs blusens sidcsøm
me1· mecl like ·stor av
stand mcJlem alle knap-

pene_. 

Klip ikke hell inde ved mønsterne, men vel 1 cm. 
fra dem. Del te gaar til sømningsmon. - Prøv for 
sikkerhets skyl•l blusen naar den er lraaklet og stryk 
den pent naar den er rærdig. - Gjem! alle rester 
av . tøiet SO'II\ blir tilovers. 

Paa side 28 fintles beslillingsseddel paa sni tmønstcret. 
Vor brodc1iavdeling leverer ogsaa jumperen paa

tegnet paa beigefarvnt bomuldsrips med tillæg av hvilt 
garn til en pris av kr. 10.'85 plus porto. (Se likeledes 
besliUingsseddelen paa side 28.) 
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Fig. ~!. 
ningcn. 

H~r ser man den utfoldede ryg erter ulklip
L::eg merke til de snw.a hak som er klippet 

med paa skulder- og sidesømmer. · 

FiJ. 4. Det utfoldede fo·:slykke. Det lille hak midt 
paa dellc viser hvor dyp 11tringningen foran skal være. 
De1mø utk!ippes i en l1't linje fra midteu av hals-

_ .... 

, 
' 

_,..J>--··-
1 . 

: ~--r ---·· 
-~- -,. . ." -.. ' 

I · 'I ~ . 1 ~ . ~i ... f 

1 3 
t-

' ' l 
Fig. 2. ~Jønslr<:ne er lagt paa 
<let dobbell ~ammenlagle s'.of. 
~!Wien nv r:;g og forstykke læg
ges m0t tdets· sammenfoldede 
side (ingen søm her). J\Ionstre
ne heftes m'1d k1:appenaater for 
ikke at forskyve sig og klip
pes ut, irl€L der tillæggcs søm-
11i 1g~m r•n. n ~n punkterte li.njc 
utenom mønstrene belegne1· 
delte. Omrid:;cne kan optræk
kes roer! skrænderkridt, før man 

klipper. 

Fi_g. 5. Blusen syes sammen med franske sommer. Fore
IolJi~ bare ~kuldersømmene. Forstykke og ryg lægges 
med vrangen mol hverandre. Skuldersømmene !makles 
og slikkes sammen paa rellen. Blusen vendes da med 
vrangc11 ul, og sømmene slikkes endnu engang lang~ 

samme slrn:kning. 

• 

runrJingen til hakket naas. 

fi.;. 6 C. Forste stadium av 
ft"Jnske snmroer. Tøiet stikkes 
S<\llllllcn p~a retten saa small 
som mulig. Er denne for 
bret!, m.1a naget av sømmene 
ofle klippes burt bakefter, da 
!oiet ellrre vil stikke frenJ 
ut~!lcm s:i!;ningene paa retten. 

Fig. 6 D. 2det stadium av 
franske ~ømmer. Toiet vendes, 
saa vrangsid~u kommer frem, 
og stikkes nu sanunen langs 
kanten1 a:ik nt den fnrst. syd
de sbkning kc,mmer til at 
sitte mellem del dobbelte stof
lag. Ved denne fremgangs.. 
miaale slipper runn for at knslc 
ov.:r sr.mmcne l'ftcr s Illlmcu-

syingcn. 

Fig. 8. De tre smaa læg paa hver side av blusens ryg 
og forstykke fæsles rue<! knappenaaler, slik at ,de 
sm.,.1a hak falder sammen to og to. De traakles med 

Fig. !J. Blusens siJesømmer syes 
s~m:men. Truakles og slikkes Jikc
soat skuJdersomruen først paa ret
ten og derefter paa vrangen fra 

æ:rm:ene eg ned over. 

Fig. 'l. Før siJesørumene slikkes, forsynes ærmene 
m~d c lp'lr siJkeslrimler som klippes paa skraa. Paa 
billedet ser man tilhøire hvorledes strimlcn lægges 
kant i kant med retten mot ærmets vrangside. Den 
stikkes fasl langs ærmets nederste kant, bøies ind 
over retten, en fald brettes langs .strimlens lange 
side, og rlen stikkes fasl til ærmet med silke i 

samme farve. Se billedets vensti-e side. 

srnaa sliug bakefler .. . 

Fig. 10. lllnsen kantes nedentil 
rn1.,-d en skranstrimmel av samme 
stor som rc.rmenes wsætning. Den 
slikkes paa erter samme system 
son\ forklart under rig. 7. Forst 
paa vrangen og derefter paa retten. 

v;~ 
'.~ I~ 

Fig. 1C Tøie"t- langs hafsutring
ningeu bøies litt ind paa vrangen 

og traakle<;,. 

· Fig. 12. Eil s';raastrimmel 
I av silkctø1 s'.\:Llcs. indenfor 

halsulringoingen. .Den stik
kes pHa langs kanten. En 
rad pyutesting k<lll syes i 
halsen og paa ærmene. Blu
sen holdes sammen oven til 
av en hegle og en malje. 

9 
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En flyvetur over Rom. 

Dd· tusenaarige Rom. 
I tusener av aar var Rom, "Den evige stad", det slore va]farlssted for 

alverdeus folk. Pilgrimmer kom paa sine trætte ben, riddere kom; paa hes_(e
Tyggeu, sem~re saa man dagvogn og postvogn og. jernbane brin(le Remafarerne 
over Alperne til jordens minderikesle by. Idag .kommer VI til cæsarenes 
og· pavenes stad i flyvemaskin, og vi · ser den slik som Cæs;ir aldrig saa den. 
Yndefy!dt gynger den op og ned ~aa sine syv høider, ~a av reide, med haver som 
mørkegrønne nekker mcllem rurnenl)S masser ~g med elven Tibers gule baand 
slynget under broer og rnellem gamle bor.grr og kasteller. Her sn vi nu fra 
maskinens ~ondol det første billede. Længst lilvenstre, under gondolens for
stavn ser v1 FJavius' amfiteater eller "Colosseum", som kunde rumme S0.000 til-

Verdens største monument. 
Fsvemaskinen har gjort en sving mo·t vest og biiledet sk~fter. Vi ser nu 

her Iængst tilvenstre Rom:s raadhus "Capito!" som ligger paa samme plads som 
oldtidens Capitoliumi. Her finder man Mare Anrelius' statue og to levende 
ulver i et bur minder om sagnet om Roms grundlæggere. Ved Capitols fot 
tilvenstre sJaar rester av Septimus Sevems' bue og ruiner av Saturns temveJ. 
Kirken i forgrunden er Jesukirken. I bakgrunden li!venstre sees den jødiske 
syn~oge, og den store, hvite søi!ebygning i 'midten av billedet er kollosal
monumentel for kong Victor Emmanuel II, Cavour og GaribaJdi og for ltaliens 
frihetskrig og enhet 1859- 70. Det er det 5lørste monument i verden, 

skuere og' somJ endnu 91• deQ. bedst bevarte rui4 fra eiamie dage1·. Litt lil
høfre for den sei· vi et stykke av KonstanH.nlmen. Mi.at paa billedet hæver 
Palatinerhøiden sig med Forrun Romanum:s store ruinmark, hvor mau bl. a. 
!Inder Titusbuen, Castor og PoJlilx' tempe1, Veuu.slemplets ruiner og de sid
ste hensmuldrende rester- av Clrkus Maximus hvor efter sagnet Andnikles møtte 
løven. I bakgrunden snor Tiber sig videre og Iængst tilhøiTe paa bUlcdet 
ser vi begyndeJseil av den lange, rette Via Cavo,ur son" har faal sit navn efter 
Ttaliens store stalsrnanrl, skaperen . av landets enhet, .født 1'810 og dod 1861, og 
In-or rnah findcr en række av Roms bail ker, sl<>rni:agasinc1· og andre handcJs
hygningrr. 

Ved kongens slot og haver. 
Nu retter vi blikket m:ot nordvest. Det store, hvile byguiugskomp!eks i 

mJrlten av biiledet er det kongelige stot Kvirinalct, og de mørke partier 
on1krin.g det er de kongelige haver. Like i forgrunden ser man indgangen til en 
tunne1. Sporvognene kjø_rer gjennem den under slottet og havene for al ko1n
me frem i lyset igjen paa "Corsoen", den lange hovedgate man ser som eu 
slrek gaa op gjennellll billedet og ende ute ved Piazza del Popolo og Porlo del 
Popolo. Man skimter denne sids!es bue ytterst ule. De mørke parlier i bak
gruuden tilhøire er de store haver og par\,'.anlæg paa Mon te Pincio, og de hvite 
!Jyguinger: 1 det grønne er de t<>. ga1Dle slolter Villa Borghese og Villa Medici, 
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Dei pavelige Rom. 
Her ser vi ned over selve hjertet av Rom. · Vi skal til at flyve ind over Pe- haver. Disse haver, Vatikanet og Peterskirken danner en liten enkla\·e for sig 

terskirkrn og Pelersplausen. Direkte under vor IIyvemaskins stel ser vi Peters- midl i Rom. Det er den sidste rest av pavens Yerds!ige rike sollll før omfattet 
kirkens hvite kuppel. Den er det høieste punkt i Rom. Nu farer vi over aen i hele Rom og et stort stykke land utenom byen. En Jang mur omslutter pa-
etpar hundre meters hoidc. Under kuplen ser vi portalens søilcrad og vcns tille rike og oppe paa muren gaar pave,ige hellebartlister vakt. Helt bak 
foran den PeterspJadsen med dens to kolonnader. Midt paa den forreste del P eterskirken Jigger den saakaldte "Guus akrr", hvor pilegrimmer som døi· i Rom 
av pladsen kneiser den ænypliske obelisk som keilser Caligula lot hente fra pau en piJgrimsfærd kan bli begravet. Ti, venstre for Peterskirken ligger Sakri-
Thel.ien i Ægypten, 0" som 

0
cr den bedst ]J·evarte av alle obeliskene i Rom!. Paa stiptadsen og Villa Barberini riied sin stor·e have. Langt ute i bakgrunden til-

lJYcr siue av obeJiskerf er et springvand. Ti,høire for Sankt Peler sotn1 er verdens h\l'ire brer sig den flate, brune romerske C'lmpagne med sine ruiner, grav-
slnrsle kirke, sees pavens s tot Vatikanet. og I.iak dette strækker sig V:::ikanets steder og buene av CJaudius' Ya11dled ning. 

Kart over 
Efter at ha kastet detle blik ned over de forskjel

lige deler- av dr•1 gainle, ærværdige by, brer vi kartet 
over hele Rom; ut for os og finder frem paa det de 
fire forskjelli;e bydelei· vi saa fra vor flyvemaskin. 
Tar vi ovrnst<iaende billede først, !inder vi det Iængst 
tilvtnslre paa kartet. Vi ser i sa=e ret
ning som pilen viser, og _1-c vi !inder da: 1) 
Pclerskirken, ~' PelcrspJad- sen, 3) Vatikanet, 
4) Sakrislipladsen og 5) Villa Barberini. Dernæst fælder 
vi det første billede vi saa ind i kartet nederst til
høire. Den sorte bue ved pilen angir hvad vi saa, 
m~ns selve pilen viser retningen vi saa i. Nr. 6) 
er her Colosseum, 7) Konstantinbuen, S) Domitians fon
l::cne, 9) ruiner av Vcnustemplet. 10) den lille kirke 
San Franeeska Rornana, 11) Titusbuen, som blev reist 

* ~~ 

~i.q; 

Rom med de partier, som ses fra flyvemaskinen. 

f",. 
~~ 
•,~ ~, 

~~ 
~ 

·~' ~"A- 41.St. 

• 

li! ære for ];eiscr Vcspasians søn Titus, da han vendte nalet, 27) Den spanske lrap som fører op til l\lonte 
hjem efter at ha ødelagt Jerusalem, 12) Forum Ro- Pinc:io, 28~ Via Due i\laeelli, 29) utkjørslen fra tunnellen 
manum med dels utallige ruiner og styrtede statuer, under Kvirinatets have, 30) den brede, moderne Via 
13) Cas.tors o.~ Pollux's tempels ruiner H) Palaliner- l'\azionale, 31) Piazza del Popolo, 32) Villa :Medici og 
høien, hYorfra man ser hele den gamie del av Rom, 33) V.illa Borgb ' se. Dette er hvad vi saa fra vor flyve-
15) restene av Cirkus Maximus, 16) Aventinerhøien 17) maskin, mrn der er mange andre historiske og minde-
I'alatinerbroen over Tiberen, 18) Publiciabroen o; 19) rike eller m()derne. betydelige bygninger og steder i 
Via Ca\'Our. Dernæst sammenligner vi det andr; bil- Rom som vi ikke fik øie paa under vor fart. Vi 
lede vi 5aa, kvarteret omkring "Capitol" med kartet timler dem paa kårtet. Det er: 3i) Kaserne, 35) den 
og finder del ber ved den midterste av de tre piler i gamle pavelige fæslning Engelsborg, 36) Angelo-broen., 
kartets centrale del. Nr. 21) er Capitol, 22) Septimus å7) Villa Farnesina. 38) Garibaldis monument, 39) Sisto-
Severus' bue, 23) ruiner av Saturns tempel, 24) Jesu- broen, 40) Porta Pia, 41\ EksercerpLads, 42-43) jernbane-
kirken og 25) synagogen. Billede nr. 3 er paa kartet sta liont-r, 44) kirken San la l\laria Maggiore, 45) pavenes 
repræsentert veel _den øverste halvbue, o;i pilen viser sognekirke Laterankirken og 46) Porta San Giovanni. 
ogsaa her vor L bliks retning. .Vi [inder ved 26) K viri-
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Den gamle skipper. 
Humoreske av 

Arne Porilsen. 

D et var saa hyggelig i kjøbmand Knud
sens gamle lavloftede butil{. Sjøfol

kene likte sig saa godt her hvor det lugtet 
tjære, bek og andre ting som mindet om 
sjøen - og saa var kjØbmand Knudsen 
saa interessant at snakke med, for han 
lot skipperne fortælle sine oplevelser og 
visste altid hvad slags taugverk, seilduk 
eller skraatobak hver især hadde bruk 
for. Og for hvert stykke han maalte· eller 
veiet gjorde han en liten pause, saa paa 
kunden og lyttet synlig interessert, til han 
fik en ny bestilling. 

De to butikvinduer var lave og støvete. 
I vinduskarmene laa der taugverk, sell
garn, gryter, glas, kniver, salt sild, soltør
kede cigarer og meget andet. Hver morgen 
blev gulvet i butikken feiet og strødd med 
sand, og kjøbmand Knudsen var altid 
grætten saa længe det stod paa, og gik og 
maste paa piken saa hun derfor bare feiet 
sammen hist og her hvor støvet laa tæt. 
Naar rengjøringen var vel over, tændte 
l{nudsen pipen sin og befandt sig udmer
ket. 

"Det er merkelig at han bef inder sig saa 
vel i den gamle skidne butikken; han er 
jo selv saa renslig," sa gamle enkefn1 
Knudsen undskyldende naar nogen undret 

• I ing. 
Men kjØbmand Knudsen var klok og 

kjendte - efter egen mening - sjøfolke
ne som faa. "Det er folk som naar de er 
tilsjøs holder skuten og sig selv saa rene 
og fine som for eksempel fru konsulen 
holder sit hus og sine smaapiker; men naar 
de er iland er de ikke ræd for at se litt 
skitt - og de liker nu engang at kom
me i min gamle butik - og derfor skal 
det ikke tørkes støv i vinduet hver dag," 
pleiet han at si til hver ny pike han fik. 

Over indgangsdøren til buti.Jllien hang 
et stort oljemaleri. Det forestillet en brig 
i sterk storm som, kastet paa siden av 
vinden og svære bølger, seilte gjennem 
hØi sjø. 

"Det er et deilig billede, Knudsen," sa 
gamle skipper J Ørgensen, idet han gik tre 
skridt tilbake, "laget kikkert" med hæn
dene, og lot som om han betragtet bil~ 
ledet for første gang, skjønt han de sid
ste tredive aar hadde betragtet det paa 
samme maaten mangfoldige ganger. · 

"Jeg tror næsten det billedet er skyld ·i 
at jeg kommer her hos dig istedenfor hos 
Borg-Hansen, som jo ellers er mit bys
barn; men det billedet gjør det saa hyg
gelig her - " og den gamle skipper fandt . 
sig en plads paa en taugrulle. 

"Det minder saa om mine unge dager; 
da gik man ikke av veien for en slik liten 
kuling, men syntes tvertimot det var mor
somt at faa dækket spylet aldeles gratis," 
fortsatte han mens han sat og kikket bort 
paa billedet. · "Efter billedet at dømme 
spyler den.~ forresten noget vel kraftig. 
Rækken vil inden kort tid ta sig en tur 
sammen med alt det som staar opreist -
og med de skyene der til luvart ser det 
ikke ut til at veiret vil stilne saa snart; 
men som sagt, det minder mig om mine 
unge dager; da hadde man godt av at faa 
av sig landstøvet og nykkerne før man 
kom til en ny havn og hentet sig andre! 
- Aa ja, ungdommen, Knudsen! Vi be
gynder nok at bli ·gamle, især du, Knud- . 
sen. Jeg har jo konen og skibet og huset 
og sønnene - og det ene med det andre 
'--- jeg har noget at leve for, og det hol
der mig oppe; men hvad har du, Knud-
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sen? Ja, pleiebarnet! Men det er jo il&e 
det samme som hvis du selv hadde hat et. 
Man føler aldrig slik kjærlighet for andre 
folks barn som for sine egne, selv om de 
er aldrig saa flinke og snille, som din Afra, 
Knudsen ." 

Skipperen drog nogen kraftige drag av 
pip.e11 som holdt paa at gaa ut, og saa 
medlidende _og samtidig overlegent paa 
kjØbmanden, som for at bringe samtalen 
over paa noget andet gav sig til at "ord
ne" i en av skuff ene, hvor det laa skraa 
i .. æsker og pakker, blaa for sig og røde for 
sier. t> . . 

Der kom en . gammel fisker ind i butik-
ken, og kjØbmanden lukket skuff en og 
trak ut en ved siden av, hvor · der ogsa~ 
laa" skraa, men i løs vegt, saa man saa cfo 
tommetykke sortglinsende stænger. 

"Hvor meget?" spurte han fiskeren, som 
vaggende nærmet . sig disken. 

,;La mig faa en halv," lØd svaret. 
Og kjøbmand Knudsen grep en sort, 

feltet kniv, som laa paa sildetØnden, tok 
med to fingr~r forsigtig ned i den sause
de skraamasse, og skar av en halv meter 
efter et maal som var sat paa skuffe
kanten . 

Skipperen banket imens sin utrøkte 
pipe ut, stoppet den med frisk tobak fra 
en flat gmnmipung, tændte, og fortsatte, 
da fiskeren var gaat, den avbrutte sam
tale : 

"Er det sytten eller atten aar hun blir 
nu?" 

KjØbmanden nikket. 
"Ja," vedblev skipperen, "det er atten 

aar, for du fik hende da hun var fire aar, 
og samme aar var det at kaptein Bjerk 
fik de to nye forseilene, som har gjort ham 
til latter i fjorten aar, fordi det ser ut 
som om fokken og klyveren har byttet 
plads. Ja, tiden gaar, Knudsen! Nu er 
min ældste søn seks og tyve aar. Han blir 
seks og tyve nu i december. Jeg husker 
saa tydelig maaneden, for koJisulen flottet 
sig med et telegran1 og Ønsket mig tillyk
ke med gutten. Det var mens jeg førte 
tremasteren for ham og seilte nede i var
men. Det var saa rent urimelig varmt den 
dagen kan jeg huske, og stymianden og 
jeg tok os av og til et litet glas, for han 
vilde jo ogsaa Ønske tillykke, saa jeg had
de det nok svært vannt. - Vi laa i Bue
no~ Ayres og lastet hvete. Aa, slik som 
jeg svettet! Og stadig-væk ropte havnear
beiderne - disse halvrøde fyrene, me
stitser kaldeS; de vist - som hjalp os: 
"Snaps, snaps, kaptein!", og saa skelte de 
ned til kahytten hvor flaskene stod, og 
lo og tørket sig med nakne, støvete ar
mer· i ansigtet, saa svette og støv laget 
lan.ge sorte · striper i alt det røde og randt 
nedover halsen og de nakne overkroppene. 
S~jorte .eiet de jo ikke - ba,re -et par ler
retsbukser og ikke . noget andet. 

. Nu hadde j~g i min glæde været saa 
ufornuftig at gi dem en flaske akvavit, 
da jeg fik det telegrammet, men ·det skul
de jeg aldrig ha gjort, for naar man ræk
ker en viss mand en finger, saa - ja, 
ikke sandt, Knudsen? Men jeg angret og
saa paa det. De er akkurat som barn, der 
ikke holder op med at tigge før de faar 
det de tigger om, og som ikke kan gjem
me noget til den dag imorgen. Hver eneste 
gang de kom forbi styrmanden og mig, 
strakte de ut tungen for at vise hvor tør 
den var. Og paa slik en dag kan man jo 
ikke si nei eller bli sint, saa inden frokost 
hadde de drukket seks flasker. Ja, det had
de ikke været nu! _ Aa ja, Knudsen, de go
de, gamle dagene! Men jeg angret nu al
likevel at jeg hadde git saa meget, for 
mens styrmanden og jeg var iland for at 
spise frQkQst, ' y~ ep, ~ 9,e;m blj.1 s;:ta· gal 
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efter akvaviten at han paa egen haand 
hadde fondet veien til de seks flaskene 
jeg hadde igjen, og delt dem med de an
dre, saa beruset var de blit, og meget blev 
ikke gjort den eftermiddag. Naa, i min 
glæ4e over sønnen ·og konsulens telegram 
merket jeg det næsten ikke, og det var 
styrmanden som fik sin fulde hyre med at 
faa alt til at gaa som vanlig, og han val
set op med arbeiderne saa det var rent 
farlig, og spaadde mig at det vi.Ide bli 
mig en dyr søn. Og det hadde han sande
lig ret i ogsaa. Den gutten har kostet mig 
mange. flasker hvis jeg vilde regne det i 
penger. Styrmandsskolen tok mest; men 
jeg har jo glæde av ham nu, naar han sei
ler med Amcrikabaaten.'·' 

"Ja, det har 4u vel," sa kjØbmanden . 
tilsynelatende spottende. "Men er glæden 
alene nok for dig? Forlanger du ikke ren
ter og avdrag paa alle de penger du har 
ofret paa ham? Betaler han dig nogensin
de? Gjør han? Ja, du ser saa forbauset 
paa mig, Jørgensen, og det har du grund 
fil, for jeg vet meget godt at han har ko
stet dig meget mer end du kan forsvare 
overfor dig selv og dine barn. Renter av 
pengene kunde han da i det mindste be
tale dig, istedenfor at bruke sin lØn paa 
kneiper eller forlystelsessteder - hvad vet 
jeg." 

Kjøbmanden bØiet sig over en av skuf
fene. IJ.lan saa prøvende paa skipperen og 
fortsatte: 

"Og saa stifter han gjæld -" 
Det var merkelig at se den forandring 

som foregik med den før saa glade skip
per. Hans rynkete ansigt syntes at bli 
cndda mer rynket, hans graasprængte 
skjeg dirret, og med et sprang som viste 
at han endnu trods alderen var i besid
delse av noget av ungdommens spænstig~ 
het, stod han pludselig ved disken. 

Den løftede, haarede haand, som var 
knoklet og hærdet av vind og sjøvand og 
tjæret taugverk, faldt paa disken med et 
slikt brak at den gamle hvithaarede kone 
med sjalet, som andægtig og litt genert 
stod og ventet paa den grønsaapen som 
kjØbmanden veiet, skvat op og sank i knæ, 
hvorpaa hun halvt forskrækket og halvt 
nysg-jerrig saa fra skipperen til kjØbman
den, og til skipperen igjen. 

"Gjæld? Nei! ·Det er lØgn, Knudsen!" 
kom det endelig som en eksplosion fra 
skipperen. "Min sØn stifter ikke gjæld. Han 
skylder ikke et eneste menneske en eneste 
øre, saa meget kjender jeg ham. Hvad 
han skylder mig regner jeg ikke med, saa 
gjorde jeg ret, din kræmmersjæl, saa gav 
jeg dig en midt i ansigtet, saa du skulde 
vende næsen den andre veien! - En al
mindelig løgn som ikke kan skade nogen, 
kan jeg tilgi enhver, men finde mig i en 
slik gemen landkrabbeløgn som jeg vet 
er løgn, selv om det er min gamle veq 
som kommer med den, det vil jeg ikke." 

Den gamle kone hadde forlængst faat og 
betalt sin saape. Nu pakket hun den lang
somt og nølende ned i kurven, tok den op 
igjen og la den paa disken sammen med 
andre smaapakker, la dem alle langsomt 
ned igjen, tok et stort rutete lommetør
klæ . op .og pusset næsen, og gav sig saa 
til at tælle de smaapengene hun hadde til
bake i pungen sin. 

Kjøbmanden syntes ikke at lægge mer
ke til hend~. Det moret ham Øiensynlig at 
se den iver hvormed. skipperen forsvarte 
sin sØn, for . nu og da kom et hurtig til
freds smil, som imidlertid straks forsvandt 
igjen, ·eller som han fors_Økte at skjule ved 
at bøie· sig .ove:r en :av skuffene. 

"Nåa, det ~ er. · q_u ikke · helt lØgn at han 
stifter .gjæld,"" .sa. han, · da den gamle eri- · 
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delig forpustet 
stanset. "Se nu 
her," fortsatte 
han, idet han 
trak en avlang 
gul konvolut ut 
av en bok paa 
en av hyldene. 
"Dette gjælds
beviset er da · 
ikke løgn," sa 
han triumfe
rende, og trak 
et sammenfol
det stykke pa
pir ut, som han 
aapnet og rakte 
skipperen, som 
grep det med 
rystende fingre. 
Med pekefinge
ren løp han 
nedover linje 
for linje, mens 
han holdt bevi
set langt ut fra 
sig. 
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har altid, sier 
jeg, hat med
lidenhet med 
mig, fordi jeg. 
skjønt jeg var 
gift i to aar. 

ingen barn 
hadde; men rn1 
vil jeg fortælk 
dig at min lille 
Afra altid har 
Yæret mot mig 
som om hun 

hadde været 
min egen 
hun har heller 
ikke før nu 

visst andet -
og nn har hun 
gjort mig en 
stor glæde, for 
hun har forlo
vet sig med en 

dygtig, ung 
mand - med 
din søn, Svei1~ 
Thor J Ørgen
sen." "Styrmand 

Svein Thur Jør
gensen tilstaar 
herved," læste 

Sommerstemning. - Efter A. F an g er o n s maleri. 
"Med Svein. 

min Svein?" 

kjØbmanden, som sammen med . 1;onen 
bøiet sig over over brevet, "at være skyl
dig til kjØbmand Jens Petter Knudsen, 
for mottat laan, syv tusen kroner." -
"Og det laanet er endnu ikke betalt," fort
satte han, idet han avbrøt læsningen og 
hurtig la gjældsbeviset i konvolutten, "saa 
kom ikke her og si at han ingen gjæld 
har! - Nu stænger vi," sa han henvendt 
til konen, som triumferende saa bort paa 
den sønderknuste skipper, der i dype tan- -
ker sank ned paa en tom sildetønde. 

"Men hvad i Herrens navn har knegten 
brukt alle de pengene til, Knudsen," kom 
det frem da skipperen endelig fik luft, "og 
hvorfor har du som pleier at være saa for
sigtig, git ham kredit for saa mange pen
ger? Hvorledes kunde du gjøre det, Knud
sen?" Og skipperen sank endnu mer sam
inen. 

"Jo, for det første har han jo altid 
handlet meget i forretningen, 
- i de sidste ti aar tør jeg 
nok si - og saa var han jo 
min gamle vens søn, saa der-
for -". 

"Ja men, Knudsen, Knud
sen," avbrøt skipperen graa
tende, "hvorledes kunde du 
gjøre slikt mot gutten og mig. 

gensen, jeg kan hilse fra oljehyren din, 
jeg traf den nu søndag ved Færder!' eller: 
,Jeg saa fiskerne fra Hvaler ta fat paa den 
med baatshaken, de læste navnet i bukse
linningen, og spekulerte nok paa hvor 
Jørgensen som hadde været i dem var blit 
av!' Tilsidst visste jeg altid paa en prik 
hvor oljehyren var havnet, og da jeg en
gang gik til Danzig, og kom forbi det ste
det hvor den skulde drive, satte jeg ut jol
len og lovet skibsgutten 2 kroner hvis han 
fandt den." 

"Fandt han den da?" spurte kjØbman
den interessert. 

"Javist fandt han den! Efter tre timers 
leting rendte han like paa den. - Men det 
er allikevel ærgerlig at jeg endnu saa 
mange aar efter, kan møte skippere 
som ler og fortæller at de kan hils"! 
fra oljehyren min, som 

"Ja, med din 
og hend~s Svein," sa kjØbmanden. "De bleY 
forlovet iforgaars, og da vi visste at du kom 
i havn idag, bestemte vi at feire forlovelsen 
iaften med et litet lag." 

Han puff et skipperen ind i dagligstuen, 
hvor bordet stod festlig dækket, pyntet 
med blomster. 

"Hvor er de nyforlovede, mor?" spurte 
han en graahaaret kone som sat ved vin
duet og saa ut i et sladrespeil. 

"De gik bare ut en liten tur, men nu ser 
jeg at de kommer nede ved Borg-Hansens," 
sa hun og nikket venlig til skipperen. 

"Jeg har mistet meget av guttens for
trolighet," sukket skipperen. 

"Ja, er det saa merkelig?" 
sa kjØbmanden, og trak 11am 

' bort til sladrespeilet, hvor han 
gjo.rde ham opmerksom paa 

-. det lykkelige par som, bøiet 
mot hverandre, langsomt kom 
gaaende paa fortauget. "Tror 
du ikke h u n har den største 
del av hans fortrolighet? Se 
nu! Der holdt han paa at kysse 
hende - ja, sandelig gjorde 
han ikke det? - Om to maa
neder vil de gifte sig sier de, 
og hun vil seile med ham." 

"Som styrmandskone ?" ut
brøt skipperen. 

og hvorfor har du ikke fortalt 
mig for længe siden om hans 
gjæld? Nu er den jo saa stor 
at den vil Ødelægge baade han• 
og mig! - Jo," fortsatte han, 
da kjØbmanden gjorde forsøk 
paa at avbryte ham, "dine 
penger ska 1 du faa, om jeg 
saa skal sælge baade huset og 

"Javist fan~t han den! Efter t:e timers leting rendte han like paa den!" 

"Nei," svarte kjøbmanden 
triumferende. "Har du ikke 
hørt det? Nei, det er jo sandt, 
det skulde være en overraskel
se soni ikke maatte komme 
frem før iaften. Jo, for de syv 
tusen kroner han laante igaar, 

skuten - ja, skjorten med! Men du er en 
lumpen, utsp,~kulert fyr! Se for eksempel 
den oljehyren jeg kjøpte av dig for nogen 
aar siden! Værre juks har jeg aldrig hat 
- aldrig! Vandet gik tvers igjennem den, 
og den raknet i alle hjørner og kanter." 

"Ja, det pleier oljehyrer at gjøre naar 
de er brukt en ti aars tid," lo kjØbman
den. 

"Ja," forsikret skipperen, "men det vær
ste var at da jeg endelig en dag kastet den 
overbord, vil de den ikke synke! Du aner 
ikke hvor meget jeg er blit ertet med den 
oljehyren, du aner det ikke. Hver gang jeg 
kom i havn og møtte en gammel ven, het 
det straks med et stort flir: "Goddag, Jør-

de har truffet der eller der. Nu vet jeg 
jo godt at det ikke er sandt. Men ærger
lig var det allikevel, og naar jeg tænker 
paa hvor dyr den var - og de to kronene 
til gutten - og saa dette sidste, Knudsen, 
saa indser jeg at du er en rigtig - - " 

"Ta det rolig, Jørgensen," avbrøt kjØb
manden ham leende, "ellers tror mutter 
inde i dagligstuen at vi slaas.'.' Han utsøkte 
sig en bundt cigarer, tømte pengekassen og 
laaste butikdøren. "Men nu kommer min 
tur," fortsatte han, "til at fortælle dig no
get som vil overraske dig likesaa meget som 
din nye historie om oljehyren overrasket 
mig. Du har jo i alle dager hat medliden
het med mig - ja, avbryt mig ikke - du 

og som han - mellem os sagt - skal faa i 
bryllupsgave, kjøper han en part i den tre
mastede staalskonnerten som konsul Storm 
har latt bygge. Han skal være kaptein og 
føre den." 

"Aa, dit bæst, dit bæst !" ropte skipperen 
og slog kjØbmanden paa skulderen. "Nu 
tror jeg næsten jeg vil tilstaa at den hi
storien om oljehyren var en stor skipper
skrøne!" 

"Ja, det kan du vist, gamle ven," sa kjØb
manden og saa venlig paa ham. "Det var 
jo mig som ertet dig til at fortælle den." 
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De kongelige faar besøk av sine slegtninger. Forleden 
kom kong Haakons mor, den cllanske enkedronning 
Louise, og prinsessene Thyra og Dagmar til Kristiania 
hvor de paa Østbanen møttes av kongen, dronningen og 
kronprinsen og ellers blev hilst velkommen av en stor 
menneskemasse. I vognen her ses enkedronningen sam
men med kongen og kronprinsen. Der hersket selvsagt 

"'tor gjensidig glæde over besøket. 

Gaardbruker Johan Venger 

Nyt fra alle land. 

Et gammelt egtepar fra Nærsnæs i 
Røken som tilsammen har en alder 
av 176 aar. ·Det er baatbygger og 
husmand Johan Andreassen Dam
stuen og hustru Cecilie som er født 
henholdsvis i 1829 og 1837 og blev gift 
for 63 a:u siden. De har hat 13 barn, 
7 barnebarn og 4 barnebarnsbarn. 
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45. aargang. 

Ovenstaaende smaa fotballspillere vakte forleden stor 
morro og interesse ved en munter tilstelning som un
der Barnets utstilling var arrangert paa Frogner sta
dion i Kristiania. Især viste· den lille niaarige maal
mand Yngve Arnstedt sig som en smart og rask liten 
pode som kammeratene sikkert sætter store forvent
ninger til. Ogsaa de øvrige muntre nummere paa pro-

grammet vakte stormende jubel, 

James Smith Wigglt:sworth. 

i Eidsvoll avgik nylig ved død,en 
henved 75 aar gml. Med ham er en 
av den ældre tids betydeligste mænd 
i Eidsvoll gaat bort. Han var i en 
lang aarrække medlem av herreds
styre og" formandskap og har forøv
rig gjennem aarene indehat de fleste 
tillidshverv en kommune har at by 
paa. Som gaardbruker var han ivrig 
interessert, og han var paa de for
skjelligste landbruksomraader en 

~n r:edselsfuld ugjerning fandt forleden sted paa Lervik paa øen Stord 
ved Haugesund hvor en 30-aarig løsarbeider ved navn Alf Kristian Egil 
Erland fra Stavanger med en Øks dræpte gaardbruker Bjelland, hans kone 
og tjenestepiken efterhvert som de om morgenen kom ind i fjøset. Der-

Som man vet har denne engelske 
prædikant nu i nogen tid opholdt sig 
hos os og indenfor den bekjendte 
Barrattske tungetalerbevægelse vakt 
adskillig opmerksomhet om ikke netop 
som prædikant saa dog ved sine hel
bredelser av syke folk gjennem bøn 
og haandspaalæggelse. De mer eller 
mindre overdrevne beretninger fra 
disse møter har længe været et staa
ende samtaleemne blandt folk og 
foranlediget adskillig avisdish.-ussion. foregangsmand. efter satte han ild paa laaven. Her ses brandruinen. 

Bergens første smaakirke som ligger paa Nygaardstangen ved Lunge
gaardsvandet blev indviet 5. mai av biskop Hognestad. Planen til denne 
)s.irke blev i 1917 utkastet av pastor Tybring og grundstenen blev nedlagt 
, ~der ~utherfe::;tlighe~ene ifjor høst! ~t, Ja]f.ob§..kir~en er den§ pavn! • 

Et av vore mange "monumenter" fra krigen som nu skal forsvinde. Det 
er den kommunale potetkjelder paa Grønland i Drammen som nu maa rives 
da den holder paa at falde sammen. Den har kostet 100.000 kroner og 

~a~~ale!!,e§ .værdi p:q µtgjØr 10.000 kroner. = Fot, Kopstad, . 
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Spredte træk fra verden derute . 

. • 

Da man i Tyrol holdt folkeavstemning paa egen haand. 
Fra tysk side agiteres der ivrig for at faa Østerrike tilsluttet Tyskland og som et led i denne agitation holdt man fornylig paa egen haand i Tyrol 
ero. folkeavstemning som gav til resultat en vældig majoritet til fordel for tilslutning til Tyskland. De allierte har imidle·rtid motsat sig enhver saa
dan tilslutning, og folkeavstemningen fik foreløbi g ingen anden betydning end yderligere at irritere de allierte og øke deres mistro overfor Tysk
land. Tilvenstre "er man tyrolske musikkorps i nationaldragter dra gjennen1 Jnnstrucks gater paa avstemningsdagen, og paa midtbilledet ser man den 
vældige folkedemonstration i denne by. I toget bev der baaret plakater med indskriptioner som : "Vi vil til Tyskland" , "Ned med grænsepælene" 
etc. Billedet tilhøire er hentet fra demonstrationcne i Bozen hvor man likeledes stemte tysk. Det kom her til blodige kampe med italienerne. 

Den tyske milliardær og industri
magnat Hugo Stinnes. Man hævder 
at han hele tiden har staat bak Tysk
lands vægring ved at bøie sig for de 
alliertes krav. Ved en besættelse av 
Ruhr vilde nemlig en række av hans 
bedrifter falde i de alliertes hænder. 
Stinnes har længe været Tysklands 
mægtigste mand. Han har ogsaa for
søkt at trænge ind i norsk industri. 

V ed mangehaande leiligheter har man hørt fremsat den paastand at 
tyskerne er slette diplomater. Ikke mindst gjælder dette den sidste 

tid da verden med voksende spænding har fulgt utviklingsgangen i det 
store erstatning!)spørsmaal frem til det avgjørende stadium. Det er klart 
at de allierte, fremforalt franskmændene, som jo nærer en grundfæstet 
mistro til alt og alle som har med Tyskland at gjøre, med argusøine 
ikke bare har vogtet paa den ansvarlige tyske reg·jerings ord og hand
linger men ogsaa iagttat foreteelsene inden landet. Den maate hvor
JJS.a det gamle Tyskland, hvis avlivelse jo er de alliertes maal, ved eks
keiserindens begravelse fik lov til at tilkjendegi hvilken livskraft det 
endnu er i besiddelse av dannet saaledes et utslag av tyskernes slette 
"diplomatiske" sans . Og i kanske endnu høiere grad var dette tilfældet 
med den folkeavstemning som paa altysk foranledning, just da krisis i 
erstatningsspø1·smaalet nærmet sig, blev iverksat i Tyrol for at konstatere 
i hvor hØi grad stemningen der er for tilslutning til Tyskland. Hvor 
uklok denne foranstaltning maatte være kan man let tænke sig, naar 
det erindres med hvilken styrke de allierte stadig har avvist enhver 
tanke over en sammenslutning mellem Østerrike og Tyskland. Og den 
merkelige folkeavstemning bidrog derfor bare til yderligere at irritere de 
~llierte paa et tidspunkt da tyskerne jo just hadde bruk for al den imøte
kommenhet de kunde opnaa fra den kant. Den Fehrenbackske riks
regjerings henvendelser til præsident Harding med sine nye forslag i er
statningsspørsmaalet dannet dog kronen paa verket. Den ·blev som man 
v~t et saa fuldstændig diplomaisk nederlag for Tyskland, at hele regje
ringen fandt at maatte indgi sin avskedsansølming. Og det paa en tid da 
Tyskland fra de all1erte fik sig overlevert et ultimatum, som det vilde 
holde haardt for enhver tysker at godta, samtidig med at de allierte 
stod· parat til at okkupere Ruhrdistriktet og iverksætte andre tvangsforan
staltninger. Hvad ufaldet av denne svære krise vilde bli imøtesaas nu hele 
verden over med den største spæ:iding. 

Etpar billeder fra det urolige Irland. 

Den nye preussish:e rninisterpræsi
dent Steegerwald. Han begyndte som 
snekker og var med paa at stifte de 
katolske arbeiderforeninger der var 
tænkt som motvegt mot socialdemo
kratiet. Nu er han altsaa blit Preus
sens førsteminister. Steegerwald til
hører det katolske centrumsparti. 
Ved de pr'"ussiske landdagsvalg gjor-

de reaktionen store fremskridt. 

La "l'aven av Irland", erkebiskop Walsh, blev begravet i Dublin og tuse
r.er av irlændere fulgte ham til jorden, mens hele byen var klædt i sorg. 
Erkel-iiskop Walsh hadde aapent stillet sig paa løsriverpartiets side, men 

Naar landeveiene ødelægges i Irland. Her har engelske soldater sprængt 
landeveien mellem Killarney og Mallow med dynamit. Sprængningen blev 
foreti:.t for at straffe egnens beboere for et overfald som var blit begaat 

han advarte dog stadig mot al vold og forbrydelse. overfor en engelsk militærpatrulje. 
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En utvalgt roman- o" 
noveUesamling. 

0 

Barbara. 
Av 

L. G. Mobcrly. 

(Autorisert over sættelse.)° 

(Fortsat.;. 

M en du kjender slet ikke verden; du 
" er saa helt uvidende om hvad kamp 
og strid betyr. Du har ingen ide om hvor 
haardt livet kan være for en arbeidende 
ung pike." 

Moren saa alvorlig og betænkelig ind i 
sin datters ivrige ansigt. 

"Aa, mor, du maa ikke vedbli at holde 
mig indpakket i bomuld - nei, det maa 
du ikke!" utbrøt Barbara heftig. "Jeg er 
ung, jeg kan lære. Naturligvis er jeg jo 
ikke utlært i noget bestemt fag, men der 
maa da være ting en lmg pike kan paata 
sig, naar hun er ung og sterk og villig til 
at ta fat." 

Hun talte saa tillidsfuldt ut fra sin store 
uvidenhet, og hendes mor, hvis eget liv 
hadde git hende litt mer kjendskap til ver
den, ei1d Barbara besad, saa bare paa hende 
og · sukket; saa lot hun blikket gli rundt 
i det værelse som hendes kjærlige omhu 
hadde gjort til et saa hyggelig og komfor
tabelt sted for hendes eneste barn. 

"Jeg kan ikke holde ut tanken paa al -du 
skal forlate dit nydelige værelse," sa hun 
og saa sig igjen om i den nette stue som 
indeholdt alt hvad en ung pike kunde Øn
ske sig. Der var et gulvteppe i en fin, svak 
rosa farve; stoltrækket og gardinene var 
av lyserød, mønstret cretonne som svarte 
til teppet, og paa væggene som var malt 
let cremefarvet bang malerier og fotogra
fier som alle vidnet om en kultivert smag. 
De· lave bokhylder langsmed væggene var 
folde av bøker og der var blomster over" 
alt. Og gjennem det aapne gittervindu 
var der den deiligste utsigt over haven med 
dens roser og lavendler og sommerduft, 
og paa den anden side haven var der det 
vidtstrakte landskap som laa utbredt under 
den blaa sommerhimmel. 

"Det piner mig at tænke paa at du skal 
forlate alt dette," gjentok Mrs. Standish, 
idet hun strakte ·sine bænder ut med en 
omfattende gestus som inpesluttet ikke 
alene værelset, men ogsaa det store land
skap utenfor. "Det har altid været en del 
av dit liv." 

"Ja - " Barbaras stemme lød næsten 
drømmende - "det bar altid været en part 
av mit liv - men du skal ikke sørge over 
mig. Jeg kan arbeide, jeg kan lære at leve 
et nyt liv. Vær ikke bekymret for mig, 
kjære mor; jeg er sikker paa at jeg finder 
arbeide og at jeg skal klare mig. Du maa 
ikke sørge over mig; nu maa v·i bare tæn
ke paa hvQrledes alt kan indrettes paa bed
ste maate for far og dig." 

"Og du kan vel ikke," sa Mrs. Standish 
litt nølende, "forandre din mening med 
hensyn til Arthur Drewsham, min kjære 
Babs? Jeg vil ikke trænge ind paa dig 
eller raade dig til noget som du maa vite 
bedst selv; men Arthur er en prægtig mand 
og han er meget glad i dig. Jeg tror, han 
vilde gjøre dig lykkelig, og det vilde lette 
stillingen meget hvis du giftet dig med 
ham." 

"Men jeg vil ikke gifte mig med Ar
thur!" utbrøt Barbara heftig. "Jeg vil slet 
ikke gifte mig. Jeg er parat til at gaa ut 
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og arbeide som saa mange andre unge pi
ker, men jeg vil ikke gifte mig. Jeg vilde 
være tilmode - " hun avbrøt kort i f Ølel
sen av at hun vilde saare sin · mor, hvis 
hun ytret de ord som laa hende paa læ
ben, hvis hun sa det hun vilde si : "Jeg 
vilde føle mig som en fugl der blir tat ut 
av det ene bur og sat. ind i et andet!" Saa 
sluttet hun istedet sin sætning saaledes : 
"Jeg vilde være tilmode som om jeg tok 
forfærdelig meget uten at gi noget til gjen
gjæld ! Nei, jeg kan ikke gifte mig med 
Arthur. Jeg maa arbeide og leve mit eget 
liv." 

Mrs. Standish sukket igjen - et litet, 
træt suk - idet hun reiste sig fra stolen 
og gik ut av . værelset med trætte skridt 
for igjen at indta sin plads ved sin mands 
side, mens Barbara som fik en pludselig 
længsel efter frisk luft tok paa sig en stor 
straahat og sprang nedover havegangen 
mellem lavendelbuskene til muren, over 
hvilken de røde crimson-rambler vokste. 

I flere minutter stod hun lænet til mu
ren og saa tvers over den store sletten og 
drømte vidunderlige drømme om en frem
tid, i hvilken held, berømmelse og lykke 
var blandet i en broget forvirring. 

Endnu fortapt i sine skjønne drømme 
aapnet hun grinden og gik ut i græsset. 
En ujevn, brat sti førte over det græs
bevokste bakkedrag ned til dalen, og en 
anden smal sti strakte sig skarpt opover 
til hedelandet ovenfor, og bortover denne 
sti kom en herre hurtig gaaende og · paa
skyndet endnu mer sine skridt, da han fik 
Øie paa den unge pike. Straks efter . stod 
han ved siden av hende. 

"Er det virkelig sandt?" sa han ivrig 
uten nogen indledning. "Jeg blev forfær
delig bedrøvet da jeg fik høre det. Jeg 
kom hjem for en halv time siden og skynd
te mig straks hit." 

"Det er ikke bare fars ulykkestilfælde !" 
utbrøt Barbara, hvis tanker endnu var op
f yldt av samtalen med moren og den frem
tid hun hadde drømt om. "Men ·mor har 
fundet et brev som faar hende til at for
mode at far er ruinert, og hvis det er til
fældet, saa tror hun at jeg maa reise ut og 
tjene mit brød." · 

Det blev sagt meget barnslig og naivt; 
men den unge mand som betragtet hen
de med straalende Øine la ~ke merke til · 
de barnslige ord; han var altfor optat av 
meningen av hendes ord til at lægge mer
ke til maaten hvorpaa de blev sagt. 

"Barbara, du kan ikke mene hvad du 
sier - din mor kan ikke ha sagt det. Saa 
galt kan det ikke være - " 

"Jo, saa galt er det," svarte Barbara; 
"mor har sikkert ikke tat feil. Far har sat 
en mængde penger i en mine og nu er de 
borte. Og mor tror at der er meget faa 
penger tilbake - kanske akkurat nok til 
hende og far, og da maa jeg ut og tjene." 

Den glade klang i hendes stemme und
gik ikke hans opmerksomhet; han gik litt 
nærmere bort til hende og la sin haand 
paa hendes arm. 

"Du taler som om du vil ut og tjene 
dit brød ; men det kan du ikke gjøre, Bar
bara - det er du ikke opdraget til; du 
kjender intet til arbeide eller verden uten
for." 

Han og Barbara var barndomsvenner -
de hadde kjendt hverandre siden Arthurs 
far hadde kjøpt den store eiendommen paa 
den andre siden av bakken, da Arthur 
hadde været en oplØpen, keitet gut paa 
fjorten aar og Barbara en spinkel, liten 
pike paa ti aar med sit mørke haar flag
rende om skuldrene. Den moderløse gut 
var altid blit hjertelig mottat paa "The 
Orchard", og han skyldte Mrs. , Standish 
mange kjæ;rlige, mQde!:lige ;raad 9g f Qr,ma-
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ninger. Han og Barbara hadde skiftevis 
trættet · og været forsonet i barndommens 
dager; men trods al deres kjæggel og dis
puteren var de forblit gode venner. Og 
da den unge mand for nogen maaneder 
siden var kommet hjem efter en lang 
reise omkring i verden, var han blit forel-
5ket i sin barndoms lekekammerat som 
hadde utviklet sig til en egen original 
~kjØnhet. Arthurs far var død. Branchmere 
Hall var gaat over til hans søn, og den 
unge Dre"·sham som var pen, rik og uav
hængig satte alt ind paa at vinde den unge 
pike. Men hans ihærdighet snarere fra
s tøtte end tiltrak gjenstanden for hans 
kjærlighet. Da han for nogen uker siden 
hadde bedt hende om at bli hans hustru, 
hadde hun git.lrnm et bestemt avslag. og en 
gjentagelse av hans frieri hadde bragt det 
samme resultat. 

Og nu stod Barbara ved siden av grin
den i muren og saa paa ham med Øine 
der endnu var fulde av de drømme som 
hadde opfyldt hendes sind og gjorde ham 
aldeles fortvilet ved at tale om at hun vil
de dra ut i verden og arbeide. Barbara 
i·eise ut for at tjene sit brød! Det var me
ningsløst, taapelig, aldeles utænkelig ! 

"Du kan ikke gjøre det," sa han igjen, 
og hans haand hvilte endnu paa hendes 
arn1. 

"Jeg kan - og jeg skal," var det 
trodsige svar. "Jeg blir ikke her og ligger 
mor til byrde. Hun har byrder nok allil{e
vel." 

"Men der er en anden utvei foruten at 
· reise ut og tjene sit brød," sa Arthur. "Du 
vet likesaa godt ·som jeg at du bare behø
v-er at løfte din lillefinger saa vil jeg gjøre 
alt i verden for dig. Gift dig med mig, Bar
bara - saa er alle bekymringer forbi - " 

"Aa, la os ·ikke tale mer on1 det," sa 
hun utaalmodig. "Jeg har jo sagt dig be
stemt nok at jeg ikke kan gjøre det du øn
sker. Jeg hverken vil gifte mig med dig 
eller med nogen anden." 

Hun talte kort og avv'isende uten at 
lægge merke til den smerte der glimtet i 
hans Øine. Hun var altfor optat av sine 
egne tanker og fremtidsdrømmer til at 
tænke paa, om hun voldte ham smerte el
ler ikke. 

"Men forholdene har forandret sig," fort
satte han i en· alvorlig tone. "Barbara, kan 
du ikke tænke over det igjen - nu da alt 
er saa forskjellig fra før? La mig faa 
sørge for dig; begynd ikke at arbeide -
jeg er jo her og kan gi dig alt hvad du 
vil - og bære omsorg for dig." 

"Jeg ·ønsker ikke at nogen skal bære om
sorg for mig," sa den unge pike trodsig. 
"Og jeg er ikke forandret selv om for
holdene er det. Hvorfor skulde jeg gifte 
mig med dig nu, da jeg er fattig, naar jeg 
ikke vilde gifte mig med dig da jeg hadde 
penger nok?" Hun saa næsten med uvilje 
ind i den unge Drewhams vakre, venlige 
ansigt. "Jeg føler akkurat det samme som 

· · jeg gjorde, før far blev syk og før minen 
gik fallit. Jeg vil ikke gifte mig med no
gen og jeg ønsker ikke at tilbringe mit 
liv paa Branchmere," tilfØide hun heftig, 
idet hun lot blikket svæve ut over hede
landskapet paa den andre siden bakke
draget. "Jeg er lei og kjed av landet og av 
alt det, jeg har været vant til at færdes 
imellem hele mit liv. Jeg trænger til noget 
andet. Jeg vil ikke bli her, til jeg blir en 
gammel kvin de." 

"Vi kan reise," sa Drewsham ivrig. "Der 
er ingen grund til at vi skal bli paa Branch
mere bestandig, skjønt det er et deilig, gam
melt sted, og du kunde altid ha huset fuldt 
av gjester hvis du vilde." 

Barbara rystet paa hodet og aapnet mun-
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den for at svare, men før hun fik sagt no
get, vedblev Drewsham : 

"Jeg kan leie ut The Hall, hvis du vil 
det, eller la det staa tomt ei1 stund. Hvis 
du har lyst til at se dig om i verden; vil 
jeg reise med dig hvorhen du vil. Hvis du 
bare vil gifte dig med mig skal du faa det 
saa godt, saa godt." 

"Men jeg vil ikke gifte mig!" Barbara 
rystet hans haand av sig og trampet ær

. gerlig med foten. "Jeg bryr mig ikke om 
at faa det godt. Jeg er kjed av at bli vog
tet og skjermet og sørget for. Forstaar du 
ikke at jeg er kjed av det? Jeg vil ut i 
verden og kjæmpe og erobre den. Jeg vil 
arbeide haardt og vær~ uavhængig !" 

"Uavhængighet er ikke alt. Det er en 
haard lod for en kvinde at dra ut i ver
den og kjæmpe sig frem," sa Drewsham 
alvorlig. "Vil du ikke gjerne ha dit eget 
hjem? Vilde du ikke like at føre en virke
lig kvindes liv, at -bli en lykkelig hustru 
- kanske mor? Uavhængighet er sikkert 
en sørgelig erstatning for et hjem og 
barn - " 

"Jeg foretrækker uavhængigheten," svar
te Barbara trodsig. "Jeg er enig med Kip
ling. Husker du han sier: ,Den som reiser 
alene reiser hurtigst ! '? N uvel, hvilken 
virksomhet jeg end vælger, saa vil jeg 
reise hurtig og langt. Derfor vil jeg reise 
alene." · 

"Barbara - " Arthur tok begge hendes 
hænder i sine og talte endnu alvorligere, 
"jeg er saa usigelig glad i dig. Jeg ønsker 
saa inderlig at du skal bli min hustru, og 
jeg vil sætte alt ind paa at gjøre .dig lyk
kelig. Kan du ikke tro mig naar- jeg sier 
dig at ing~n- noksaa stor uavhængighet kan 
i det lange løp erstatte dig ·det som du vil 
kaste overbord - det som er det bedste i 
en kvindes liv, det, uten hvilket hendes 
lykke ikke er fuldkemmen ?" 

Han talte med et sælsomt alvor til at 
være en ung mand; men Barbara r~v sine 
hænder til sig og lo haanlig. 

"Vi er kans~~ ikke enige om deL som 
gjør en kvindes liv fuldkomment," sa hbn . 
litt spidst. ,,Jeg ønsker ikke at bli lænket
for resten av mit liv til dette ensformige, 
kjedelige sted hvor der aldrig har hændt 
og sandsynligvis aldrig vil hænde noget. 
Jeg vil ut i verden og se noget og utrette 
noget og bli til hoget. Jeg agter ikke at 
gifte mig paa mange aar endnu - hvis 
jeg overhodet n ogensinde gifter mig." 

"Mon du ikke en dag vil skifte sind ?" 
Der var en bedrøvet klang i Arthurs stem
me. ,~Mon du en dag ikke vil føle at du 
kaster bort alt det som gir livet størst be-
tydning." . 

"Det vet jeg saamen ikke," svarte Bar
bara grættent. "Det er ikke til nogen nytte 
at plage mig med hvad der muligens kan 
ske en eller anden dag! Men la m ig nu 
prøve m ine kræfter. Jeg sier dig - jeg vil 
reise. I lap.g, lang tid har jeg Ønsket at 
komme bort. Jeg føler mig som en fugl 
der pludselig er sat i frihet - som et fan- . 
get dyr der endelig er sluppet ut av buret. 
Jeg maa reise og leve mit eget liv - det 
er min urokk~ige beslutning. Jeg vil og 
maa ut i verden og leve livet der!" 

Ill. 

Den første begyndelse. 

Droschen kjørte op foran et hØit, graat 
hus som laa i en lang, graa gate, og Bar
bara steg ut av vognen og gik opover trap
pen til gangdøren med hjertet fuldt av en 
viss forventning som fik hendes puls til at 
banke sterkere. Nu begyndte hun endelig 
sit nye liv - nu var hun endelig kommet 
ut i verden for at kjæmpe sin egen kamp 
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med livet, for at arbeide for sig selv, for 
at være uavhængig ! 

Like siden hun hadde reflektert paa det 
avertissement, .i hvilket der søktes en gu
vernante til tre smaa barn, hadde hun væ
ret opfyldt av spænding - og nu skulde 
hendes forventninger opfyldes. For hendes 
uerfarne sind betydde London, om end ikke 
et fuldstændig Eldorado, saa dog en by der 
indeholdt de største og skjønneste mulig
heter, en by hvor en ubegrænset horisont 
strakte sig foran hende. Intet hadde været 
istand til at dæmpe hendes glade forvent
ning. Hendes mor hadde motstræbende git 
hende lov til at reflektere paa avertisse
mentet, fordi den haarde nød stirret dem 
ind i ansigtet og det var uundgaaelig nød
vendig at Barbara tjente sit brød ute i ver
den - den uerfarne Barbara som ikke kun
de skaffe andre anbefalinger eller vidnes
byrd end de attester som presten og dok
toren, der hadde kjendt hende hele hendes 
liv, kunde utfærdige. Men d~r var ingen 
tvil om at Barbara rnaatte ha arbeide, og 
Mrs. Standish hadde bØiet sig for det 
uundgaaelige og hadde tillatt den unge pi
ken at lægge ind svar paa et avertisse
ment om en guvernante for smaa "Qarn, 
skjønt det pinte hende at tænke paa at 
hendes elskede, Ømt skjermede datter 
skulde paata sig et slikt arbeide. Barbara 
selv hadde ingen tvil. Hun betragtet hvil
ketsomhelst arbeide som det første trin op
over den stige som litt efter litt vi.Ide føre 
hende til lykke og berømmelse, og føl
gelig var · det en meget ivrig og forvent
ningsfuld Barbara som sa farvel til sin far 
og mor i det bondehus hvor · de foreløbig 
bodde, og det var . fremdeles en meg~t iy-. 
rig og forventningsfuld Barbara som stod 
paa trappen utenfor nr. 141, Penhurst 
S_treet, og ventet paa at døren skulde bli 
aapnet. 

"The Orchard" - hendes yndige, gamle 
hjem - var blit solgt; hendes syke far 
var .blit flyttet til en bondegaard paa bak
ken hvor hans hustru passet ham med 
kjærlig omhu; men skjønt den unge pike 
hadde sørget med dem i deres sorg, had
de den store forandring i hendes liv til
dels opslukt alle hendes følelser. Ja, hun 
var saa fordypet i sine egne drømme om 
den store fremtid der ventet hende at hun 
ikke hørte, da døren bak hende blev aap
net og en haard stemme avbrøt hendes 
tanker. 

"Naa, jeg har ikke tid til at staa og 
vente, til De har faa'I: tænkt Dem tilstræk
kelig om~ De er formodentlig den nye gu
vernante?" 

Barbara som hadde staat og stirret 
aandsfraværende bortover gaten vendte sig 
hurtig om for at møte et par uvenlig stir
rende Øine hos en middelaldrende, ordi
nært utseende tjenestepike som alt andet 
end velvillig mønstret den _nyankomme. 

"Ja - jeg er den nye guvernanten," sa 
Barbara ivrig. "Undres om kusken vil 
bære op min bagage, eller hvad skal jeg 
gjøre?" 

Hun endte sin sætning litt mer spak
færdig under pikens uinteresserte -stirren 
og fuldkomne likegyldighet for hende og 
hendes affærer. 

"Det maa De ordne selv," svarte piken 
kort ; "det vedkommer ikke mig; jeg er like
glad hvad De gjør. Jeg har ikke isinde at 
bære op kufferten. Det hører ikke under 
mit arbeide, og jeg kan ikke staa her hele 
dagen og vente, til De har tat en beslut
ning. Jeg antar at kusken vil bære op De
res tØi hvis De gir ham noget for det." 

Litt forbløff et over denne mottagelse 
henvendte Barbara sig til kusken som var 
litt mer velvillig end piken i døren. Han 
steg straks ned av: bukken, og bar Barba-
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ras ).u~ff ert opover trappen og ind i et væ
relse allerøverst opp~ i huset __: et yæ,relse 
som. :den uvenlige pike tvert utpekte. , r. -

· Det værelse, i hvill'-et Barbara befandt
sig efter at manden hadde latt hendes kuf
fert falde ned paa gulvet og _ var gaat igjen 
var et middelstort, sparsomt møblert væ
relse og saa trist og uhyggelig ut, saa det 
vækket en bitter sRuffelse hos den unge 
pike som kom fra et nydelig hjem. Tep
pet var saa slitt at man paa flere steder 
saa vrangen titte frem; møblene - de faa 
som Yar - saa yderst medtatte og falde
færdige ut, og tapetet var saa smudsig og 
stygt og falmet. Man kunde ikke tænke 
sig et tristere værelse, og Barbaras hjer
te følte igjen et stik av bitter skuffelse. 
Pludselig opdaget hun mellem sengen og 
væggen en vugge og vendte sig hurtig om 
til piken. 

"Det er vist en ·feiltagelse," sa hun. 
"Dette urna jo være barneværelset~ siden 
der staar en vugge her. Der skal ikke være 
nogen vugge i mit værelse." 

"Saa, ikke det?" sa piken med en ·kort, 
haanlig latter. "Det er nok Dem som tar 
feil. Dette er Deres værelse. Det er rigtig 
nok. De trodde kanske at De skulde faa 
et værelse for Dem selv? Jeg har altid 
hørt at guvernanter for smaa barn tar sig 
av barna. Jeg vet ikke hvad De har ventet 
Dem het, men fine damemanerer og nogen 
stikken næsen i sky nytter Dem ikke her 
- det kan jeg si ,Dem." 

Og før Barbara fik tid til at svare, var 
piken ute av værelset og hadde smældt dø
ren haardt i efter sig. Litt efter aapnet 
hun den igjen paaklem. 

"Eruen sa at . De skulde komme ned og 
tale med hende i barneværelset som ligger 
i etagen under her." 

Efter at ha avlevert dette budskap utei1 
at gi Barbara tid til at svare, smældte hun 
paany døren i, og hendes fottrin døde mi 
hen langs korridoren. . 

Den vredesrødme som . _pikens uhøflige 
opførsel hadde fremkaldt svandt langsomt 
hen, og ef langt aandedrag soin lignet et 
gisp undslap Barbara. Hun saa sig om med 
tungt hjerte. Utenfor vinduene kunde hu~1 
bare se en bakbygning, en lang, graa gate 
og en strimmel av sommerhimlen. I en 
brøkdel av et sekund mindedes hun den 
blaa himmel som hadde strakt sig over 
landet derhjemme, mei:i hun skjøv resolut 
mindet om det tilside og vendte sig bort 
fra vinduet for nøiere at undersøke væ
relsets indhold. 

Hvad hun saa svarte til hendes f Ørste 
indtryk; det var om mulig endnu mer ned
trykkende end utsigten utenfor. Møbler, 
tepper, seng, nipsgjenstander - alt var 
gammelt, slitt og faldefærdig; malingen 
var gaat av alle skuffer og alle nipsfigurer 
var defekte - overalt var der tegn paa 
Ødelæggelse, og Barbara var overbevist om 
at der var meget tilbake at ønske med hen
syn til renslighet. 

En dame av Mrs. Standishs bekjendt
skap hadde kjendt Mrs. Lane, den dame 
som hadde avertert efter en guvernante til 
smaa barn, og hun hadde indestaat for 
hendes absolutte hæderlighet; men Bar
bara maatte tænke paa, om denne dame 
nogensinde hadde været oppe i Mrs. La
nes hus og om hun visste hvorledes sove
værelsene saa ut. Et flygtig, barnagtig 
ønske om at vende om og forlate huset 
igjen steg op i Barbara, men en viss stolt
het, blandet med en betænkelig grad av 
egenkjærlighet, hindret hende i at fØlge 
sin første indskydelse. Men da hun nu tok 
av sig hatten og glattet sit haar, var en 
stor del av hendes glade forventninger 
gaat av hende, og hun gik nedover trappen 
for at finde barneværelset med en følelse 
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av at forgyldningen var gaat litt av hendes 
første utflugt i verden. 

Hun fandt uten vanskelighet det væ
relse hun søkte. · Barnestemmer førte hen
de straks bort til · en aapen dØr i etagen 
nedenunder hendes værelse, og da hun 
saa ind gjennem den aapne dør saa hun 
et stort, uordentlig værelse med tre barn 
som sat paa gulvet og trættet og en liten 
d.::.me med et blekt, grættent ansigt og 
matte Øine. Hun stod ved bordet og la en 
duk paa til te. Da hun fik se Barbara i 
d9iren, nikket hun bare likegyldig til 
hende. 

"Aa, er det Dem, Miss Standish ?" sa 
hun. "Det er godt at De kom. Det er saa 
besværlig med barna og pensionærene; 
jeg er rent forstyrret i hodet, og Ermynf
rude har et av sine daarlige anfald av hu
mør idag. Altsammen gaar paatvers for 
1nig - " · 

"Goddag," sa Barbara og rakte hende 
sin haand som rystet let. "Jeg formoder at 
jeg taler med Mrs. Lane ?" 

"Ja, naturligvis taler De med Mrs. Lane." 
Den lille dames læber skiltes i et sursøtt 
smil. "Hv<:;m trodde De ellers jeg var? 
Og her er de tre barn, De skal ta Dem av 
- Dorothy, Jack og Lena." 

"Saa er Ermyntrude -" begyndte Bar
bara spørgende. 

"Aa, Ermyntrude er tjenestepiken. Hun 
lukket Dem ind. De er vel forbauset over 
hendes navn - alle mennesker ler av det. 
Det er ogsaa et latterlig navn - ikke 
sandt? Jeg tænker hendes mor har fundet 
det i en eller anden roman. Man vet ikke 
hvorfra disse mennesker faar de hØitfly
vende navner som de gir sine barn. Naa, 
nu behøver jeg ikke at bli her længer. 
Jeg kom bare herind for at gi barna te, 
da der ikke var andre som kunde besørge 
det. Men nu kan De ta Dem av dem. J.eg 
har nok at gjøre dernede med pensionære
ne og alt det andre." 

"Pensionærene ?" Barbara uttalte næsten 
uvilkaarlig dette ord. Det var anden gang 
hun hadde hørt pensionærene bli nævnt og 
hendes nysgjerrighet blev vækket. 

"Aa ja - jeg har pensionærer - visste 
De ikke det?" svarte Mrs. Lane litt irri
tert. "Det kommer jo ikke til at vedrøre 
Dem i nogen henseende, men jeg har pen
sionærer. Man maa jo gjøre naget for at 
holde det gaaende, og de faa Ører Mr. Lane 
tjener, er ikke tilstrækkelig til husleie og 
mat; saa var der ikke andet for mig at 
gjøre end at holde pensionærer - og det 
skaffer meget arbeide." 

Mens hun talte la hun det 
brød hun hadde skaaret av 
tilside, og efter at ha lettet 
sit hjerte med hensyn til 
spØrsmaalet om pensionærene 
belavet hun sig paa at ville 
forlate værelset, men Barbara 
stanset hende. 
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pladsen her visste jeg ikke at jeg skulde 
ha et barn sovende i mit værelse. Jeg trod
de at jeg bare skulde læse med barna!" 
· "Hør nu, Miss Standish, det er bedst vi 
taler rent ut og kommer til forstaaelse 
med . hverandre," sa Mrs. Lane skarpt og 
knep munden sammen. "Jeg Ønsker ikke 
at ha en dame som gjør vrøvl og beklager 
sig over alt - og derfor vil jeg si Dem 
rent ut at De heller straks bør bestemme 
Dem til, om De vil bli her eller ikke. Jeg 
mener at min guvernante baade skal læse 
med barna og ta sig av dem. Det har jeg 
engagert Dem til, og Lena skal naturligvis 
sove i Deres værelse. Jeg venter at De pas
ser hende om natten." · 

Barna hadde samlet sig om moren og 
den nye guvernante, og Lena, en liten søt 
stump paa fire aar, grep Barbaras fingrer 
i sin lille, tykke, faste haand. 

"Du skal fortælle Lena mange pene even
tyr," sa hun fortrolig, og hendes barneøine 
saa bedende ind i den nye guvernantes 
nærmest alvorlige og misfornøiede ansigt. 
"Lena er glad i dig !" To bløte læber pres
set sig mot Barbaras haand. 

Den unge pike hadde igjen hat en in
stinktmæssig følelse av at hun maatte for
late dette uhyggelige sted igjen og vende 
tilbake til de forældre som tilbad hende 
og prøve paa at finde en anden og mer 
passende beskjæftigelse. Men igjen var der 
naget som holdt hende tilbake. Der var to 
ting som holdt hende tilbake - for det før
ste en viss stolt uvilje til at opgi en virk
somhet, hun hadde søkt saa ivrig, og for 
det andet en sælsom følelse som var blit 
vækket i hende ved berøringen av Lenas 
lille barnehaand og bløte læber. 

Intet hadde nogensinde før vækket den 
sælsomme følelse hos den egenkjærlige 
unge pike, og hun var netop kommet til den 
slutning at hun ialfald vilde bli en uke i 
dette merkelige hus og først da ta bestem
melse om fremtiden, da døren hurtig blev 
aapnet og en hØi, tmg mand traadte ind. 

VI. 
John. 

"Aa, er De der, John!" utbrøt Mrs. 
Lane. "Jeg tænkte nok at De kom iefter
middag. Jeg venter Dem nede i daglig
stuen saa snart barna vil gi slip paa Dem. 
Nu maa jeg gaa ned og sørge for teen; jeg 
har aldrig hve;rken ro eller fred!" . 

Gulerøttene blev hans redning·. 
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· Og uten at forestille den unge mand for 
den nye guvernante, ja, uten at værdige 
Barbara hverken et ord eller et blik mer, 
stormet husets frue ut av barneværelset, 
og de tre barn stimlet sammen om den ny
ankomne. 

"Hvorfor skal du reise bort? Du maa 
ikke reise," sa Dorothy og klynget sig til 
hans haand. "Vi vet slet ikke hvad vi skal 
gjØre uten dig, kjære John!" 

"Du maa aldrig reise bort," læspet Lena 
og slynget sine smaa, tykke armer om den 
unge mands knæ. "Du skal bli hos Lena og 
os alle." 

Lille Jack istemte sine søskens bønner, 
idet han krøp rundt mellem den fremme
des ben og stammet paa sit barnslige sprog: 
"Ikke reise - il\:ke reise!" 

"Dere er nogen snurrige, smaa væsener !" 
sa den unge mand og saa smilende ned 
påa de tre smaa krøllete hoder. "Jeg tror 
virkelig, dere vil savne mig." 

"Savne - ja - savne -" gjentok Lena, 
og lille Jack plapret efter : "Savne - sav
ne -" 

Den unge mand lo igjen og vendte sig 
saa med et spØrgende blik om mot den unge 
piken som stod borte ved vinduet. 

"Jeg har vist slet ikke set Dem før, har 
jeg vel?" sa han. "Undskyld min uhøflige 
opfØrsel. Jeg er kommet for at si farvel 
til barna, og jeg var i Øieblikket saa optat 
av dem .at jeg ikke la merke til at der var 
en fremmed herinde." 

"Naar kommer du igjen?" spurte den 
seksaarige Dorothy, før Barbara fik tid til 
at svare. 

"Aa - jeg vet ikke, lille ven," svarte 
han. "Naar jeg har set hvad der er paa den 
anden side av fjeldene paa maanen og naar 
jeg har opdaget hvor regnbuen berører 
jorden, saa kommer jeg nok hjem igjen." 
Han lo med en glad, freidig latter som gav 
den unge pike, der f Ølte sig saa ensom og 
forlatt, en svak følelse a~ trøst. "Jeg skal 
følge med . Bunghalla-ekspeditionen," sa 
han forklarende, henvendt til Barbara, og 
saa paa hende med sit aapne, freidige smil. 
"Den begir sig til en helt ukjendt egn i 
Central-Afrika. Er ikke det et stort held for 
mig? Det var netop det, jeg allerhelst vil
de." 

Hans livlige, aapne. væsen tiltalte Barbara 
og der kom et forstaaende glimt i hendes 
Øine, da de møtte hans som lyste av ivei· 
og begeistring. 

"Ja, det er virkelig et held for Dem," sa 
hun og smilte ogsaa. "Det m~a være dei

lig at skulle reise ut og se na
get ganske nyt og fremmed. 
Jeg misunder Dem. Jeg mis
under enhver som faar anled
ning til at se verden - til at 
reise ut og utrette noget. Jeg 
vilde gjerne reise hele jorden 
rundt og se og gjøre alt hvad 
der kan ses og gjøres." 

Hun talte med stor varme, 
og den fremmede saa inter
essert paa hende. 

"Jeg vil gjerne spørre Dem 
om et par ting," sa den un
ge pike med sin klare, rolige 
stemme. "Da jeg paatok mig 

-~ 
1. t:n tlag da Tommy cowboy red 

paa prærien saa raskt avsted, 
av rødhuder han fanget blev, 
fra dyrets ryg de ned hallll rev, 

2. Og en-to-tre de trak ham væk 
i ,assorep - til ToIIlitllys skræk, 
Of! cow!Joyen sig ilde bærer: 
"tænk om de min skalp avskj cT rcr !" 

"Men hvem er De?" spurte 

3. illrn de tok ikke skalpen fra ham, 
ei heller pryl med stokken ga ham. 
de lænket ham paa begge føtter 
og ga han1 en bundt gulcrøtler. 

·1. ;,icn d isse vC1r til liten trost, 
oµ da han hørte J\Iaggi.s røst 
han røttene til lænk en knyttet, 
og alt ut gjcnne111 gluggen dyttet. 

5. O~ Maggi var el svært klokt clyr, 
hun laget straks et stort opstyr, 
og trak sin herre efter læggen 
\ •crs ~.iennem hele hyllevæggen. 

6. Nu kvikt i sadten Tonuny spra ng, 
nu var han fri, - han plystret, sang 
og svang sin hat og ror derfra. 
"IIvad t.ror du rodhncl cne sa ?" 
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han igjen og rev sig ut av sine tanker om 
Central-Afrika og alt det, han skulde se der, 
for at koncentrere dem om den unge pike 
og hendes misfornØiede ansigt. "Jeg har vist 
aldrig set Dem før." 

"Jeg er først kommet idag," sa Barbara. 
"Jeg er den nye barnepike-guvernanten. 
Jeg skal nemlig baade passe barna og læse 
med dem." Der lØd en misfornøiet klang i 
hendes stemme. "Jeg skal endog dele mit 
soveværelse med et av dem; det ser saa be
sværlig og forkjert ut altsammen." 

Hendes misfornøielse talte saa tydelig 
gjennem hvert av hendes ord; men skjønt 
hendes tilhører smilte, saa var det et ven
lig, medf Ølende smil og hans stemme var 
fuld av sympati. 

"Synes De virkelig d~t er gaa galt?" sa 
km. "Undertiden kan noget forekomme 
saa bakvendt og forkjert i begyndelsen, 
men saa retter det sig ef terhaanden. Det 
har jeg altid fundet, hver gang jeg be
gyndte paa et nyt arbeide. I begyndelsen 
syntes det saa rent umulig og haablØst, 
men litt efter litt gaar det op for en at det 
ikke er saa galt end da, og of te ender det 
med at man kommer til at like det rigtig 
godt." 

"Jeg tror ikke, jeg kommer til at synes 
om denne plads," sa Barbara egensindig, 
"undtagen om barna - de er jo søte." 

"Ja, ser De det," sa den unge mand 
muntert; "der har de straks fundet noget 
som kan holde dem skadesløs for det an
det - og det er virkelig merkelig hvor 
ofte man finder noget godt hvor man 
mindst venter det." 

"Og her i huset kan man vist i hØi grad 
trænge til noget som kan holde en skades
løs," sa Barbara, idet hun trak munden 
sammen paa en egensindig maate. "Det 
ser ut til at der venter en mange ubehage
ligheter." 

"Hvorfor vil De nu straks gaa ut fra 
det?" spurte den unge mand med et humo
ri~ tisk blink i Øinene. "Det er saamen til 
ingen nytte at sørge over vanskelighetene, 
f Ør man staar overfor dem. Hvorfor tror 
De nu paa forhaand at det vil bli saa ube
hagelig for Dem her?" 

"Mit første møte med husets frue viste 
hvad jeg har at vente,'' sa Barbara med 
dæmpet stemme av hensyn til barna og det 
gamle ord at smaa gryter har ogsaa ører. 
"Der ventes Øiensynlig av mig at jeg bare 
skal gjøre hvad der blir sagt og tie stille 
til alt." 

"Mon vi ikke skal huske paa at den per
son som De taler om, har et strengt ar
beide med mange sorger og bekymringer, 
med en meget trættende og besværlig hus
holdning og mange ærgrelser. Jeg har 
kjendt forholdene her i længere tid, og jeg . 
tror at De hør være litt overbærende," slut
tet han i en medfølende tone. 

Barbara trak paa skuldrene og lo med en 
kort latter. 

"Jeg har en fornemmelse av at jeg faar 
rikelig bruk for min overbærenhet og at 
jeg vil faa alle ubehagelighetene at kjæmpe 
1ned," sa hun. 

"Begynd ikke Deres arbeide med en slik 
fordom imot det,'' var det rolige svar som 
blev git med en bestemthet, der fik Barbara 
til at f Øle sig meget ung og liten. "Der er 
mange vanskeligheter og besværligheter 
ved en husholdning som denne, og De faar 
i flere henseender et lettere og mindre ind
viklet arbeide end husets frue har." 

"Aa ja, mit arbeide kan jo bli meget litet 
indviklet. Jeg skal passe barna fra mor
gen til aften og gjøre det jeg faar besked 
om at gjøre. Det blir saare kjedelig og 
dræpende," brast det ut av hende. "Men De 
har vel litt ret i at mit arbeide blir lettere 
e!!<i mi!! ,,,... fn1es," ~j.JJØ._ige h!m !lØ..le!!de. 11 
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;,Ja, jeg anser det for mindre haardfi 
mange henseender, skjønt jeg ikke vil negte 
at De kan faa vanskelige opgaver. Men jeg 
tror at det vil bli godt ef terhaanden. De 
maa holde modet oppe og ta Dem sam
men." Han smilte igjen og hans smil var 
saa venlig at den unge pike følte litt av .sin 
bitterhet og misfornØielse forsvinde. "Men 
nu maa jeg holde op med min passiar og 
mine prækener,'' vedblev den unge mand 
med den samme muntre latter som før. 
"Jeg sprang bare hit for at si farvel til bar
na. Jeg har ikke megen tid at spilde - der 
er en mængde ting som skal gjøres, før 
man for ubestemt tid begraver sig i 
Central-Afrika. Kom saa, barn, nu skal jeg 
heise dere hØit op efter tur og glem mig 
saa ikke mens jeg er borte." 

Med et kjækt sving løftet han hvert av 
barna op paa sin arm, og de smaa, but
tede armer slynget sig om hans hals og 
deres smaa ansigter presset sig fast mot 
hans. 

"Kom snart igjen!" ropte smaapikene, 
og "Tom snart!" tilfØide lille Jack paa sit 
barneprat. Barbara hadde stor lyst til at 
gjenta barnas ord og si likesaa ivrig som 
dem: "Kom snart igjen!" 

"Saa maa De fatte mod," sa den unge 
mand til det tause vidne til denne scene og 
rakte hende naturlig og venlig sin haand. 
"Fat mod," gjentok han, idet han trykket 
hendes haand, og i næste Øieblik hadde dø
ren lukket sig efter ham. 

Barbara hørte hans fottrin nedover trap
pen, hun saa sig om med en f Ølelse som 
om der var blit besynderlig tomt i værel
set efter at han var gaat; hans nærvær 
hadde bragt en atmosfære av liv og frei-
dighet med sig. · 

"Hvem er den herren?" spurte Barbara 
lille Dorothy som hadde vendt sig fra døren 
med et bedrøvet ansigt. 

"Det er vor kjære John,'' svarte den lille 
pike. "Han kommer ofte til os, og jeg vet 
ikke hvad vi skal gjØ"re uten ham. John 
kommer altid op i barneværelset og han 
leker saa morsomt med os. Det blir saa 
kjedelig, naar han er borte." 

Hvor taapelig det end var, saa gjentok 
Barbara i sit hjerte barnets ord. Den unge 
mands venlige, blaa Øine, de opmuntrenqe 
ord "fat mod" og det medfølende smil 
hadde altsammen hjulpet til at ta bort litt 
av det tunge tryk fra hende. Hun hadde 
en følelse som .om det nye liv der ventet 
hende vilde være blit mer utholdelig, hvis 
hup. av og til kunde ha hørt den freidige 
stemme og f Ølt det hjertelige haandtryk. 
Men barnas ven reiste jo Øiensynlig bort 
for lang tid, og ikke engang han selv vis
ste naar han kom tilbake. Lille Lena for
bedret ikke saken ved i en meget bedrøvet 
tone at bekræf te deres vens avreise. 

"Kjære, kjære John er · reist,'' mumlet 
hun med sine brune Øine fæstet paa dØi·en. 
"Kjære John er borte, og vi vet slet ikke 
naar han kommer tilbake. John er borte." 

:imens stod barnas "kjære John", av an
dre kjendt som John Mendley, nede i dag
ligstuen og talte· med Mrs. Lane, mens hun 
skjænket te til fire damer av mer eller 
mindre ubestemmelig alder og som sat og 
talte hviskende sammen. 

,,Skal De gifte D~m saa snart De kom
mer til England?" spurte . Mrs. Lane, idet 
hun saa paa sin gjest med et uttryk i sit 
lille, spidse ansigt s9m gjorde det næsten 
mildt. 

"Ja, saasnart jeg kommer hjem;'' svarte 
han med en glad klang i stemmen. "Mrs. 
Lane, synes De ikke, jeg er en lykkelig 
mand? Jeg har faat en udmerket chance 
for fremtiden ved at bli ansat ved denne 
Bunghalla-ekspedition. Der er en mængde 
@S~ ~nd som ~nske:r at være i JUU ~le~; 
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det er en plads som alle misunder mig .. 
Og for at sætte kronen paa verket, er jeg 
b.lit forlovet med en mak el Øs pike." 

Mrs. Lanes smil blev litt mer fremtræ
dende og gav hendes grætne ansigt et renf 
venlig uttryk. 

"Jeg haaber at De en dag vil forefille 
denne makeløse piken for mig," sa hun . 
"For Øieblikket kjender jeg. ikke mer til 
hende end hendes navn og det er jo meget 
pent." 

"Estelle Dering !" John uttalte ordene nø
.lende som 011i det var ham en nydelse at 
si dem. "Ja, hendes navn er vakkert, ikke 
sandt? Og hun er likesaa vakker som sit 
navn. Ja, hun er endnu pene~e. - hun er 
yndig - og jeg er ikke den eneste som 
synes det. Det er ikke fordi hun tilhø
rer mig. Alle sier at him er yndig." 

"Jeg vilde gjerne kjende hende,'' sa Mrs. 
Lane og saa med venlig sympati ind i den 
unge mands ivrige ansigt. John hadde evne 
til at vække andre menneskers interesse og 
sympati. Det var som om hr.n altid trak 
det bedste frem hos dem han kom i berø
ring med . . Endog Mrs. Lanes indsnævrede 
og smaalige natur blev likesom mer men
neskelig og blidere under den unge mands 
charmerende og freidige indflydelse. 

"De og hun vil komme udmerket godt 
ut av det med hverandre," svarte han. "De 
vil ikke andet end kunne holde av hende 
og hun vil snart holde av Dem. Hun er 
en elskelig skabning - alle elsker hende. 
Saasnart jeg kommer hjem, skal jeg ta 
hende med til Dem. og huri vil likefrem tilbe 
barna." 

"Vil hun? Er hun glad i barn?" 
"Aa ja,'' svarte han. John som var over

bevist om at Estelle var begavet med alle 
kvindelige dyder og fuldkommenheter var 
aldeles sikker paa at hun maatte elske 
barn, for han mente alle gode kvin
der maatte elske barn, og Estelle var den 
bedste av alle kvinder. "Hun vil komme 
og leke med barna, likesom jeg har gjort 
det hvis hun faar lov til det." 

"Aa ja, det kan hun gjerne," sa Mrs. 
Lane, hvis venlige smil fcfrmØrkedes av et 
litt misfornøiet uttryk. "Jeg· har faat en ny 
guvernante, men jeg tviler paa at hun vil 
passe· t.il pladsen. Hun later til at være for
dringsfuld og stor paa det; det passer ikke 
her." 

"Aa - hun føler sig litt fremmed i be
gyndelsen,'' sa John mæglende. Han visste 
nok at hvor venlig Mrs. Lane end altid had
de været overfor ham, saa hadde hun 
mindre behagelige sider i sin karakter. 
"Qe skal faa se hun vil nok fylde sin plads. 
Hun syntes at komme godt ut av det med 
barna, og det er jo hovedsaken." 

"Det er det jo," svarte Mrs. Lane litt be
tænkelig. "Naa, maa De gaa nu?" tilfØide 
hun, da John reiste sig og rakte hende haan
den. 

"Ja, jeg maa. Jeg har ikke pakket mit 
tøi endnu, og min velsignede kjære mor 
venter at se mig hos sig, og jeg skal sam
men med Estelle paa bal iaften. Jeg maa 
skynde mig. Men De skal nok faa indby
delse til mit bryllup. De vil vel komme til 
det, hvad ?" 

V. 
Mor og forlovede. 

John Mendley luket døren til Lanes hus 
efter sig og gik hurtig nedover gaten, al
deles uvidende om den følelse av varme, 
han hadde efterlatt i de to kvinders hjer
ter, han netop hadde forlatt. Det hadde 
gjort ham ondt for den nye guvernante 
med, !;legges alyQ:rlige, mjsf QgiØ._iege ~lttalel-

- ·--~ --· - - ·~ 
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ser og det næsten haabløse uttryk i hen
des ansigt, og det gjorde ham altid ondt 
for Mrs. Lane, for han hadde engang, da 
hans mor var borte, været pensionær i hen-

. des hus og hadde saaledes faat et indblik 
i hendes brysomme tilværelse og kunde 
forstaa hendes bitterhet og grætne sind. 
Men han hadde ingen anelse om. at hans 
opmuntrende ord og smil hadde git baade 
Barbara og Mrs. Lane friskt mod - John 
tænkte i det hele tat litet paa sig selv og 
sine egne handlinger. Han var det mindst 
selvglade mennesker man kunde tænke 
sig. 

En halv times hurtig gang bragte ham 
til et litet hus som laa i en liten have i 
St. Johns \Vood-kvarteret, og efter at ha 
gaat like gjennem huset, gik han nedover 
etpar trin og bort til en firkantet plæn, 
hvor der var stillet et bord under et gam
melt epletræ. Den dame som sat ved bordet 
saa op paa ham med et smil. 

"Jeg har drukket en kop te, John," sa 
hun. "Men jeg har ventet med den anden 
kop til du kom." 

"Undskyld at jeg kom saa .. sent, mor. 
Jeg har været hos Mrs. Lane for at si far
vel til hende og barna, og jeg blev der litt 
længer, end jeg hadde tænkt. Hvor deilig 
det er her og hvor storartet at skulle drikke 
te alene med dig !" 

"Smigrer!" sa hans mor med en lav lat
ter, da he.ndes søn bØide sig ned og kysset 
hende. ,;At si slike snrukke ting til sin gam
le mor." 

"Gam 1 e mo.r·- jovist!" sa John indig
nert. "Det er noget sludder!" 

Hun var en · liten ·dame· - latterlig liten 
til at være mor til en saa hØi" søn; hun 
hadde hvitt haar, hendes ansigt var meget 
furet og hendes blaa Øine var litt matte. 
Men naar Mr~. Mendley smilte, glemte man 
aldeles at hendes Øine var matte og hen
des kinder furet; man saa bare at hendes 
smil var saa mildt og yndig og hendes Øine 
saa fulde av medfølende forstaaelse. Og 
skjønt hun var en av de virksomste kvin
der man kunde tænke sig, fik man altid 
det ·indtryk at hun hadde overflod av tid. 
Hun var aldrig rastløs, for aldrig frem og 
tilbake, men .hadde altid tid til at høre 
paa en, iil at uttale sin deltagelse, til at 
trøste og hjælpe, allid parat til at sørge 
med de sørgende og glæde sig med de 
glade. 
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"Kjære mor," sa John, idet han lot sig 
falde ned i en stol ved siden av hende, 
"her er som sagt deilig og det er vidunder
lig at ha dig helt for mig selv, og jeg 
smigrer slet ikke som du hentydet til, jeg 
sier bare hvad jeg mener. Nu skal jeg i al 
hyggelighet drilcke en kop te med dig, før 
jeg pakker mine saker. Jeg kommer vist 
litt sent paa ballet, men det vil nok Estelle 
forstaa. Hun er saa forstaaende." 

Han uttalte de sidste ord med en over
bevisning som vidnet om hans fuldkomne 
tro paa sin forlovede, og hans mor saa 
hurtig op og aapnet læbene som om hun 
vilde si noget. Men l~un betænkte sig Øien
synlig, og s.a intet, men mens de drak te, 
sat hun tilbakelænet i sin stol og lyttet til 
sin søns ivrige beretning om det, han had
de foretat sig om eftermiddagen. 

"Jeg tror, jeg har sagt farvel alle ste
der," sa han tilsidst. "Jeg tror ikke jeg 
har glemt nogen, og alle sier at det er et 
vældig held for mig at jeg er blit ansat 
ved Bunghalla-ekspeditionen. Du er jo og
saa glad over at jeg skal reise, kjære mor, 
ikke. sandt ?" 

"Jeg er glad over at du faar dit hjertes 
ønske opfyldt, min søn," svarte hans mor 
blidt. "Jeg ønsker jo at du skal bli bekjendt 
og utrette store ting. Jeg er meget ærgjer
rig paa dine vegne. Jeg vil være stolt av 
dig, den store opdager - men du nærer 
vel U<.ke den bedrageriske forestilling at 
mødre likefrem er henrykt over at sende 
sine sønner ut til jordens vildeste egner -
gjør du vel?" 
. "Jeg kjender ikke noget til bedrageriske 
forestillinger. Men jeg vet at mødre er jor
dens salt og nogen rene perler. Hvis no
get i verden skulde gi mig et daarlig ind
tryk av kvinden - hvilket ikke er sand
synlig, naar man tæoker paa hvorledes 
Estelle er - saa vilde jeg allikevel tro at 
kvindene paa bunden er gode og ufeilbar
lige - fordi jeg har en mor som du!" 

"Dumme gut! Du vilde gjøre din mor 
forfængelig, hvis hun ikke visste at du saa 
paa hende gjennem rosenfarvede briller. 
Du forkjæler mig i bund og grund, min 
kjæreste Johnny." Saa tilfØide hun efter en 
næsten umerkelig pause : "Og du er jo 
ganske sikker paa din vakre Estelle - er 
du ikke, min kjære gut?" 

"S i k k e r p a a E s t e 11 e ?" John rettet 
sig op i stolen og kastet hodet tilbake med 
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en stolt gestus. "Ja; heiule er jeg sandelig 
sikker paa ! Der er ingen som kan maale 
sig med hende, ingen anden ung pike som 
er værdig at røre sømmen av hendes kjo
le. Hende vilde jeg sætte min egen ære i.nd 
paa. Hun er den levendegjorte sandhet og 
ærlighet. Gud ske lov - hun er en kvinde, 
til hvem. man trøstig kan betro sig med liv 
og sjæl!" 

Hverken John eller hans mor talte mer 
sammen efter at de hadde ytret disse var
me ord, og straks efter reiste John sig og 
gik ind for at fuldende sin indpakning, og 
først da han var gaat trak hans mor et 
suk. 

lnde fra soveværelset som vendte ut mot 
haven hørte moren John synge muntert 
mens han pakket, og kariske det var den
ne glade sang som fik hende til at sukke 
og bragte et alvorlig uttryk i hendes Øine. 
Hun var enke; han var hendes ældste søn 
og nu reiste han til det vilde syden for 
ubestemt tid og overlot hende til den yngre 
bror Bobs omsorg. Han reiste ind i ganske 
uopdagede egne hvor han selvfølgelig var 
utsat for mange farer. Og dog var det ikke 
tanken paa disse farer som fik Mrs. Mend
ley til at sukke. Hun sukket, fordi hun 
tænkte paa, om hendes elskede søn i Estelle 
Dering hadde fundet en kvinde der var ham 
værdig. 

John selv næret ikke den ringeste tvil, 
hvilket man kunde læse i det straalende 
ansigt, med hvilket han traadte ind i det væ
relse hvor dansen allerede var begyndt. -
Han hadde lovet at møte Estelle der, og 
straks han kom indenfor døren fik han Øie 
paa hende - et bedaarende syn av ynde 
og skjØnhet som nok kunde faa en mands 
hjerte til at banke og hans ansigt til at 
straale. Han gik hurtig bortover gulvet til 
hende og saa ned paa hende med en ver
den av beundrende kjærlighet i sine · Øine. 
For ham var derine unge pike fuldkommen
heten selv, og i sine tanker tildelte · han 
hende enhver dyd og kvindelig ynde. Hittil 
hadde han ikke kjendt mange kvinder; 
hans mor hadde for ham repræsentert alt 
l1vad der hos en kvinde var godt og skjønt, 
og han var tilbØielig til at betragte kvin
den som en særlig art mennesker der skul
de behandles med den dypeste ærbødighet 
og ærefrygt, mer som engler end som men
neskelige væsener. 

"Kom med ind i vinterhaven," sa han 
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Et blad av en dyrepassers interessante dagbok. - Den stripede dragt reddet ham. 

1. "tor!eden dag da mine kjære nevøer 
kiatre< omkap opover havens flagstang 
malte jeg denne sort nedentil. Jeg had
de nemu.g.~ et litet mellemværende med 
iultene. 

5. Og saa led jeg den forrærdeligt:. 
tort at en av guttene ga sig til at 
male mig 1 anSigtel og paa luen, mens 
den andre ugenert gjor de sig tilgode 
med min frokost, 

2. Da de to haabefulde poder litt 
erter glea nedover stangen fik de fuldt 
av malmg paa sig, og da det netoP. var 
det jeg hadde Lilsigtet moret jeg mig 
koste!Ig over det. 

6. Endelig slap jeg fri, men først 
efteral guttene hadde fjernet sig og 
var uienfor skudvidde, saa de ufo rstyr
ret kunae gaa bort .og aapne dørene Ul 
bjcm1cbw·et. · 

3. Saa satte jeg mig til at spise fro- . 
kost lænet til en stolpe hvorW flod
hesten nelop stod bundet. Men uten 
at Jeg ante noget om: det, pønset gut-
tene paa hevn. · 

7. !lierungen var naturligvis at bjø:e
nene skolde skræm:me mig. Men oet 
blev nok mig som kom li! at skræmme 
deon for med mine s triper fandt jeg 
11.aa al op_tr;~ liOW kQngeliger. 

4. Først da jeg saa flodhesten ga
lopere rundt pælen opdaget jeg fyren~ 
skumle hensigter. Men da var det for
sent, - jeg sat allerede godt fastsur
ret ll1 pælen. 

8. Bjørner liker ikke kongcligrer og 
de loo.ne bamser tok skyndsomst !lug
ten.. Dermed . var jeg reddet og kan 
nu o\·eneie hvorledes jeg skal faa gjeu
gjælul gullene denne s trek;! 
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lavt. "Iaften vil jeg ha dig helt for mig selv 
- det er vor sidste aften." 

Uten andet svår end et blik fra sine Øine 
tok htm Jacks arm, og han førte hende 
gjennem det overfyldte værelse ind i vin
terhaven ved siden av - et kjølig, friskt 
rum hvor roser og heliotroper fyldte luf:. 
ten med sin duft, , 

"Jeg trodde aldrig du var kommet," sa 
Estelle, da de stod sammen ved det pla
skende springvand. "Jeg· har set efter dig 
saa længe - det har forekommet mig som -
en evighet. Jeg trodde tilsidst at du var 
blit forhindret i at komme og jeg begyndte 
at føle mig saa ulykkelig .. " 
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Løsning av gaaden i forr. nr.: 

Ungarn. 

Løsning av bokstav- .I 
korset i forr. nr.: l 

Regnegaader. 

1, : 

p I s 
ojo 

PIO p I p 

slolPIH 
EI I 

LIE 

-

EIL 
I I E 

l 
En nng herre ha<.ide 7 for

skjcl 'i,e jakker, 10 fors',jc!
Ji;Je vcslc1· og 8 forskjellige 

r pnr benklær, I hvormange 
\ forskjellige draglcr kunde 

I 
den unge her:~ vise sig? 

Man spurle en bonde, 

r 
hvor g:unme! han var, og 
han ga fø :gcnde svar: "~lin 

----- - - ------'· rar er 30 aar ældre end 
jeg og 21 ganger saa gaDlllllel som min daller, hvis 
alder bare er 1/11 min." Hvor gammel var hver av 
de tre pc1·soner? 
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Løsning av schakopgave nr. 1836,. 

1. IJ a 4 - d 7, S d 1 - e 3. 2. S d 6 - e 8. 
1. • • • ., S d 1 - b 2. 2. T e 4 X b 4. 
1. • ., S. ellers. 2. T e 4 - f 4. 
1. ., b 6 .- b 5. 2. T e 4 - c 4. 
1. ., f 7 ligeg. 2, L d 7 - e 6 'f. 
1. ., T d 2 ...:... d :l. 2. e 2 X T, 

Bokstavkvadrat. 

Bokstavene 1 denne kvadrats fel 
ter Jar sig om.stille saaledes al 
den oversle vaudrelte rad kmw. 
mer lil al lyde likt med den første 

AIAIAIA 
of olEIE 
o!M[o 0 

~Is Is u 
• lc,drclle, den audre vandrette med 
den andre lodrette og saa vide're. 
De orcl son~ fremkommer paa den
ne maate er, i anden radorclen, følgende: 1. Et ma.nds. 
fornavn fra del garuJe testamente, 2. En nordisk 
kom]Jonisl. 3. En av de sniaa profeter. 4. Et kvindc
fornayn. 

Hun talte med en litt kjælen, lespende 
stemme som John fandt uimotstaaelig, og 
hun saa op paa den unge mand med Øine 
som ikke var mindre uimotstaaelig, mens 
hu:o. klynget sig til ham paa en maate der 
satte alle hans hjertes strenger i dirrende 
bevægelse. Fra halsalen hø1·tes tonene av en 
vals, og denne melodi forblev al tid indpren
tet i Johns sind, den var uløselig forbun
det med duften av heliotropene og rosene, 
med den milde, friske varme i vinterhaven, 
med den sagte plasken av vand og med 
Estelles oplØtede ansigt i det dæmpete lys. 
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(Fortsæltes.) 

Litt hodebrud. 

" c d e f g h Schakopgave 

1111 ~ ~ ~ ~~li 8 nr. 1839. 

711~ ~ ~ ~ 117 Av Ragn-
vald Fjelrl. 

ti J. ~ ~ ~ ~ 6 
Ottestad. - ~ ~ -· li - - !ffM • 5 (Original.) 

4 - la ~ ~ 4 Sorl: K, S. 

a 11~ ~ ~ r.fl ~ ~ li 3 L, 3 B =: 6 br. 

2 
Hvit: K, S. 

. 1(, 2 B = 5 br. 
1 

Hvit gj01· Dl~ l 
a =b= c==d==e= l==g==h = 'l 3 lræk. 

Schakopgave 
nr. 1840. 8 

Av A. M. Ma. 
ckenzie. 7 

Jamaica. 
(Special pr. i 6 
Sidney Morning 

Heralds turn. 5 
1903.) 

Sort: K, D, 
4 

2 T, 2 S, 2 L, 3 5 B = 13 br. 
Hvit: K, D, 2 
2 T, 2 S 2 L, 
3 B = 11 br. 
Hvit gjør mal 

i 2 træl<-

a b c d e 

a b c d e 

Løsning av schakopgave nr. 1837. 

1. Kg5 - ·h6. 

h 

g h 

Løsning av den aritmetiske epgave l forr. m.~ 
D'e tre lal er 9, 29, 62. 

~·"": ____ _ 

21de haandarbeide. 

Elegant 1'Sper av linon • 

Elegant 1'Sper av linon. 

Paa hvil !mon med kunstsilke syes denne vakre 
løpP,r. Til broderiet som bestaar av platsøm kan 
man væJgc mellem 2 farver blaat, en lys til rosene 
og en mork li! blader og Qrnamente1· - eller helt 
hvit silke. 

Sløi-reJse 75 x 35 cnr. 
8 Materiale: Paategnet linon, silke, pris lir. 8,40 + 

porto. 
7 Faas gjennem "Nordisk llfønster-Tidende"s broderi-

avdeling, Storgaten 49, Kristiania. Bestillingsseddel fin-
6 des i "n~adgiver" side 28. 

5 

3 

2 

Praktisk serv'et. 

Paa beigefarvet Jinstof syes denne serviet. Broderiet 
utføres i platsøm med hvitt perlegarn. I kanten knap
hulslunger. Størrelse 65 cm:. i diameter. 

Materiale: Paategnet serv.iet, perlegarn, P.ris kr. 10,00 + porlo. 

Faas · gjennem "Nordisk Møusler-Tid8lde"s broderi-
avdeling, Sl<Jrgaten 49, Kris.Liania. Beslillingsseddel fin. 
des i "Ilaarlgiver" side 28. 

Lekedragt for barn. 

Helt nnndYærlig er disse 

pene og pr;1kliske Jeke

dragter for barn. 

Den her avbildede 

drngt ei· klippet i et. 

Oppe ved h::iJsen et litct 

l.Jrodrri samt tunger rundt 

ha:s~ tringriingen og ær. 

mer. S tofret er me!lem
blaat vaskestof. • 

MnteriaJ~ til størrelse 

2-3 a!lr: Paatc,,,"1let og 

opridset Jekedrngl paa 

biaat vaskestof kr. 5,3 0 + 
porto. Fnas gjennem "Nor-
disk ilf onster-Tirlcnde"s 

broderiwdeJing, Slorgt 49, 

Krist:an:a, Bestitlings:ed

del findes i ,,Raadgiver·' 

side 2S. 
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!J ~
". . fr_emtrylle de vakreste mai·kbloiµster av kulørt silke-

. , "' · papir, til al sætte paa et lykønskoingskort som en 
' ~ slik liten buket man ser Øverst paa næste side. Der er 

_ fi:emgangsmaaten forklart i smaa billeder. Jlfan maa · 
. , , • r især ' lægge merke til hvorledes silkepapiret brettes 

' .. . · før det klippes ut. Det er vist ved prikkede linjt<r 
-- . . · ( fig. b, d iog f, e og g. Man bruker smaa fir-

• · - - . , . ·; ·· . kantete stykker silkepapir, solIJJ, naar de er brettet 
Kunstige blomster _ som. dekoration . rigtig sammen, skal se ut som vist i fig. a 1, b 1, d 1, 

paa lykØnskniitgskort. ·· · _ .e 1, f 1 _og g 1. Paa d~sse. figurer er ogsa_a, angit 
' hvorledes ruan med faa khp kan faa mange sp1dser og 
takker. Se f. eks. paa fig. b og dens 16-takkede 
stjerne I Disse 16 takker er laget :ined bare 4 klip som: 
som visl i fig. b 1. Naar man skal sætte , sammen 

E:i litet, morsomt arbeide for etpar rnske hænder 
og eit . sak>S. ·:" ·· .. , 

Hvilkel urlmerkel redsk!ip er .ikke• en saks, sa:a •an- · de utklippete blollliSterdeler saa de danner en buket 
vemlctig lil Lusen tingl ·?en kan · bl; 'a: 'brukes ' til åF P.aa ·1;r.kønskni11gsk'ø.rtet; suiørei: man litt lim w1a midten 

av hvert stykke, saa at b!omsleoe ligger lilsynelalcnrle 
frit paa kortet. Man skal krølle 
de utklippete blomster let mellem 
fingrene for man kJæber dem pila, 
for at de skal se mer ·naturlige ut. · 

Naar man sender et slikt kort i 
posten; maa det ligge i eri. lukliet 
konvolut, og mao bør ogsaa lægge 
et . samfueoJagl nrk skrivepapir om
kring det, fOr at ikke buketten ska.I 
bli ødelagt nøar man lægger den ned 
i eller tar den .OP, av: konvolutten 

(se side 2·1), 
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Den brune haandkuffert. 
Av Valentine WiJUams. 

0Ycrsal av P. Jerndorff-Jassen. 
- o-

!(([) 
I. 

esmond Okewood, tj0ne5JgjØrt:nde i 
det hemmelige engelske pol!ti sa.t 
i toget fra London til Folk~stone 
og funderte paa det hverv s.~m var 
blit ham betrod1l. Han hadd,, mot
tat sine ordrer Jireklc fra selve 

chefen. Han skulde reise til F0lh~tone. Med 
cflermiddagsbaaten fra Boulogne vilde Mr. Mau-
1·ice Greenholm komme. Signaif~me11t: \.Tnder
srctsig, mørk, jØdisk utseende, amer1kansb: paa
klædning og akcent. Særkji>nde: Meget store 
og fremtrædende ører. Han vilde !1ringe en brun 
haandkuffert av lær, dekorert med en brei! grøn 
stripe fra Iaasen ned til bunden 

Major Desmond Okewood hadde i opd. ag at 
befri Mr. Greenholm for denne kuffert paa en 
maate saa han ikke opdagi.>t det, før d~t var 
forsent at faa den tilbake. fa·!dvider~ - o~ dt-tte 
hadde chefen lagt sterkt eftertry.Ll paa - 1naatte 
Desmond ikke vente sig nogensomhelst hjælp 
fra autoritetene. 

I lovens Øine var Mr. Gr•.· rnholm en nsp~k
label amerikansk borger, og hvis Desmond blev 
grepet i at bemægtige sig hans kuffert vilde han 
IJli behandlet som en alminddig b'.:lgageb-v. 

"Jeg maa gjøre Dem opmerksom pa3 det, 
unge mand," hadde chefen sagt paa sin lunr, 
rnaate, "at jernbaneselskapene er sterkt paa 
utkik efter bagagetyver. Siden De er tidligere 
ustraffet vil De kanske kunne slippe ·med en 
mindre straf, men under to maaneders fængscl 
kommer De neppe fra det:" 

Desmond nikket. 
"Men maa jeg spørre Dem," i;;a han, "hvem er 

denne Mr. Greenholm?" 
"Det har jeg jo sagt Dem: en amenkan:ok for 

retningsmand som reiser fra Par-is til London." 
Desmond kjenclte sin chef; naar han var i et 

umeddelsomt hjørne kunde mgen faa noget ut 
av ham. Han vaaget endda et spørsmaal: 

"Hvad vil De ham?" 
Svaret kom meget skarpt: 
"Ingenting - og det er derfor jeg vil fo:neg-te 

Dem hvis De skulde slippe uheldig fra bi~to
rien." 

Dermed maatte Desmond miie ~ig; derfor >at 
han nu og spekulerte sterkt. over saken i Pnll 
manvognen som gik fra London fil Folke$t0ne. 

Paa hylden over hodet p01.a ilam :;tod der en 
haandkuffert av brunt lær, hvis størrelse om
trent maatte passe til GreenhoJm;: efter d'3n be
skrivelse chefen hadde git av den. Den var for
synt med en bred, grøn stri pr. og 'ar kjØpt brukt 
av Desmond hos en marcbandisehandler den 
foregaaende dag. Sælgeren hadie efter Des
monds anvisning forsynt den med en pTØD t tripe. 
Denne kwfert var det eneste middel De,;monds 
hjerne til nu hadde kunnet utpønse til opnaaelse 
av det underlige hverv som var b'.it ham paalagt. 

Idet toget for avgaarde spekt· !erte han paa 
hvad denne Mr. Greenholm kunde være for en 
person. Skjønt krigen v;tr ~·orbi fot'tsatte 
spionagen at bestaa; men øvrigheten hadde sik
kert middel nok til at bemægtig(" si3 splouen es 
bagage uten at behøve at ut.~ætte eD forhenvæ
rende veltjent officer for at bli brænden-.erket 
som gemen tyv. Utvilsomt indeholdt den brune 
læ.rkuffert papirer som chefen var mege~ iv:·ig 
efter at komme i besiddel:>e av JVJ en . H cien 
maate hvorpaa han ønsket a~. faa papirene mente 
Desmond at det fremgik, at han kun ønsket at 
læse dem. .Fandt han dem us.Llad~lige, antok 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

Desmond at han vilde søke leilighet til at gi 
dem tilbake til den relmæsc;ige eier 

Sandsynligvis var papirene av stor værdi for 
denne, og derfor tænkte Desmond at Green
holm ikke vilde slippe kufferten av syr_e, og 
han sat nu og brøt sin hjerne med hvorledes en 
ombytning av kufferlene under disse omstæn
digheter skulde kunne iverksættes. 

Der var mange reisende med toget, og for at 
fordrive tiden begyndte han at betragte sine 
medpassagerer i kupeen. Der var en tre-fire 
officerer i uniform, en _sykepleierske, en ældre 
dame som reiste med en ung pike, og en mand 
klædt i blaa dres og straahat og som nærmest 
saa ut til at være en reserveofficer i civile klær. 
Den omstændighet at han likesom Desmond 
hadde en kuffert paa hylden over hodet paa sig, 
fik Desmond til at spekulere paa hvorledes han 
skulde kunne ombytte denne kuffert m.:'d sin 
egen, hvis manden Yar Gref)nholm. 

Hans tanker kunde vist Jæses i hans :msigt, 
ihvertfald blev manden opmerksom paa ham 
og sendte ham et undersøkende blik. Det var 
en sterkt bygget, meget velklædt herre med et 
reservert utseende, som stod i merkelig motsæt
ning til hans livlige, skarpe Øine. Saasnart hans 
og Desmpnds blik møttes, veiret den s1dste straks 
et professionelt fællesskap. 

"Opdager !" sa han ved sig selv og lykf"nc;ket 
sig med sin skarpsindighet ela han saa hvordan 
manden igjen forsigtig trak cjg il'd i sig RE:iv. 

Desmond · tænkte paa om dimne opdager hn
ske ogsaa var ute efter Greenholm '. men hans 
tanker blev avbrutt ved en begyndende :ravel
het ute i korridoren. To!S"et var begynclt at 
sagtne farten for at stanse ved k'.lien like ut 
for Boulognedamperens anløpssted. 

Il. 

Baaten fra Boulogne Jaa ved bryggen. Takket 
Yære den vakthavende offi.~er ved lanrlgar..gs
bl'Oen - en tidligere Yaabe·1fælle - var Des
rnond saa heldig at komme like ind til rlenne 
og stod ved siden av politibctj1::;nten som passet 
paa der. 

I nogen tid stod han forgjæves og ventet paa 
Mr. Greenholms undersætsi!>·e sl<ikk~lse: men 
nu saa han ham endelig - rn rseivanl·g styg 
mand, hæslig som en padde. med stor, frosk
lignende mund, smaa Øine og to vældige ører som 
stak ut til hver side av den graa reiseluen han 
hadde paa hodet. Og oom for at g,ip!re en feil 
tagelse udelukket holdt han i den ene haand 
en stor, brun haandkuffert med en bred, grøn 
stripe. Den var Øiensynlig ikke let, fol'.' han 
pustet og pæste idet han statbet opover den 
bratte landgang og ved hvel't <:kridt støtt~ kuf
ferten mot rækverket. 

"Greenholm," mumlet Desmond og behset sig 
paa at fØlge ham. 

Han banet sig vei gjennem stimmelen av pas
sagerer bort til toldcflersynet, hvor en ma,ngde 
reisende stod opstillet paa rad for at hli eks
pedert. Her saa Desmond ~.t en toldbetjent fra 
Greenholms kuffert tok en mæng-de klædesplag 
som han bredte ut Pa:\ skranken, O(; 
han la endvidere merkP ·til at Green
holm ikke et Øieblik c;;!ap kufferten ut 
av sine hænder. En toldassistent kom nu til og 
la en brun haand paa hvert i::lykke bag·age, idet 
han spurte: "Har De tobak - spirituosa - ci
garer - cigaretter - eller andet? · hvni ·efter 
han foretok en overI!adisk unde1·sølrnlse 01.1 til
slut forsynte hvert kolli med et k:-idtte:.;n. En 
bærer kom nu til, la de forskiellite artik!er ned 
i kufferten og gjorde derefter forgjæves forsøk 
paa at ta den fra Greenholm hvorpa~ han 
fulgte ham bort til toget. 

Idet Greenholm vendte c;i5 orr, saa De.smond 
hans ansigt. Det var askegraat o;? d~r va,:- smaa 
sveddraaper paa hans lave, gulbleke pande. 

"Manden har været i st0r knir.e," tænkte 
Desmond - "sæt nu at r!e hadde und~rsfkt 
hvert stykke bagage - " 

Paa perronen ventet en hærer med Dec;mords 
kuffert. Han hadde i forveier: inslrm.rt h,":m om 
at beslaglægge en placls til barn i .oamme kupe 
som Greenholm gik ind i ug hadde besicrevet 
denne nØie. Dette hadde ha!1 gjo""t for at bort
lede mistanken fra sig sel'; for ha~ tænkte 
sig at Greenholm næret fryg~ for at bli forfulgt. 
Bæreren hadde gjort hvad d:.1r var betrodd ham 
og Desmond saa sin kuffer.t i.:gge pa.a sætet i. en 
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førsteklasses røkekupe, hvur Gree1.holm alle
rede hadde lagt beslag paa en plads i et ~jørne 
længst borte fra Desmond. Ham h:iandkuffert 
stod paa hylden over ham. 

Desmond tænkte at hvis han blev tvunget til 
at gripe til fortvilede midler var det bedst at 
han og Greenholm var alene i kupeen. Der var 
ikke andro der endnu, derfor skyndte han sig 
ut paa perronen og en tishillingsnote so!Il han 
SU;tk i haanden paa kondukt(lren sikret ham at 
ele blev alene i kupeen. 

Desmond hadde rieppe sat sig før Gree:i.holm 
talte til ham. 

"Undskyld," sa han med tydelig amerikansk 
akcent, "jeg kjender ikke til reglementet b.er -
kan man faa naget at drikke?" 

Desmond rystet paa hodet. 
"Det er over tiden," svarte han· "De kan ikke 

faa naget at drikke nu før halvsyv." 
Mandens ansigt uttrykte skuffelse og ærgrelse, 

en skarp rynke viste sig paa hver side a ,, hans 
store, brede mund. 

"Jeg synes man maa være glad for at man 
idetheletat kan faa sig litt at drikke," sa 
Desmond. 

Amerikaneren smilte bredt og rynken for
svandL 

"De har vist straks set at Jrg var amer1karier 
- ikke sandt?" spurte han iovialt. 

"Ja, fra Chicago, skulde jeg ti o," vaaget 
Desmond at gjette. 

"Milwaukee; men for mig er alle !l.merikanere 
ens. Jeg er tr-0mmer, det vil si det som dere 
Jrerover kalder handelsreiseude. Jeg har alle
rede reist mange hundre kilome.ter iaar; men 
desværre kan jeg aldrig vænne mig til sjøen. 
Jeg blir saa medtat av overfarten; det var der
for jeg gjerne vilde ha noget at drikke." 

"Jeg har en lerke," sa De::;mond og t·Jk den 
frem - "hvis De vil ta tilt<\kke." 

Greenholm sendte ham et hurtig blik fra sine 
smaa Øine; mens Desm.ond ::ergret sig 01 er at 
han ikke hadde tænkt paa at lage en S'lvedrik 
til bruk i dette tilfælde. 

Amerikaneren tok imot 1orken og skrudde 
korken av; men han !uglet Iænge og gr1 mdig 
paa den før· han drak. 

"Det er konjak," sa Desmond; men han saa 
at amerikaneren var ikke saa litet mistænksom 
med hensyn til lerkens indhold. Allikevel tok 
han en god slurk tilsidst. 

"Udmerket - t~kl" sa han og rakte lerken til
bake hv.orefter de snakket i;a,nrnen om forskjel
lige ting. Greenholm var meget rnedclelsom. Han 
hadde paa forretningens Yegnc gjennPrrire;st saa 
at si alle Europas land; nu sidot hadde han væ
ret tre dage i Paris og la veien tilb9ke til sta
tene over London. Han spurte meget hØflig om 
hvad Desmond var, og dennn svarte at han var 
britisk officer, at han hadde pe:-mission, og at 
han hadde været i Hythe og spilt golf 

Toget gik nu gjennem Kent!' vakre lanjskap 
og det var begyndt at bli t·1smørkt. En mand 
kom gaaende gjennem korridoren og stam2t ved 
deres dør. 

"Er det mig De ser efter, Levy?' spurte Green
holm borte fra hjørnet. 

Den nyankomne, en· sortskjegget i:t.en mc,.nd i 
frak og guidbriller, nikket med h'ldet til Green
holm hele tiden. Han la merke til at amerika
neren sendte ham et undersøkende blik, at han 
betænkte sig et Øieblik, men derpaa reiste sig. 

"Undskyld," sa han idet han skrævet over 
Desmonds ben hvorefter han gik ut til manden 
som han hadde kaldt Levy. 

De to mænd fjernet sig saa langt at Des
mond hverken kunde høre eller se dem, og han 
mente derfor at Øieblikket nu var kommet. 
Sagte og forsigtig stak han hodet ut av !'!Øren. 
De to mænd stod i ivrig samtale Yed vinduet 
langt nede i korridoren, De-:;mond trak hodet til 
sig, løftet sagte men i stor hast sin kuffert ned 
fra hylden og la den paa Greenholms plads, 
hvorefter han tok dennes kuffert ned og la sin 
egen paa dens plads. Derrfter anbragte han 
Greenlwlms paa hylden like ved døren til kor
ridoren. I det samme ga de~ el voldsomt støt i 
vognen. Bremsene hvinte, og bcrtigtoget 1>tan
set under hØie kvindeskrik og en heftig ~ysting 
gjennem alle vognene. 

Desmond kastet et blik ut av vinduet. Ved 
det svindende dagslys saa h':l.n .it fogd var stan-
8et i det aapne land midt me!li>m frugthaver og 
kornmarker. Like overfor nam; kupe var dor 



Nr. 21 

rn hØi havemur av rød mursten. Han hØrte 
skridt ute i korridoren, og Greenholm kf"lm til
s.ync. Han saa ut til at være meg-et ophidse·· . Han 
kastet et hurtig· blik omkring" i kupeen og det 
forekom Desmond at blikket et sekund dvælte 
ved byleien over hjØ1'net hvor han hadde si! let. 

"Hvad skal alt dette bety'I" spurte han .. Er 
drt et ulykkesi!Iælcle - elln hvad ?" 

Do hørte hØil·Østet I alr ute i korridoren. Vin
duer blev skjøvet ned og en begyndle at riYe i 
dØrhaandtaket idet han ropte : 

"Luk døren op ! - l:Ivr111 har lukket clØ1.•en ?" 
En niancl slølle sammen med amerikaneren i 

dØrrn, og GreC'nholm vendle sig ivrig imot ham. 
,.Hvad er rlrl ?" spmle han - .,er det tog

røveri?" 
Desmond gjenkjendlc den slm·byggecle mand 

i blaa dress og straahat som ban hadde set i 
toget til Fo.Jkeslone og antat for opdager. 

"Man sier det er .et godstog som er av.;po:ret 
foran os,'· sva1·te den nyankomne. Han kastet 
et skarpt hlik omkring i kupeen , mØlt6 Des
monds blik og gik bort nedover korridoren, 
Greenholm blev staaende ved clØr~n og bak ham 
opfanget DeRmonrt et glimt av Levy. 

Like fra drt Øieblik Desmond hadde forC'f at 
ombytningene av kuffertene hadde 
han spekulert . paa hvnrdan han 
fikulile slippe derfra med sit hytte. 
Han saa i lankene Greenholm ta 
kufferten ned for at ta frem en 
avis eller bok, opclage forbytr~ingen 
og bemægtige sig sin egen kuffert, 
hvorefter han naturligvis vil:ic hli 
dobbelt mistænksom mot De<>m0nfl. 

Men nu, sa Desmond til sig selv, 
var der kommet en chance som 
sendt fra himlcn. Naar bare kupe
dØren som vendte ut mot muren 
ikke var laast! Konduktøren barlde 
sikkert laast døren som fØl'te ut 
fra korridoren, mei~ den and:re rlØ-
rcn .•• Var han bare kommet ut 
paa linjen følte han sig viss raa 
at han nok kunde slippe bort i 
halvmørket. 

Greenholin stod med rygge•1 mot 
døren og sperret adgangen fra. korri· 
doren. Sagte drejet Desmon1 haand
laget paa døren ut til linjen. Han tryk-
ket paa døren - den aapnet sig. Lydløst 
lok han et skridt frem i kupeen, like iyd!Øst 
IØfLet han Greenholms kuffrrt ned og sti:~g ned
over trinnene_ til sporet. 

En smal grøft skilte jernbanelinjen fra den 
iøde havemuren like overfor Desmond ønsket 
naturligvis ikke at bli grepet av nogen. av jern
banefunktionærene i at bryte se:skapets love ved 
at gaa paa linjen, derfor søkte han straks ned 
i grøften og bevæget sig med bØiet ryg langi:;med 
den bortover tilhØire. Imidlertid var han bare 
kommet nogen meter bort da en stemme .hragte 
ham til at stanse. 

"Halio, Sir!" blev der r.opt; "min ven sier at 
De har tat feil og tat hans kuffert istedetfor 
Deres egen." 

Desmond saa op og opdai:et Levy staa like 
overfor ham paa linjen. 

lll. 

Den hØie røde muren fo"'' onet sig pa'i den 
andre siden av Desmond id1~t han skulte op til 
!len uvell.;\omne forstyrrer . 'l'æt ved ham stod 
C'n støttepille frem fra murPn og den var op
murt slik at den til nød kunde benyttes som en 
l rap hvis man vilde over muren fra denne 
siden. Dette la Desmond straks merke til da 
han saa sig om-efter et midrlr:l til at komme fra 
Levy hvis ord rigtignok lØd meget harmløse, 
men som Desmond allikevel ikke gjerne vilde 
i nøiere berøring med. 

Han svarte derfor ganske ·:"O~ig og likeg'Yldig: 
"Nei da, dette er min kuffert.' ' 
Der var ikke noget tegn til bevægE:lse i toget 

som holdt bak Levy; men litt t;lhØire stod en 
slor skikkelse i den aapne d>fren som De~moncl 
netop var kommet ned fra 

,,Koin med den!" sa Levy i ert bydendll tone. 
"Ræk den Øieblikkelig op til migl" . . 

Før Desmond kunde svar~ .var iØdcn 'sp1·U:nget 
ned paa ham som en tiger. · · . · 

Men Desmond Ibt sig ikl«3 , ovr.i'rl'm'Iile·; han 
tok et skridt tilbake 1og iØet, J,Bvy · s~tte· bevene 
i marken ga han ham et regulert · bokserstøt 
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under kjæven. uten en lyd styrtet jØden bak
over ,og støtte hodet mot ka •iten av det firkan
tede cementrør i hvilket sig11al1 r':ladcne va1· :m-
1.Jragt. Med et vældig kast ·slynget De::;moucl 
haanclkufferten op over havemuren hvorefler 
han IØp opover støttepillen og hoppet behændig 
ned paa den andre siden. I rlet samine hØl'te 
han Greenholm rope: 

"Stop tyven! Stop ham!" og ropel blev eflrt' 
fulgt av lyden av dører som blev 
aapnet og av mange forvirrede 
stemmer. Men i IØpet av fa? se
kunder var han opslukt av en g·am 
mel kentisk frug·lhaves tæile, gnin
ne lf'fv. El. bredt belte av nnge bø
ketrær gik langs
·rned muren som 
vendte ut mot 

jernbanelinjen. 
Med kuffeden i 
haanden banet 
Desmond sig vei 
!Jjennem det og 
kom ut til eB ep
l c hav0 hvo• gre-

Han ga ham et regulært 
bokserstøt . umler kjæven. 

,, fl':- ~ 

!lene va1• saa tunge 
av frugt at de bØi
de sig helt ned til 
marken. En smal 
11ave)!arig gik rundt 
beplantningen. og 
uten at betænke 
sig fulgte Desmond 
rien. Et stykke bor
! e sv:ngte den 
sk:trpt tilhØire og 
akkuraf i svingen 

IØp Desmond like paa en ung pike sc.m st·>d ved 
en trillebor fuld av epler. · · 

For at tale mer korrekt lØp han like ind i 
en rive; for den unge pike .:f.od der med hodet 
kastet tilbake og riven rakt frem i strak arm 
i fuld forsvarsstilling. Da De.sinond styrtet ind 
mot riven ga hun ·ham et støt med den og ·ror te: . 

"Hvad vil De her? Vil De :5e at komme ut 
igjen og det litt fort, ell.al'.'s skal jeg puclse 
hunden paa Dem!" 

Det. var en vakker ung pike med et fint 
rundet ansigt, der var like ·.-ødmusE.et som ~p
iene hun hadde plukke~. En lok av sti·aagult 
haar var blaast frem under solhatten hun hadde 
paa hodet, og den sammen· med en brun bluse 
·og brune støvler med gama<>c'1er g~ hende et 
djervt og kraftig utseende. 

"Ut med Dem!" ropte hun igjen. "Ut av ha
ven og det fort I Her, Trofa·•t I Tr·ofast !'' 

Desmond tok et skridt tilb,1kf\, satte ku~ferten 
paa jorden og tørket sin f1,~tige pande. Han 
lyttet. Der IØd tunge trin ov .:r i den and•:e en
den av haven. 

"Her, Trofast! Trofast!" rop!e den unge pike 
igjen. 

Men der kom ingen hund. Desmond sa.a paa 
den unge pike og smilte. 

"Jeg tror ikke at en hund som har et saa 
godt navn vilde gjØre mig no3en i'ortrad," sa 
han. "Forresten tror jeg ikk~ d.~r er noge11 Tro
fast her!" 

Ved lyden av hans stemme sænket deri unge 
pike riven, og en dyp rødme steg op i hendes 
ansigt. 

"Det var det eneste huo.d.enavn jeg tunde 
komme paa i Øieblikket," sa hun. "Det, var 
dumt av mig. Naturligvis vikle en rigtig sint 
hund hete Herkules eller Ulv eller yoliat. Men 
hvad vil D~ h~~ i hay~n 1_'! 
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Der hørtes hyJie brak i dm !ætte smao.skog 
utkanten av haven. 
"Jeg vil be Dem om at skiu1e mig," S-" Des

mond. "Jeg' e1' officer - mit nav!' er major 
Okewood - og det hverv jeg skal utføre g'jØe 
det absofot nødvendig at ele - " han gjorcle. et 
kast med hodet over mot enclen av haven -
.,ikke finder mig her." 

Den {mge pike saa ham ~tivt ind i Øinene. 
Hun hadde graa Øine og de mørke Øien
Vipper fik dem: til .1t se usedvanlig 
mØrke ut mot det gule haar. Des
mond saa hende frit i11d i Øinene, 
og han saa at rrnn vilcle bjælpe 
ham. 

"Gaa videre bot'tover g:mgen her." 
sa hun, "og gaa saa· ind i oplagssku
ret ved enden av drin Nei - jeg blit' 
slaaende her." 

Desmond tok knfferten og skyndte 
sig bortover havegangen, men::i den 
unge pike IØp ind rnellem epletrærne 
til en dør i muren som hun aapnel. 

Havegangen førte Desmond til et 
langt, lavt plånkesknr, hvor cle·1· langs 
alle væggene Jaa erler stablet op paa 
et underlag av halm. Han hØete filem -

mer fra haven. 
" .. • hoppet over mth'P,I' og lØp ind her, 

!\liss," sa en stemme. 
"Med min kuffert," IØd det fra en snø:vlen!.le 

stemme som Desmond gjenk.iendte som Green
holms, "og han hadde nær slaat min ven !hjel." 

"Ja, det er rigtig; han ko'm IØper.de gjPnncm 
haven her,'' IØd den unge pikes kh:we, rene stem
me, "saa rev han døren dernede op og 1ftp ut' 
paa veien. Hvis De skynder · Deni yil De "qrkert 
ta ham igjen." 

Derefter hørte Desmond lyden av to menne
skei' som IØp; en dør blev· slaat igjen 0~ ~aa 
faldt stilheten igjen over ~1avr.n. 

Der IØd lette trin · paa skorrts trægulv. Det 
var den ung·e pike. 

,,Hvorfor sa ele at De hadde sljaalet · ku ffe1·-
Len ?" spurte hun mistænksorr.t. 

"Fordi . jeg ~ar s~jaalet cleP.," sv;i.rle Desrnond. 
".Ja, men da er De jo en tyv?" -
"Ja!" · · 
Den unge pike saa paa ham igjen. . 
"Jeg tror ikke De er nogen tyv." sa hun lang-

somt. . 
"Ja, men denne kufferten er ikke min," s ·.~ Des

mpnd. 
"De sa De hadde et hverv. Er ne i det hem-

melige politi?" 
"Ja, noget i den retning·," ·;vartf\ Dcsm'51•d.. 
"Hvad er der i den ·kufferten?" 
"Det har jeg ingen anelse om." 
Den unge pike gjorde et kast med hode\ 
"Hør her," sa Desmond, ,,Ue. stolrr ik~{e paa 

mig; men . jeg er parat til at .stole paa Dem. 
Disse mennesker vil komme tilbake naar ile har 
opdaget at De har ført dem bak lyset, og det 
er absolut nødvendig _; en abs.olut nødvendig
het, forstaar De - at de ikke bar fat i der.ne 
kufferten. Forlat mig her, hvis De saa synes og 
la mig klare mig selv, men ta lrnfferten fo t• 
mig .. "n 

"Jeg ta den?" 
" .• til krigsministeriet - til værelse m. 1309 

-· saa vil De gjøre Deres land en stor tjrneste. 
Har De en cykkel eller en vogn eller r..oget 
slikt?" 

"Ja, der staar en Ford i gara~en." sa d•'ll un
ge pike nølende. 

,;Det er udmerket. Men kan De kjøre l'len ?" 
"Ja, litt. Jack - det er min bror. han ;.•g jeg 

driver haven her i fællessk11) - han ha1· lært 
· mig det." · 

"Hysssl" sa Desmoncl og ra.Ide ha~ndea t.dva
rende i veiret. 

"Der er nogen i have11!" 
Det var næsten aldeles mørkt, or de to der

inde kunde saavidt skimte omridsPne av de nær
meste trær i frugthaven; men .de hØJ'fe ea ras
lende lyd som om nogen list,P.t sig frem n11:-l!em 
epletrærne. 

"Hvem kan det være?" spurte Desmond. 
"Det er ingen herfra," hvisket den ung~ pike 

tilbake. "De mænd vi har til at hjælpe es gik 
hjem klokken seks, og Jack ~r reist til London. 
l\fen se!" 

Desmoncl saa i den retnin~ hc'r.. pekte. ·.:a. 10 
(Forts. side i9.) 
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Hjærc Grclcl 

llj ert.clig lillyJ;kc med 
f Øllsclsdag en! 

Din llror 
Peler. 

a,1. 

Se veiledningen paa foregaaende s'.de. 

Da Olav, Lise og "Prins" blev beleiret av en gasse og to gjæs. 

•""'- ~.ti 

l . "H urra I Nu kan vi reise ut og sdlr 1·· ropte Olav og Lise straalcnde 
cta de koni; ut i haven o;i rik se at Anna hadde glemt vaskebaljen derute. 
"Jeg dl være kaptein raa skuten," bjeffet .,Prins''. 

·---· 

-- ~-- ,- o\M." 

3. Der var ikke mange gjæs, - rier v:ir en gasse som anfører og to 
gjæ.s til. Men det var gjæs med ordentlig humør i: de vilde absolut "snakke" 
litt mel! Olav og Lise og især med den gode .,Prins". 

5. Og saa _gjemte de sig allesammen under haljen, og krøp med den over 
sig bort !il havetrapren, mens gjrcsscnc fulgte lw::Psende efter. Lanuen kaldle 
barnas mor frem paa arenaen. Hun kom ned i haven , .• 

-... ... 

-~-

2. Forst gjaldt det at raa sat "ski bet"' paa sjøen, det vil si at faa baarct 
baljen ned til dammen, og Olav og Lise tok fal 1 "hver sin hank paa baljen og 
gik avsted med "Prins" oppe i den. Da kom gjæss en el 

4. J\Ien der var ingen av disse som hadde nogen videre lyst til at 
snakke · gaase-lalin, · eller - for at si · det like ut - baade Olav, den- store 
gutlen, og Lise, den store piken, og den modige "Prins" var ræd for gjæsscne. 

6. . og efter et modig angrep paa de fjærete uhyrer fik hun drevet 
disse paa flugt, saa Olav og Lise og "Prins" igjen kunde puste frit. Det 
vil nok vare . længe ror de glemmer den "~eilluren"I 
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lians trak alfene bort til d.;t store 
eketræet, 

Hvordan Hans hjalp alfe_ne. 
"Det nytter i:kke at du sier der er 

ai!'er W, du har jo aldrig set nogen," · sa 
!'.[agda grætten. "Det er heller ikke 
rime1ig at en liten. gut paa seks aar skulde 
!aa se nogen, naar hans store søster 
>1Jdrig har set en alf. Løp nu ut og 
lek alene, jeg vil !æse ut boken . ;min.'' 

"Jeg bryr mig ikke om hvad du sier," 
sa Hans, "jeg lror nu allikevel paa 
alfer, og du er bare to aar ældre end 
jeg." . 

Han gik ned.over havegangen og trak 
sin lille hest og vogn efter sig. Han 
ønske• . saa at .eler var l!llogen at leke 
med . Magda var e!lers rigtig snil, men 
idai;! var hun grætten, og da gjorde 
hun atlid uar av ham naar han snak
ket om a]fer. 

!fan salte sig ned i · græsset og tænkle 
paa hvad han 1n.u skntde ta sig til, og 
pluilselig hørle han nogen smaa stem
mer bak sig. 

"Aa, bare vi ikke hadde mistet vingen e 
vorel" sa den ene. "Kanske den slemme 
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guilen der fanger os og sætler os i 
bur. Aa, hvad ~kat vi gjøre!" . 

En anden stemme svarte temmelig 
skarpt: 

"H1 ~d nytter det at graate, Ja os lleller 
-sl;yGde os at gaa hjem1. " • 

"Jeg orker ikke," sa den fø rste lille 
stf'mmen, "jeg har faat vabler saa store 
som maui-egg under føllene." 

"Yær ikke rædde," sa Hans ganske 
lav t og venlig uten at rø re paa sig. 
"Jeg skal ikke fange dere, men jeg vil 
rorfænle1ig gjerne hjælpe dere. I\u 
skal jeg snu mig, saa dere kan se at 
jeg ikke er nogen slem gLLt." 

·\Jfene trykket sig tæt sammen, men 
de m3a ·ha likt ansigtel hans, ror alfe
piken sa med sin li lle stemme: 

"Hvis du vil hjælpe os, ska! vi a ltid 
v<e re dine venner. Vi har været i al!e
sclskap i skogen inat, og da tok vi 
\'in gene av os og danset. Da hanene 
go l, lok a lle de andre a]fene vinge.ne 
sine paa sig og f!øi hjem til aHeland, 
men min bror og jeg kunde ikke finde 
Yore, det er vet en elle1· .iJ.nden slem 
jordalf soll11 har gjemt dem bort. Og 
nu er vi saa forl'ærdeJig trætle." 

,.Har dere langt igjen at gaa ?" spurte 
Han!'> velllig. 

,.Heit til det store eketræet i den 
andre eriden av haven," sa .atfegutlen 
med et dypt suk. "Min søster .orker 
snart ikke at gaa længer, og jeg har 
v3bler saa store som mauregg under 
føllene." 

"Jeg synes rigtig synd paa dere," sa 
Hans, "1TLen kan dere komme !il alfe
i>mcl naar dere er ved det store eke
lræel ?'' 

"Ja," sa piken, "kanske vi ikke skulde 
[ortæ1le dig det, ·men hvis du bare vil 

:ove aldrig at fortælle det til andre, 
saa gjør det ikke . noget." 

"D'el lover jeg," sa Hans, "og mi 
skal dere raa hørn en god ide jeg har 
raat. Jeg vil kjote dere dit i m'ii1 
vogn." 

A!fegntlen klappet i sine smaa hæn
dcr, og a\fepiken saa i:fa~get glad ut. 

Bare vent litt" sa 1-fans O" tok frem 
sil' 1ommetørklæ-'. Saa. tørket han godt 
av vognen indvendig, fo r den var temine
Jig s løve! , og alfenes dragter var sa:a 

Hos alfeskrædderen. 

!elle og fine. "Jeg skal være meget 
torsigtig," sa han og løftet gutten om
hygge,ig op og bar ham bort til vog
nen. Saa hentet han piken, og ~nart 
sal de lo alfer meget behagelig i vog
nen paa Ham;' lornmetørklæ, mens Hans 
se1v trak fo rsigtig i hesten, og kjørte 
dem ned havegangen til det slore eke
lræeL. 

Han vendte sig orte om og saa efter 
omJ aJfene sat godt. og spurte hvorledes 
de !ikle kjøreturrn. 

"Det er deilig," sa gullen. "lidmerkcl !" 
sa piken. 

DR. X's A VDELINO. med 
Alle lndsendte løsninger henligger ulæst indtit den 30. mai. - Indsen
deren av den paa denne dag ved hver opgave først uttagne, rigtige løsning 

. tilsendes 5 kroner aom lbmmepewrer, de 2 følgende faar ~ kroner hvel', 
Alle læsere kiln delta. Hver løsrifng skrives paa sit særskilte papir, men 

• lommepen~er. I 
_nere løsninger kan indlægges i samme konvolut. . 

"""""""" ........ ""~ 
Lommepenge-opgave nr. 64, 

Hvor mange minutter vil dt:.t vare 
inden Aksel har lppet e n omgang 
mer end søsteren Berta, og hvor 
mange omganger har hver av dem da 

løpet? 

Dr. X var en dag i besøk hos en 
famUe som har · lo barn, en pike og en 
gut. Piken heter Berta og gutten Aksel. 
De to barn bad dr. X saa længe om at 
arrangere et e!ler andet som kunde more 
uem al han tilsidst ga efter . og foran
s~a!let et litct veddeløp · mellem Berta 
og hendes bror. Væddetøpsbanen blev av 
dr. X bestemt at skulle være gangen 
rundt om havestakillet paa haYens fire 
sider, og starten foregik · paa samme 
sted, samlidig og i samme retning. Ved 
at konferere med '~sit ur konstaterte dr. 
X . snart ·at AKsel brukte 21/. min ut li! at 
fuldføre en om;gang· mens -Bertå brukte 
1 · minut mer. Resultatet var derro·r lmr
tig git. Men det var avtalen at Aksel 
og Berta sku!de fortsætte at løpe til 
en av dem hadde vundet en hel om
gang ira den anden. Og det gjorde de 
c.g:>aa, og de holdt hele liden nøfagtig 
den- ovenfor angitte fart. Hvem av. læ-

• serne kan nu ~ten at benytte Jigillin-g 
regne ul: 1) H v or I æ n g e vi I . u ·e t 
v a r e f ø r A k s 1 i har v u n d e r·-e n 
cmgang fra Berta? 2~· '.}lvo r 
mange cmganger har .hver av 
d e ll1I 1 ø p ~ t i sa mm .e t i 'd? Av , he
s va reisene bør det rremgaa hvorledes 
rcsu l~a lel er fremkommet, 

Om lommepenger se ovenfor, 

Lommepe1,1ge-opgave nr. 65. 

;Hvetn ~~ det ~om vogtet dm gamle røverridders bo·rg? 

E.in!lt' C1g Brlli' og lens ifør le sig. en dag 
sin fn1de rustniwz og drog i leding. 
De hadde erklært clen gamle røverridder 
paa borgen utenfor !:>yen krig og vilde 
nu prøye . . at indla borgen og fange 
den fæle røver, og hvis det var nød
vendig vilde de jevne ~ele borgen med 
jorden. Einar gik i "Ørneøie's" Jig
Hgnelse foran, Erik fulgte efter som Na
poleon · den store, og Jens sluttet trop-

pen som kyrasser lilfols. Da de kom 
til borgen saa de at denne var bevogtet 
av en væ!dig - og den turde de ikke 
gi sig ikast med, ·hvorfor felttoget av
slu!todes med at de tre gjæve krigere 
vendte om og drog hjem. Hvem kan 
s 1 h v a d s et var f or et "f æ l t 
uhyre", som vogtet den gamle 
røverridder borg? 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 66. 

Logogrif. 

11. 12. 1. 9. 10. 8. 

•. · ""lt 12. 1. 9. io. 8. han sitter paa sin 
". ·· . ~ ganger, 

--, " .cicl er som; han kan bedst" 
• · sies kan om den som sitter · 

ra.n.k , og sikker paa sin hest, 
__,, .". ,....._., 

8. 10. 9. 4. 12. 

Melle111 møllens haarde stener 
kornet først blir 8. 10. 9. 4. 12. til mel, 
s:aa · det bakes kan til brød og 
sukkerkaker w.ed kanel, 

3. 2. 5. 1. 6. 

Hvad er det )lan gjør med mundeu 
tidt den · gamle, skrumpne mand 
med· de tynde, hvite lokker 
og som: eier knapt en land? 

5. 9. 11.' 

il vis en og anden vil de 
si at denne her er ven 
tnf.d en kat, da tro ham ikke, 
be hami tænke om igjen. 

7. 1. 8, _10. 6 

Hvis i svømmekunstens pra!(sis 
du har ni.angler, brist og savn, 
vogt dig, at d et ikke sker dig, 
naar du er i })øJgens favn . 

9. 1. 12. 2. 7. 6. 10. - io. 9. 12, 2, 7, 
6. 10. 

Me!lem os lo ligger mange, 
mange tusener. av aar, 

25 

Saa naadde de eketræet, og Hans Jo!let 
1
alfene ut igjen. 

"Aa, jeg vilde ønske at vi ikke maa lle 
gaa hjeI!ll uten vingene vore," sukket 
al[epiken. "Dronningen blir saa s~nt, 
og vi {aar ikke lov til at gaa ut og more 
os før vi har Jaget nye!'' 

"Men vi kunde. ikke gjøre for del," 
sa gitt~en . "Vi !elte alle steder. Me11 
bare vi 11 u hadde nogel at forære dig, 
Han~. " 

"Jeg skal ikke ha noget," sa Hans 
hurtig. . . 

!Ilen a]fepiken løftet paa sit fine spin
delvævsslør for at lete ef ter noget, og 
pludselig blev hun ganske rød i kin
dene og begynd te a,t Le. 

"Nei, se h er;' utbri r hun og· trak frem 
lo par vinger; saa Jclle og fine som 
guJdsm~·oenes. "Jeg gjemte dem her fot· 
al de ikke skuJde bli borle, elet hadde 
jeg rent glemt!" . . 

Nu btev det r1gUg stas, og de lok 
hurtig vi11gene paa sig, og ri oi op_ paa 
In er sin av Hans' skuldrer. 

"Farvel," sa alfegutten, ,.jeg skal he 
dronningen om du kan faa besøke os 
en nat. Yi skal komme og hente dig." 

Saa fløi de bort og 
banket paa eketræet. 
Hans saa en liten do1· 
aapne sig, de smat ind, 
og døren blev lukket 
igjen i det øiebli k da 
l\lagda kom løpende. 

"Hvem snakkel du 
m(:d ?" spurte hun. 

"Aller," sa Hans o~ 
blev rod. -

"Tøv," sa Magda og 
Jo av ham. Men Hans 
tænklr, at hvis han no-En liten dan
gensinae kom tit alfe send·e alfepil;e. 
land, saa vilde han be 
a]fed romungen om ikke Magda ocrsaa 
kunde faa lov til at komme dit 

0 en
gang, saa hun aldrig mer skulde le av 
ham. 

og hvad i · den første hændte, 
sidsLe neJ>pe vite faar. 

4. 3. 9. 8. 

Vil du vite Olll! du dette . 
katdes kan - av di g især, 
lræ<l. da bare bort til speilet 
og betragt dig nøie der. 

3. 2. 5. 6. 1. 

Denne jælte vogtet nidkjært 
' ' isdoms brønd ved træets rot. 
Fik av ham man lov at drikke, 
vis og klok man ham forlot. 

1. 2. 3. 4. 5. 6 . . 7. 8. 9. 10, 11. 12, 

Naar man driver denne syssel, 
regnes man · til "smeder"s flok, 
men i overført betydning, -
det for.staar du da vet nok! 

Om: lommepenger se ovenfor" 

111111111111111111111111111111111.111111111111111111111111111111111111111 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 18 : 

0 pga ve nr. 5 5: Peder 0Jsen, Vosse
vangen, 5 kr.; Magnus Svorholt, Stok
marknes, 2 kr.; Ingrid Madsen, Ervik 
pr. Harstad, 2 kr 

0 pga ve nr. 5 6: Lars Os. Hedrum, 
5 kr.; Solveig Hansen, Volla, Lillestrøm, 
2 kr.; Kari Hvinden, Grindvoll, 2 kr. 

0 pga ve nr. 5 7: !\farta Oowik, Dok
kevei 5, Bergen, 5 kr.; Grethe ~e~ra·m, 
Verilsgl. 11, Bergen, 2 kr.; l\Iane Røl
terud, Størjen, 2 kr. 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

LøslllDgene paa opgavene i dette nWII
mer offenUiggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene I 
biadels nr. 24. - Løsningene paa op-

, gavene i dr. X-avdelingen i nr 18 fil.i-; 
des 'i delte . nr. av bladet paa side 29. 
- Besvarelsene maa være eir. X ihænde 
inden den 30. mai og brever med løs
ninger adresseres slik: 

Til dr. X (21, 

,.Allers Familie-Journal''. 

Kristiania. 
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A. 

Almumøbler i ga:inm.eltysk øtil. 

<i· 

F/q. I. 

.Z). 

Der har tidliµere her i bladet 
været git arbeidstegniuger til hjem
melagede m(lbler i almusUL Ne
denfor forlæiles i ord og billeder 
hvorledes man selv kan lage sig et 
sæt virkelig brukbare møpler · i 
spede! g a m m e I ty s k a l mus t i ·1, 
som er av en megel dekoraliv virk-
ning. · 

/?. F(!J.2.. 

D. 

B o r de l. De fire bordben (A) 
skjæres li! i nøiagtige længder, fra 
bordflatP.n ned til fotbretlet og 
med skra~. endeflater som 'disse 
bordben sk.1! ba for at komme Li! 
at indta den skraa retn ing som er 
~ist paa tegningene. fig. 1, 2, og 
3 maa!cs derefter, idet man benytle1· 
to1mueslokJ.:en nede paa siden. Fi·~. 1 
viset· borclet fra den ene langside 
hvor der er en skuf, fig. 2 bordet 
fra enden, fig. 3 viser bordet naar 
man l ænkcr sio: bord fla Len tat borl 
l\Ian ser da rø'rsl de lo Lverslykker 
B-D s0m borclp!~ten skrues rast til, 

· · · · og cl ererter sees ned i skuffen G 
med riglene R paa hver side. Fig'. 

11.E. 

Ftj. 

Sto 1 c: n. Bygningen av den lille stol er meget 
enkel. I sæle! (fi~. 4) bores let skraa huller til benene, 
son~ leltesl lages av 5 cm. tykke runde stokker, som 
oventil skjæres til med tap, som fig. 5 viser, og 
nedentil tilspidses let. For ikke at svække træet 
for meget rnaa. .tappen ikke være for tyn<l. Paa 
sidene a\· Lenene bores huller til Lverstykkene, som 

F&.1. 

·F{tj.2.. 

~ viser hvorledes man paa en let maa le kau hugge huller i litt skrna retning 
~om de ska] ha i bordbenene og hvori !verstykkene B og længdestykkene C skal 
hvile. Det gjøres ved at ma'n, naturligvis erler at der er tegnet nøiaglig op hvor 
lrnJlr.ne skal være, med et centmmsbor borer huller. del ene ved siden av del 
:111dre, for saa bakerter al reile og gjøre hullene firkantel m~d hugjernet. Fig. 5 
viser hvorledes tverslykkene n skjæres til i emlenc, og fig. 6 hvorledes længdestyk
kene skjæres li!. Begge deler kaldes at skjære €;1 hrysl. aJtsaa Ul den ene side 
eller til begge. Fig. 7 viser samlingen av rotbrellcts hjørner. Som det sees "bJa
cles" de sammen, men skraat paa over Wtlcn, i k k c i ret vinkel. I fig. 8 ser vi 
at foUJrelsrammen med elpar solide skruer nedenfra skrues op og fast til de fire 
br:rdben, og dernæst al der I hvert hjørne av folbrettet, fremdeles nedenfra, bores 
hu1ler bvon tappene paa de fire træføllcr E sælles op. Man maa selvfølgelig 
passe paa at der ikke kommer nogen skruer Lier nvor disse huilcr til føllene 
ska] bores. Fil(. 9 viser hvor
ledes man. for al undgaa 
skrue- og spikerhoder i bord
plalen, kan ,krue selv min
d.ro skruer i nedenfra, I. eks. 
i l vcrstykken~ B. Man bo
rer da el pnsende bul, sa·t
tcr skntr~ll inc! og skruer den 
op i bcrdpl:ttcn. Fig. 10 vi
sc1· hvorledes skuffen an
brin(!es i lo rigtcr. 

A~.8. 
z::-• 0 rl.!J. /· h~.;'(). 

likeledes snitles skraat til i b0gge ender. Ryggen 
utskja:res i ca. 3 cm. tykt træ, sættes ind i utskjæ
ringen tak i sætet, og skrues derpaa fast som• vist I 
'fig. 3. I fiW. 6 er vist en anden forD.li av en stoJryg. 
Der m"1ales paa figurene 1, 2, 3, 4 (og 6) ved hjælp 
a...- tommeslokken nede paa siden, og maaJene om~ 
s:.cttcs derefter i virkelige n1aal. 

Fij. O.. 

Fi;, 
s. 

1'10DEL. 

P/ODEL. 

I I I I 1). I I I I I I 2 o 'o .20 3,0 vo o ·t;o 10 80- "lo ,oo.c.,.. . · ~ • 
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ØMME MU.SIK. Pr~;l•s:~p~r~~:o K·J ØR DE BESTE ·RINGE / ~ 
Musikinslrumenler, strenge • I 
og tilbehør bedsl og bl)Jits.t. 
Viollner, guifilfer, messing- ' , ,; · · KJØR " - ~ 
'lnstrtn., sextetnodcr, .. ta:lc- -. . ~ - · • . 'ill' 
apparater ·oir plater, · ital, · • •· · FØTTER 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS-
Mus1KHANDEL, 

('lORRKOPING t. 

Løvsag og Træskjæreverktøi I 
Bøker i st~! u~~};_ri~~~!i'iste gratis. 

Ulrick ~iedl, Bodø. 

Tl.ISk]'ærekursus 100 kr. 
Dam eskrædd eri nd eku rs us. 

Nørrebrogade 26 :: Kjøbenhavn N 

0 ANTr-EXEMA 
M. ZADIG'5 

HVITE TJÆRE SÆPE ,-
mol 

fregner, flekker, finner 
og 

urenheter i huden. 

GIR REN HUD. 

Ta kun den originale med 
navnet ZADIG. 

Barberknive. I 
fabrikeres og sælges fra Berg's Bolag, j 
Eskilstuna. Skriv eft. Kaial. OI! Prisliste. 

·DUNLOP 

Enhver, som lideraf Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed elller 
Fordøielsesbesværligheder1 bør anvende 

tat\9t~e\s 'je\ls\t\sa~\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredel~e af kronisk Maye
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hver andr~ 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed.: Paris. Sølvmed.: l(jøbenhavn, 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne: 

. 
Skuespillr:rinde Fru 

GYDA CHRISTENSEN 
skri~·er: 

"Sanarog en styrker musk· 
!erne, gir uthqldea.bet og 
- hvad kanske er det 
a1Jerbedste - det gir godt 
b&J.:D.BT." • 

Prøv det 

tdagl 

undgaar De, naar skotøiet 
·· indgnides med · 

PINGVIN LÆDEROLJE. 
,- -~ 

Tiger-Cyklen 
er den bedste! Glimrende 
anbefale!. Forlang Prisliste, 

Agenter antas, 
Olaf B. Ariseth, 

Kristiania. 

Kjøp :, -

"A_l_lers F ~mme-Journal.". 

~~;-le~o~;~. 
c Q~ J 

Vdseline -
k.;~:~·x.~. I Bemærk 
~~~~Kl~erbl<!d·Varem. 

f. M. Gethmann, Kobenhavn, Danmark. 

~ 
12- 15 mdr. garanti 

SVli!r kr. 8,50, I0,50, 12,50. 

0 'bone! Slanger kun be_dste 
· kvahtet, kr. 4,50. 

Agenter aot. 6ummifabrlken, Fredensborg , Danmark• 

En nytaahaf _. -
for 35. Øre 

Den ældste grimmeste svaahat blir blonisterhvid og spm ny 
ved behandling med det 'forbedrede Strobin med sin forbløf
fencie blegekraft. Forlang uttrykkelig den pakning a 35 øre 

. hos Deres handlende. 

M. Ertzgaard & Co., 
Kristiania. 
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ge sønnen fra hans idem:-. saa 
overvandt han sig til av kjær
lighet til ham at undersøke dE':t
te partis an;k.ieJ..::er nærm~re, og 
lærte saaledss at forstaa o.s agte 
motsta:riderm. 

At glæde sig over nutiden og 
ikke overalt se motsætninger og 
besværligheter, hvor der ingen er, . 
det er 'en livskunst som vi like
ledes kan lære av vore barn. 
Hvorledes jubler _ikke barna naar 
solen skinner, og de sammen med 
forældrene drar ut i skogen! Et
par stykker smørbrød i lommen 
er nok til turen! Men forældrene? 
- Dem falder det vanskelig at 
glemme alle bekymringer og med 
glæde nyde øieblikket. De er al
tid bange for at noget uventet 
skal ske. N aar de drar paa tur 
og. veiret er g.odt, belæsser de sig 
med yttertøi og paraplyer og ser 
stadig op til himlen, om det ikke 
snart begynder at r.egne. Og 
hvis de ikke slæper rundt med 
denne ballast, saa blir det først 
rigtig galt for dem. Naar man 
av og til lar alle "Hvis" og "Men" 
bli hjemme, saa er man dog ik
ke derfor et . letsindig menne
ske. -

I de bevæg~de ·lider, da Napo
leon hersket, spurte man en fyrste 
hvorledes han kunde sove saa godt 
om natten. "Jeg lukker mine be
kymringer ute naar jeg gaar i 
seng," svarte han. 

Det er altid sørgelig for for
ældrene, især for moren, at barna 
gaar sine egne veier naar de 
vokser til. De foretrækker da 
andet selskap for forældrene, be
tror ikke mer sin mor sine hem
meligheter og fremmed indflydel
se gjør sig gjældende. Eftersom 
barna blir voksne gjælder det at· 
man ikke lukker sig for den stør-

ste og vanskeligste lære: Voksne 
mennesker vil være fri! Far og 
mor skal nu .være deres gods! ven
ner, men ikke "opdragere", som 
tar sig ret til at styre sine voksne 
barns affærer. Den mor som be
handler sin tyveaarige datter som 
en skolepike, og den far som ik
ke tillater sin voksne søn at tale 
frit ut - de skaper sig unødig 
sorg. En far skal være sønnens 
bedste, forstaaende ven. Og mo
ren skal barna kunne tilkalde 
naar der er nød paa færde, og det 
maa da være hendes hØieste lyk
ke at kunne hjælpe. 

Sæt dig i dit barns sted, men 
tiltro ikke barnet evne til at sæt
te sig i dit. Vær ung med barna, 
men vent ikke at de skal være 
gamle med dig. 

Opdrag dit første barn godt, 
saa hjælper det dig med at op
drage de andre. 

lljemmet. 

Vask av·. sorte stoffer. 

Hvis man vil vaske sorte, uld1;e · 
stoffer, lægges de i bløt natlen over 
i va11d, tilsat satmiak. Til en . Jiøtle 
l'aocl- beregnes to spiseskrer. Næste 
dag vaskes tøiet, skylles, vris og hæn
ges ti1 tørk. .Jlifens det endnu er 
iugtig' slrækkes · elet, ru!les og ·stry_, 
hs paa vrangen traadret paa et 
bJøll underlag. Det sidsle er en ho
''edbetlligelse Cor at det skal se pent 
ut. Det tiJraades at fjerne mulige 
feitpletter med benzin før tøiet læg
ges i bløt og at banke støvet 
godt Ut. 

Rensning av jakkekraver. 

Krnver paa herrejakker sollll er 
blit feltet av haaret, gnis først medl 

va t og beuzin. Saa Lar man varmt 
saa pevancl , litsat med C! l - smale sal
miak, dypper en bars le deri og bør
ster kraven godt. Dcr p'.la vasker 
man den med rent ,·aml, o~ slry
ker kraven tør fra v1·angen. 

Baldriante som nerveberoligelses
middel, 

Et udmerkel mldllel mot nervøsi
lct, søvnloshet, nervøst , hjerteontle 
o.s.v. er baldriaute. Denne tillages 
paa fø.gcnde Illilate: En teskc bald
riaute heldes i eu kop, lunkent 
vand heldes paa og den blir slaa
cntie i 24 timer for at trække. En 
lime før man gaar i serngi drik
kes den erter at være varmet ]ilt 
op. Denne kur fortsættes regel
rnæssig hver arten i 3-4 uker, og 
elet gode resu!lat vil silkert ikke 
utebli. Midlet er simpelt, billig og 
uskadelig. 

N aar fingrene sover 

paa den ene haand er .elet ru eget 
ubehagelig. og av egen erfaring vil jeg 
anbefale følgende simple middel: 

Haanden hvis fingre sover, knyt
tes, og derpaa Jægger man den med 
fingrene ned LJ~ot den andre haancl
f[a .en (forutsa! at denne haand ikke 
ogsaa sover) knuger denne haand 
lill fast om den førsle, og erler 
kort tids forløp er den nbehagelige 
fornemmelse forsvundet. 

Løk som lægemiddel. 

Sko av champagnefarvet skind 
r ense t· jeg ved · ~ t blande magnesia og 
benziu sammen til en lind gr øt, 
som jeg smurte jevnt paa og · der
erter gned av med en blot lin
klut. ·De flekker sollll fåndtes fra 
li cl ligerc delvise renselser, forsvamlt 
ogsaa ved denne behandling. ' 

En ut;et paraply 
blev ~aoske vaiiatæt da jeg bestrøk 
den moo parafinopløs.n,in". Jeg op-
1 øste 1 del parafin i 2b-30 deler 
bem.in og strøk hele paraplyen over 
med uet. Oa benzinen var fordam
pet, blev der et tyndt parafinlag 
tilbake paa stoffet, sollll gjorde dei1 
va.udlæt. Jeg lot paraplyen bli slaa
cnde utSpændt endnu etpar limer. 

Hvitskurte gulver. 
Paa landet finder man endnu ofte 

hvitskurte gulver. Disse skures med 
kalkvand, derefter vaskes de over 
med saapevand. For at gulvet hur
tig kan tørke · aapner man dører 
og vmcluer .saa det trækker. Gul
vene blir da nydelige og hvite. 

Hvite dansesko. 
kan man holde pene i lang Lid, naar 
man hver gang de ei· brukt stryker 
dem over med en blanding av zink
hvitt, som er rørt ut med litt melk 
og E;n smule gummi arabicum til en 
lind masse. Den smøres over med 
en pensel. Hvis man liker gyldne 
rlansesko, kan man smøre dem over 
nte<l gul,d.bronee, som er utrørt i 
litt terpentinolje. 

For at en byltl hurtigere 
~\a1 trække op, binder man 
en løkski ve paa den og lar den 
sitte natten over; den ruaa være 
nogd slorre end det angrepne 
sted, L reglen bløtgjøres f>yl
den allerede efter nogen timers 
forløp. Ellers maa man om 
morgenen binde en ny løk
skive paa. Denne virker ikke 
alene behagelig kjølende og hæ
ver betændelse ganske smer
tefri!, men den understøtter 
.ogsaa helbredelsesprocessen 
meget virksomt. Ogsaa ved 
liktorner kan anbefales denne 
enkle rremgangsm.aate, 

I Fra ~Nordisk Mønster-Tidende"s broder:-, 
avdelinl? besliller underte!!nede hermed 

ma Lcriale til haandarbeide nr. 21. 

Pris .. .......... .. kr ............. "øre. 

For belø~ under .k.r. 3.00 bedes betalingen 
indsendt l frimerker sammen med be
stillingen. - Betalingen med tillæg n 

porto tas pr. postopkrav. 
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RIENSEft, :·m=:J~ & PUSllER 

Alm1olig:ndef!igx: 
A;. Erdernoesom 
~gjør det blankt 

. ~'))r'( saa er'e VIM! 
A/S Drodrene Lever, 

Krl_t:1t111nla.. 6 ?-1_ 

Averter i "Allers Familie-Journal" 

"~~ - . ~ -~· . ' .. 

•··················································• 
SAALER OG HÆLER 1 

flN 13:'t: 
D:imer oi::: 8.lrn ... ..• Kr . .& . :iO 
Voksne: lc11crc J.:: ,·:i l itcr .. G 00 

S\"tercre Kv:ilitct " . 7.00 

HÆLER ALENE 

;: .. -~-~ ~.::: -~~: ~:.~ ~. ~: ~-~~:~: -~~" :: : ~~".:. ~".: 

PhilliD 
RUBBERS s 

PHILLIPS' saaler og hæler 
fabrikeres i England og sælges 
over hele verden. 

Tynde gummiplater med forhøin
inger til · at fæstes paa almin
delige saaler og hæler, hvorved 
der opnaaes fuldstænd
ig beskyttelse mot slit. 

Lai:ct av Phillips'forsleklasses 
sorte gummi, som er al anden 
sort ell~ graa gummi paa 
markedet, ouerlege11. 

Tredobler stovleroes levetid 

Reumatisme 
og 

Nerve .... sykdomme . 
Til gjengivelse qg 

bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet, 
saaledes som •Ajax•· 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
epestaacnde. Principi· 
eltbekjendtgjørvi ikke 
vore kunders uttalel
ser, som i mænj.!devis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyfd, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an· 
føre et par : 

Oskar Olsson i VraRarp, skriver: 
• Batteriet har ·vær<! til min fulde 
tilfredsh.et. Jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.• 

Helene Persson, Tvårlandsmølle, 
Sørflarke, skriver : •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var Jam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.< 

Lignende og endnu bedre resul
tater bragte >Ajaxc i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege
met med ny livskrafL Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
di<>kret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og ·vi sender Dem 
omgaaende gratis Oil" franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette,. thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Svenska Elektriska lnstitutet, 
Avd. 45, Jakob~bergsgatan 33, 

STOC l(H OLM" 

Gratis og portofrit 
sender vi en prima cycleslange med 
12 mdr. gar. og vor! katalog til enhver 
cyclist, der sender os sin adr. og I kr. 
i Frim. til omk. Utelukkende reklame1iemed, 
Gummifabriken, fredensborf, Danmark. 

En vitenskapens triumf 
Tusinder av taknemlige ~-. ·~'"' 
· damer og herrer. \ 

Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandlings- Æ, 
apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer f JJ 
de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder l/l(. \ , ., 
slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt og krop. '14"('7 I 
Utvikler brystet, bortlager fregner og hudorme paa 
et par dage, gjør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6 .50. 

Den ratenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser ti den ønskede form. Smertefri behandling. Pris mode! 21 kr. 12,00, 
enkeltformet kr. 6 .50. 

Ørets form rettes med prof. Hektors øreapparater. Tykke utstaaende 
ører faar efter nogle dages anvendelse en pen form . Pris kr. 5.50. 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med "DEPILATOR". 
Fuldstændig ny og smertefri behandling. Pris kr. 5.00. 

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke tolden) mot postopkrævning. 

KEM. TEKN. NEDERL. PARFYMERI, Avd. 2. Stockholm C. 

ANKER~ PAIN-EXPELLER 
den eneste ekte, verd.ensbekjendt i 50 aar, er atter at faa paa alle landets apoteker. 

Det bedste mot gigt, rheumatisme, forkjølelse og tandpine et1:. 

Generalrepresentant for Norge: 

ALF NØLK.E A/8 
Parkyeien 62, Kristiania. · 

I Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 
avmagrings-tabletter. 

Fuldstændig uskadeligt og mest virk
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
ISO M. og 210 M. inkl. porto oir ut
førseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten-Apot·heka, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (DonhoffpJ.) 

I Bl!OWNING Kal. 6,35 Kr. 34, ~ 
l(al. 7,65 Kr. 36. Jagtvaaben, 
Prismeglas, Prisliste 50 Øre. 
Benekendorff, Berlin · friedenau. 

G'9 ved alm. S•iag'hed, 
forsøk med Eulith Tandpast-a Nervesitet, Overan:otreng· 
og De vil stadig benytte samme. For- else o Søvnløshed G\O 
sendes i store dobbelte tuber a 0,90 •næ~dlt'.'l~lilæEJ!Z'Jfi]r!i. 

kr. pr. tube incl . porto fra 
Eulith Depot, Dale i Sendfjord. 

- - Frimerker mottas i betaling. - - •llliiiiliiiliiiiiliiilliililiiiillililiiiiiiiliiiiiia• 
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Al l f ")" j J k Skriv navn og adresse pu 1ers am1 te- ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 
11cø tillikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam.-Joumal" S!orgt. ~9,_ Kristi~nia1 og_De _v.il pr. posl 

portofrit motta nedcnstaaende snitmønster utklippet 1 silkepapir, rærdig til bruk. 

Natskjorte til gutter 
paa 6- 8 aar. 

Denne enkle natskjorte har !reg 
med kulørte border, som ogs1a syes 
rundt kraven og linningene paa 
de Jange ærmer. Der medgaar 2 

meter slof av 70. 
cm. !.:redd~. lliou
steret IJeslaar soml 
bi!ledel viser av 
7 deler. 
Fig. 1. Det haJye 

forstykke. 
l !I " 2 Den ha;v~ 

3. Ærme. 

B, 
'I 2 

I ~ 

O
::::::;:;:::] 

I 
I 

I 

c:==:i L..2.-i 5 

3. Krave. 
5. Balslin-

ni .1g. 
G. Skulder

stykke. 
7. Ærme!in

ning. 
\'cd tiJklipuin

i:ea Iægges møu
strrel Jaugsmed 
stotret. l\Iidten a, 
I orslykket og ryg 
gen langsmed 
sloffels bret. 

r, Bcs lilliugsseddel paa 

Sykurv nr. 21. Pris 15 øre. 

~B. Utydelig skrift volder feilekspcditiou. 

~- r-~~~~~.,.-~~~~~~~~~~--. 

RAAD· 
OIVER 

FOR 

HUS 
OG 

H~EM 

Mit barn opdrager mig! 
- o-

Saasnart barn? faar Øie for si
ne omgivels.•< b1ir deres v'debe
gjædighet . 1e ren:le, og de :=.:ti lier 
spørsmaal til forældre og opdra
gere som ikke :;iltid er lette at 
besvare. Samvittighetsfuld~ for
ældre avfærdiger ikke disse spørs
maal kort Qe; gndt med et: "La 
mig være i fred!", de prØ'!cr paa 
at gi et rigtig, belærende svar. 
Jeg kjender en mor som med 
flid studerte naturhistorie, da hen
des barn vild:! h'l besked paa hvad 
det var for blo"'!lster og Jvr de 
saa naar de sammen gik ute og 
spaserte, hu:i VIlde i1<ke bl": dem 
svar skyldig. Nu har hun ?'jen
opfrisket sine glemte skolekund
skaper - n.i kan hun indlate 
sig med barna i fornøielig sam
tale om dem. 

Mange ganger kan faren bedre 
besvare barn'-1,~ .spørsmaal i denne 
retning, især hvi<> han har faat en 
bedre skoleundervi~ning, men ofte 
kommer det ".'f.Jg' sr.a. vidt at hans 
kundskaper ikire strækker ti" Te
lefonen, elektL·iske ~porvognei: og 

denslags ting er ikke altid saa JeT. 
at forklare. l)fte hlir han gjen
nem barnas Sl)Ørsma?.l fora11ledi
get til selv at sbffo sig oplys
ninger derorr" Ved nærmere at 
gaa ind paa disse modet',•l' op
findelser, kan en frugtbar :!.teres
se vækkes i nam. som strækker 
sig videre og ofte kan være av 
stor betydning. 

Det er de færreste forælr.i-.·e som 
er istand til at følge tidens ::;trøm
ninger, hvis ikke det var f->r bar
nas skyld. En ~krØpeiig, g!lmmel 
dame, som :'!ltid maatte støttes, 
besøkte regelmæssig politiske fore
drag. "Jeg maa lære den 'le nye 
tid at kjende,' ~a hun. "fo1· ellers 
kan jeg ikke be~;ripe min .!atter, 
som er saa optat av den. Og 
man vil jo gjerne forstaa sit 
barn." 

Fædre er ofte mer halsstar
rige i sine am;h.-uel<;er, holder sig 
til det de ei- vant til. En fana
tisk politiker regnet aldr!g med 
nogen anden retning end lletop 
sit eget pari:i'5. Hans søn slut
tet sig til det mClt<>att.e parti. Da 
faren saa at han ikke kunde 1'tin-
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(Fortsat fra side 23.) 
meter fra dem stod en manJ bak et eplefræ og 
kikket; de kunde se han hadde straanat paa ho
det. Desmond hadde strakt haanrlen ned for at 
ta kufferten, da manden pludselig ropte: 

"Hei, hØr her et Øieblik, M1sc; I" 
Han kom frem fra træet og løp like mot sku~ 

ret, og til sin store forba11selse gjenkjendte 
Desmond detektiven som han hadde set i begge 
~~ . 

Da han kom frem til døren lettet han paa hat
ten. 

"Har De naget imot at jeg kaster et bli.k paa 
Deres kuffert ?" sa han. 

Den unge pike stod ubwægr,lig fora:, ham 
som en statue. 

Idet Desmond trak sig tilbake for ikke at bli 
set kom hans ,haand i berøring m!:'d en ru gjen
stand, og da han saa nøiere efter opdaget han at 
det var en sæk. Han tok d~TJ. ·'.lp, og da detek
tiven som ikke hadde faat noget svar paa sit 
spørsmaal tok et skridt fremover hØide De:;niond 
sig frem og trak sækkon ned over hodet paa 
ham. 

"Skynd Demi" sa han ti l deu tmge pike, "og 
husk : Krigsministeriet nr. 1309, og s; det er fra 
major Desmond Okewood." 

Den unge pike snappet kuffcrton. sty1·tet ut 
av skuret og :Corsvanclt. 

Imi.cllertid hadde detcktiveP spreliet for 1vilet. 
Hans ene arm hadde Desmond faat incl i sæk
ken og efterhaanclen blev dctelrtlvens ffi()tstand 
svakere. 
··Desmond-hØrte ·1yden av cr1 autcmobil utenfor. 

Han kunde ikke faa detekti •·on bundet, og der
for besluttet han pludsclig at fo1·hte ham C!:'." lø
pe ut saa fort han kunde, i det h~.ab at naa au
tomobilen før den kom igang: for han stolte 
ikke rigiig paa at den ung13 pike kunde styre 
den. Han gjorde regning med at der vilc!e gaa 
etpar minutter før detektiven fik gjort s~g fri 
og kom til sig selv. 

Altsaa sprang han ut av JØren, ')er var en 
slaa paa den utvendige side som- han skjøv for, 
hvorefter han for gjennem haven og kom ut 
paa en støvet vei. Omtreni ti metC'r foran sig 
saa han automobilen kjøre ·Sort i mørket. 

Med et hØit rop for De ;mond efter d·~n, og 
det lyktes ham at faa tak i karosseriet ·bak, 
rør den hadde faat sat fulcl fart p:ia, og svi~ge 
sig op i den. Men i det samo1c dreiCJt den braat 
til : siden, der hørtes et brak og nesmond hlev 
kastet op i luften, 

Han kom ned igjen i sW.ende sliling i en 
bjørnebærbusk. Automobileu var havnet i grøf
ten og den unge pike, som ~aa IPeget forf.;1rnlet 
ut, sat midt paa veien omgit av en mængd~ 
hvite papirer. Nogen meter derfra laa kuf"ert.en 
1~ed sprængt laas paa en h'lug papirer av SP.m
me slags. 

Med litt besvær kom Desmond op fra sit tor
nete leie, og var glad ovei~ at opcage at han 
hadde sine lemmer i god be,iold. Han gik straks 
bort til den unge pike. · 

"De - De ·gjorde mig saa !'orskrækket," sa 
hun forvirret og stammende - "fordi De kom 
springende slik op i vognen. Jrg - jeg saa mig 
om, og saa var det at automobilen gik i grøf
ten. Aa !" og dermed brast hm: i graat. 

"Kjære barn, De maa ikke .,.raate," sa Des
mond, der som alle mænd n<!ar de ser en kvinde 
graate blir · meget forlegen og ulykkelig. "Jeg 
haaber da De ikke har sla1t Dem." 

Den unge pike rystet pJa t>odet og lmlket 
videre. 
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"Jeg - jeg - vet - vet ikke hvorledr:s det 
kunde falde mig ind at hiælpe Dem," sa hun. 
"Og hvad vil Jack si naar nan ser autoffi:obilen 
- - - men hvad er det?" 

Med et utbrud av den hØie.ste forbauselse had
de Desmond bØiet sig over den bunke papirer 
hun sat paa. 

Veien var strødd med engelske banknoter. 

IV, 

Det var· allesammen flunkende nye fem- ·og 
tipundsnoter, og de Jaa der paa veien mellem 
bøker, pyjamas, skjorter og lo:nmetørklær. Det 
saa ut som om de hadde været indpakket i disse 
forskjellige klædesplag, og en skjorte som Des
mond tok op var likefrem foret med de.n. 

"Men Gud forbarme sig!"' utbrøt den unge 
pike - "har De plyndret en b'.lnk !" 

"Ja, det er netop det han har!" svarte en skarp 
og haard stemme. "Naa, Fl·)Od - hændene opl" 

Desmoncl og den unge pike ve11clte sig s<im
tidig og saa detektiven i en noget derangert 
ti lstand staa paa veien mc~l en revolver i den 
ene haand og etpar haand1nm i den andre. 

"Det er tyvekostene fra d~t store han°k.!'Øven 
i Liverpool som den bekjendte mclbrudstyv Hen
ry Floocl forøvet for fem oa~·cr siden," sa de
tektiven. "Hvis De vil ta im0t et goc1 t raad. frø
ken, saa ta Dem i agt for hven1 De h<ircfte1' 
lar komme over Deres hav~rnur. Naa, Flood, 
følger De godvillig med?" 

Desmond hadde adlydt. rlefrklivens befaling og 
rakt hændene op. 

"Officer,"' sa han, "vær :;aa vonlig· at la den 
unge piken der ta min lomn1el)ok op av bryst
lommen?" 

"Det kan jeg godt g·jøee selv" sa m~rnden. 
Han bctragtet Desmond nØie o~ lot til at være 
litt forundret. Han gik nærmere og trak lom
meboken op av hans Iomm•i. 

"Se efter i det inderste rurnmet," sa Desmoncl. 
Den unge pike saa detektivpn trække noget 
blankt frem og derefter lukkn lommeboken og 
gi Desmond den tilbake, og· til heni:les forbau
selse stak han derefter revolvc~·en og haal'Cljcr
ncne i lommen . 

"Undskyld min foiltagelsr, S'r." sa harL 
Desmond lot hændene synke. 
"De maa ogsaa undskyldP min '' sa han. 
De ga sig begge til at le. 
,,Kanske det kan interes ;r:re Dem, officcr," 

f.ilfØiet Desmond, "at De er c1 eri før,-le som no
gcnsinde har set mit tegn. Jeg har endda al
drig hat anledning til at vi~e det frem under 
min tjeneste. Det gjør mig ondt at jeg tok sa·a 
haarclt paa Dem for lidt siu0n. 

Manden smilte godm!Jdig. . 
"Det var en deilig affære, Sir. Jeg· trodde at 

jeg nu endelig hadde fakket Flor-d. Jeg ventet 
ute i haven efterat de anJ»e var gaat", ·fordi 
jeg hadde en anelse om at De var der ertdda. 
Vi har sporet Floocl ned til F·Jlkestone ida .~mcr
ges 1Jg -.:vi vet at han er ga::it. over med bsaten. 
Men hvorledes har De faat rat i hans kuf~·ert?" 
og med disse ord pekte ha!! paa papirene som 
laa strf6dd utover veien. 

"Se for morro skyld litt 11 ;;iif'rE'. paa de papi
rene," sa Desmond. 

Detektiven tok op en felllp'JD'JSnote. Han un
dersøkte den nøic, holdt cl0n op mot h·'mlen, 
strøk av en fyrstik for a t se vaNlmerk~t og 
gned den mellem fing-rcnc . Derefter bØicle 1ian 
sig ned og tok en hel næve. 

,.Falske! eller De kan kalrlc mig en krak!" sa 
han. 

29 

"Ja, akkurat," sa Desmon<!, "Det er co pen 
samling. Der har sikkert vær et over hundre 
tusen pund." 

"Ja, men hvis er ele?" spurte opdageren. 
"Till1ører de kanske den am'3::ikane1·en som gjor
de slik brudulje - og hvor- er han blit av?" 

"Det haabcr jeg at faa bragl paa elet rene 
iaften," sa Dcsnwnd. 

>i< 

"Greenholm," sa chefen, da Desmond samme 
aflen overleverte ham kufferten. "er en av de 
virksomste og farligste internationale falskmynt
nere. Det er en jØde som i flrre aar hai.· op
holdt sig i De forenede SLP.Leri' Og ehefen lo 
veltilfreds. "Men nu vil jeg t,e Dem om at kom
me hit imorgen," fortsatte lian, "sag. vil jeg bli 
med Dem ut og finde et pr•nt diamantsmykke 
til den unge pike fra ep1e!1aven. Hvad skal 
clci· staa paa det, synes De? ' 

"Taushet er guid!"' svarte De::imond Øieblik
kelig. 

"Forlræffelig !" utbrøt ch1yfen og lo igjen. "De 
1't' en mand efter mit hode.' 

Østerlandsk parabel. 
Hvem var den reelleste? 

Da Chatem Tai, den gavmilde, engang av sine 
venner blev lovprist som den ædleste av alle, ry
stet han paa hodet og sa at han slet ikke hadde 
gj01·t sig fortjent til denne tite!. 

"Den æ d I est el" sa han, "det er et stort ord! 
.Teg er ikke berettiget til at kaldes saa. Kan dere 
huske at jeg for en tid siden lot servere et stort 
fcstmaaltid for enhver som vilde delta i det?" 

"Ja, herre, hvem kan g"lemme alle de fattige 
som du lot mælle den dag?" 

1,Nuvel, samme dag gik jeg over en mark og 
saa der en fatlig, gammel i:nand . som bØiet og 
anstrengt rykket op torner og tidslcr, for av sin 
usle IØn at kunne kjøpe sig et tarvelig maaltid. 

,Du daarc,' sa jeg· til ham, ,hvorfor arbeider du 
saaledes idag? Du behøvde jo bare at gaa den 
korte vei over til Chatem Tai; der var du bliL 
bevertet og hadde faat en gave med dig hjem?' 

!\fanden svarte: ,Den som kan tjene til sit brød 
s»lv, trængcr ikke til Chatem Tais gavmildhet.' 

Si mig, mine venner, hvem var den ædleste, -
denne mand eller jrg·?" 

Vennene _lang. 

Løsning paa otlgavene i dr. X'.;; avdeling 
i nr. 18: · 

55. Dr. X og skrredderen : Av 200 meter kiæc.le 
skal Jrcmslillcs 160 klædningsstykker. Delte gir 11/i 
meter i gjennemsnit til hvert slykke, saa der altsaa 
blir 8 stykker av 10 meter. Da nu gjennerusnilsfor-. 
bruket, 11;~ meter, netop svarer lil etpar benklæ1·, 
ligger det nær at anta at ca. ilalvdeleu maa være 
benklær. Saa prøver man: 4 par benklær a 1111 
meter = 5 meler. Av de andre 5 meter skutde der saa 
bli 4 klædningsstykker, jakker og vester. Da nu 4 
_jakker gi•· 6 meter, a1tsaa 1 mete1· for meget, ligger 
del nær at prø~ rn:ed. 3 jakker, som gir 41f2 meler. 
Nu er der t/"micter li! .rest, som netop er nok til .en 
vest. Vi har nu følgende forhold: av 10 mete1· kan der 
bli 4 pnr ·benklær, 3 jakker og 1 vest. Men da 
10 m eler e_r 1 / 20 av 200 meler, fnar man altsaa 20 x 4 par 
beuklæ1· = 8 0 p ar benk 1 æ r, 20 x 3 jakker = 
G 0 .i a k k e 1· og 20 x 1 vest = 2 0 v c s t er. Detle 
!Jir lilsammcn 160 stykker. 

56. Rebus : K Lagcnc1· mod løs hele NS mor = 
K 1 a g e n l' r ·n~ o el l o s h e l e n s m o 1·. 

57. Logogrif : Essen, lirekasse, natletaak:e, mil, 
I.iste\", Irland, skade, 'gt1ist. Mlerdag, - l\I i 11 i
a r ll s k ~ d f' ,5 C' r stat n ing. 
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En underlig ætessalut eller Da det blev 

"Der er admiralskibet I Standeren er ,,A!lsaa m.aa vi avfyre æressalut !" sa 
heist, da er admiralen ombord.I" ·sa. Tom Jon( sjømand videre, grep avtrækkersno-
sjømand, som hadde vakt ved landbat- '···ren og trak til, og BolJl'! Bom l drøn-
teriel, . net skuddene, 

Tredie .. akt spilles ombord P.aa admi
raJskibet, hvor man til almindelig for
færdelsc blev bombardert med ,...,, sp.eil
egg fra · 1andba ttcFiet, 

Fjerde akt: Den rasende admiral f01·
Ian.gcr forklaring. Han faar den .ogsaa: 
En houe har lagt egg i kanonrøret. 
(Se !ors\e bi!ledc !) 
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Hvordan man fanger tyver naar man heter Timmi Bill og er genial. 

CJ 

1. "Ja, De maa virkelig undskylde, 
min gode mand, men hvis De vil ha 
tellel Deres staaencle paa min jord, saa 
maa De betale leie av grunden i·' sa 
den vrede mand til Timmi Bill, som 
hadcJe s,aat op sit ferietelt paa eien
<ic.mmcn hans. 

4. Dn satte kursen like bort til 
Tinimi Bills luftige bolig uten at opdage 
hverken ham eUer boligen, og Bill saa 
med egne øine hvorledes de to fordægtige 
fyrer delte utbyttet av det sidste store 
indbruclstyveri meJlem sig. 

-~ 
%r.r.....-~-

i . Del er vel overflødig at fortælle 
:it delingen av tyvekostene stanset litt 
brat. Derimot bør det noteres at i 
samme øieblik kom den før saa vrede 
grundcier løpende og i:opte: "Jeg er 
hlil utpiyndret!" 

. 2. "Det ska] vi nok 01u:l1ie saa dei1 
Yrecle mand ikke ka11 fo>Ilrnge g~·uncl
avgirt I" lænkte · Timmi Btll, og anbrag te 
tellet sil oppe mellem fire træsta.mmer. 
"Nu k;;n han dr.I ikkP si at teltet slaar 
pQa hans j o r di·' 

5. "Ho - ho;' tænkte Bill, her kan 
jeg visst gjøre en god fangst!·' l\Ien 
han bnre tænkte det, - han sa ikke 
noget, for da kunde tyvene ha hort 
det. Derimot tok han frem k1Liven sin, 
og skar over de baandene som holdt 
tellrt oppe. · 

8. "Det skulde ·vel ikke være De-
res sølv tøi som er i denne sækken ber?·' 
sa Timmi Bill og viste frem tyvenes 
pose. Et jubelfyldt gjenkjendelsesrop 
undslap den før saa fortvilede, nu saa 
glade mand. 

:1. Se.a blev del arten, og Timani 
Dii l skulde til at gaa til ro i sin hoie 
boti~, da han pludselig h nr le sk1;dt 
mi:1·ine sig. Og da han kikket ul av 
te!ldoren, opd1'!el han at del var lo 
sl;nmle . fyrer som kom. 

6. Yirkninge.n av denne fora,nslalt-
ning "ar frygte.tig - for tyvene - for 
haade Timmi Bill og Leitet fa'.<lt ned i 
hodet paa dem\ saa de blev liggende 
som i en skrueslikke under tellels plan
keo nd<:'r ,ag. 

9. Og lykkelig vandret han hjem med 
sin gjenvundne ska~ og glad var Timmi 
Bill for den fyrstelige belonning han 
fik; men de som ikke var glade var de 
to lyvene, som: blev ført bort av en 
konslahel. 

Naar man leker blindbuk med apekatter, og der tilfældigvis er løver i nærheten. 

l. Blindebukken faar bind for 
ciin<'ne. ,,fkke kik I'' 

5. Vild flugt blandt apene. 
Blindebukken "fanger" løven. 

2. Den første apekat fanges. 
(Del vai· en støvekost!) 

6. Bindet tas av. For[ærdetse 
her - Imkkersultenhet der. 

3. Del ringer paa dørklokken. 
Drr kommer fremmede. 

7. Et . lrnploP. paa liv og død. 
Hvem vmder 1 

4. Den fremmede viser sig at 
''ære en - berherlove ! 

8. Vil<l flugl mol træeL .Vil 
han naa det , •• 21? 

Nr. 21 

Srnaapluk. 
-0-

11~1 (0'._r~ 
---.. C.·t,.l -• 

I~{}·~~ 
Del var sandcli" 

gotll at jeg harlrl~ 
sl 0kkcn mi 1 med, e,
lcr.; vnr j e ~ i\:ke kon1-
lll ~ l mrd hur .i.; to gel!'' 

j'1 4 
~ 

Kunden: "Ue ~"" 
mig reit ·igjen her for 
el oiebJik siden 1·' 

Forrelmnqsmanden 
rgrællen): ,,Det s1<uirlc 
Ile ha sa~t straks, nu 
rr del forsent !" 

Kunden: ,.Nuvet! Gcd-
. mor"cn I Jeg fik ha-
re en krone for m~
ql~ l ,.c 

E 
Ban var nødt t11 uet. 

"Il vorfor er De i
grunden ~an s· y over
for damer ·1 ' 

,.Jeg m a a ! Eilers 
viJdc jeq hver dag 
komme forloYet hjrm." 

~1{ ~o~ 
~ 

Godt parert. 
Den unge hustru (be

~reidencl e; : ,.Du glemte 
at ky s; mi(· irlagmor
gcs: del er fJrs:e aang 
siden vi blev girt I" 

Den unge egtemand: 
"Du aner ikke hvor de 
ord gjor mig glad, el
skecle I" 

Hun: " Hva:! mener 
du m<>d del? ·' 

Han: "Det ,·ar bare 
for at prøve di.;:. Jeg 
lrnd•le ikke rlu vi!dc 
tæggr merke !il ilrt ! ' 

'~Jtj -
J .l_I 

I storm. 
Stuerten (li! en tredje 

klasses passager, som1 
mc:d a: le tegn paa i"de. 
befindcnde har sold ti!
l!ugt naa 1. kl;1sse): 
.,De k~n ikke L!i syk 
heri" 

Pns~agere~ : ,.Ikke? I 'I' 

~ '"'& ~~ 
!fan. "Se - se .. 

Derrs mand er holdt 
CD med at roke ? Det 
kr:1' vcr en sterk vilje. 

Hun: "Ja . .. men 
je~ h il r ogsaa en slerk 
viJjr :·' 

~ 
Pro'.cs~o rcn i medicin 

frr,'l°i>er en palient ror 
stndenlcne. "Denne 
pnticnl har været syk 

rem aa r. han har 
va'rd i mila gt paa ot 'e 
hospilnler, og li for
sl<jelligc lrrgnr har be
liand1cl ham .... et 
glimrende eksempel 
paa mcnnesl<e:i.• mot
standslffafl '" 
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I 50 centimeter (12 meter) nyt haar. ~ - I 
~ Da mit haar til min sorg, for tre aar siden, paå grund av skeldannelse ( hovedbunden, begyndte ~ 
~ at falde av, prøvede jeg ~ 

I Håmoes Haar-Kultur. : I 
~ Mit haar, som før krigen var 45 centimeter langt, er nu efter 3 aars an- I 
:5 vendelse av nævnte haar-kultur vokset ii!i 

I 50 centimeter, I 
~ et for mig lykkeligt og tilfredsstiJ.lende resultat. ~ 
~ . Fru E. Arentoft, Bredgade 8, København K. § 
i Prisen er pr. ·flaske kr. 3 35

• i 
~ 3 flasker sendes portofrit. Beløpet kan ogsaa indsendes . . . . ! 
:!i i frimerker. - faas over hele den civiliserede aldrig for t1dhgf, aldrig for sent, (i 
~ verden hos d'hrr. apothekere, parfumerier og Hamoes er som de vi~es sten, ~ 

drogeriforretninger samt direkte fra: fremk~lder haar, hurt1gt og let - ~ 
~I Hamoes Generaldepot. detbliversmukt,glansfuldt og!æf. i 

Tag ikke fell, naar De kJ~per Den enge Is k e presse ~ 
~ CHAMPO -PULVER beskjeftiger sig i stigende grad med vor haar-kultur, og d~ts utmerk~de resultater. §! 
::li I . Saaledes skriver bl. a. tidsskriftet >Picturesc i sit nummer for 9. oktober: · ll2 

Hamo~s haarrensningskultur i pulver- , Skønhet er aldrig fu/dstændig uten et meget smukt haar, likesom grimhei aldrig er ~ 
form til haarvask har forlængst .over- komplet med et smukt haar. Saken er den, at Tcvinden, som ønsker at være smuk, eller ifil 
gaaet alt paa dette omraade. Diskret manden, som vil være indtagende., •mangler noget til opfyldelsen av sit ønske, naar det smukke !i 
parfumeret med vor ver.d~nssukces The haar mangler. At der er mange tusinder av: vore lesere, som anerkender dette, ses paa det anta/ "' 
Flowers Dream, de:for m1lhonsalg over anbefalingsbreve, som Ht:moes Limifed mottar hver uke. Hlimoes Limited er naturligvis firmaet, der § 
hele verden. Pris 30 øre pr. stk. siaar bag ved Htimoes haar-kultur systemet, og resultaternc av den vidunderlige haarføte ses paa de ~ · H •• Ltd L d hundreder af kvinder og mænd, som kan gjøre fordring paa skjønhet og indfagethet som følge av regel- "' 

il amoes . on on mæssig brak av denne vidunderlige haar-kultur.• ~ 
~ = ' lndehaveren av det verdenskendte firma: The Atlas Safety Petro! Filler 8' Co., Cap. A. C. French ~ 
~ • A · •• Brewster, New Bond Street, London, skriver til os: . . ~ 
; for Norge. /s Hamoes Gene,raldepot. .Det glæder mig at kunne erklere, at den flaske av Deres patent haar-føte (kultur}, som De har sendt ~ 
~ Skippergaten 14 Krl'stlanla Te.lef . 3270 undertegflede, har haft d_ef! mest enestaaende virkning, fuldstændig standset haaravfald og bragt haar- 1!l 
~ . , _ • • • • bunden 1 den bedste cond1t10n. • ~ 
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De vefdensberømte 

ROBBIAtA,C 
. 1RODUK·TER 

for Iakerlng av 
CYKLER os· AUTOMØBILER 
har _ sit navn efter . den .store italienske 
mester Della Robbia, hvis skulpturar
beider i domkirken i Florence endna 
henregnes blru1dt ltaliens største se
værdigheter. Hans minde er imidlertid 
endnu fastere k>lyttet til de s,enere aar 
av hans kunstnerbane, hvor han forlot 
skulpturen for at dyrke malerkunsten . 
Han kronet sit livsverk med opfindelsen 
av den Julttørriende iak hvormed han 
forstod at bevare sine verker mot 
luftens indvirkning og gav dem øket 
holdbarhet. 

ROBBIALAC 
PRODUKTER 

er git navn efter Della Robbia, fordi 
denne lak nøiagtig gjengir den vakre" 
dype og holdbare emaljeglans, som 
kjendetegner den store mesters "frem
ragende arbeider. I:"everes i enhver for
ønskelig fa rve. Angripes ikke av snle, 
støv, regri, feit eller pelrolcum. 
Box nr. I: For cykler •.• kr. 3 .25 
Box nr. 2: " motorcycler " 4.25 
Box nr. 3.: " automobiler " 8.25 

Større boxer og komplette utstyr le
veres. Farvekort og veiledende broclwre 
med prisopgavcr sendes franco. 

Hvis Robbialac ikke føres i Deres 
sportsforretning eller farvehandel bedes 
De tils/crive os direkte. 

Forhandlere antages. . , 

fl, 6Rr.SYI'! 
VAABEN- OG SPORTSFOIU~ETNING; ·· 

CYl\LEFABRIK, 
KRI S TIANIA. 

1u·s1K-
•nstrumenter. 

bedste Kvalitet. 
Katalog mod lndsen· 

, deise af 50 Øre. 
.Jul. Heinr. Zimme:rmann, 

Leipzig. Querstr. 26128. 

Sportsartikler 
for vinter· og sommersport. 

Oeværer og Ammunltlon. 
Fiskeredskaper. 

Fabrikation av de anerkjendte 
Thor· og Diamant-Cykler. 

Motorcykler. 
Forlq katalog over de artikler, der 

interesserer Dem. 
1 fl. 6RrSYl6. 

" -*- ri li I 'YKLllP'ABR1K-SPORTsroAAr;TH1tiO ::s12-----....... ".~"..-"_."" ___ 11... I S'l'Oi:IGAT_e:" __ 2_0 ·1 
MAISTIANIA. . _ ----· 

Billige, -varige og vakre .. 

Gravmonumenter 
--
==i-

· @l~~~w~ 'i I ;Jfi:~~ . U.{~~~ ~ 
) ~ '' I ø n~'\ :::: ,,. (i~ 

- 'i ' . : if;/,,1 
. ! .·1:"';~· ~~ ~· 1~~ 1~:% 

~· S \WA 

;·".~""- . ' 

, ." t.~e!~~~,1,'B~lill~lo1~fuit~miu i""''""'' ''11io.mk 
Jfepræsentant for Kristiania: Havearkitekt E. Orobstok, Sme•tad, V. Aker. 

.:-NQ~RSK KUNSTS.TEN Als, 
:.:·l';;)~~g" ~at;loit P Q R S GRUND "forlang l\atalog 

Averter i 
"Nordisk Mønster-Tidende" 

De drømmer ikke! · 
De faar virkelig 

perlehvite og blanke tænder med 
=----- .. 

DEC·l~P ·erlelu=.r. 
Bruk speilet! 

Se virkningen! 

DECl-Perletu'r opfylder alle 
krav, som fordres av et 

virkelig ta.nd.pleiemiddel. 

Av modbgne anbefalinger : 
Det- er mig en glæde at meddele 

Dem, at mine før saa . gule og mørke 
Pris Kr. 2,50. tænder allerede nu efter 1 ukes bruk 

av DECI - Perletur er. blit skinnende 
Bruk 

DECl-Mundvand. 

blanke og lyse. - jeg er begeistret for dette 
tandmiddel og anbefaler det til alle. 

Kristiania "/., 1921 . Ingeniør D. Th . 
faaes paa apotek - i parfumerier - samt hos farve

handlerne. Ka·n ogsaa bestilles direkte fra 

Kemisk fabrik ..... I. ' B. Møller .... Kristiania. 
Utenbys mot postopkrav eller forskudsbetaling + porto. 

--[Dragtposen "ALTIDFIN"]--
Det eneste sikre middel mot møl . 

Beskytter bluser, dragter, (lresser, frakker etc. mot støv. 
Faaes hos bok- Il< papirhandlere m. fl. 

HAL VO~SEN &. LA~SEN LD. 
Kristiania. 

· [:>apirhyssing. 
Papjrsnorer passende for : papir
hyssingmøbler eksped. pr. efter

. krav. Kr; 3.- pr. kg. 

A/5 Papirprodukter, 
Drammen • 

. paa 

STOR BIFORT JENESTE! 
Nyhet:! Dette agentur passer 
for alle! Daglig indt. 100 og 200 

· kr. og høiere beløp. Nyhet:! 
A!!enter antas mot høieste pro· 
VIsion samt liøi fast maanedsløn 
for salg av en letsælgelig vare. 
/feiere føn end hos nogen anden. 
Skriv straks saa sendes alle oplys
ninger gratis paa det norske sprog. ·Tegn abonnemenJ 

i.:;;;;;;;:;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;~11 Allers f amilie:]ournal 
:,.~:~ Stockholms Vekselkontor, 
Drotningsgt. 1, Stockholm, Sverige. 
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Tre "Tro ld-i-æske"-bøker 

"Æsketrold"-bøker av den slags 
gom det findes tre av her paa siden 
er Jnegct morsommi! og interessante 

. · 

at ha med at gjøre. De har nem lig 
den egensk'.!p at ele Lrods sin enkel
het virker ganske som et ordentlig 
"æsketrold", bare man folder. dem a 
sammen og lukkci;- deiu op·paa den . 
rigtige 1i.aateii, hvi lke[· forreslen- ,er 
ovcrorden11i:'( Jet og lik~.til; ·sonr man · 
vil SP. av illustrat.ioneue o;i beskri
·,elsen andetsteds . paa denne side. 
Og saa er det <lesuten det udmer
ke:Jc ved disse "æsketrold '-bøker r t 
man hverken behøver. lin1 eller ~pap 
f"r at fremstille dem. '. Det eneste 
111a11 skal bruke er en saks. Det tar 
ikke mer end nogen faa minuUcr 
nt gjøre færd ig de tre "æsketrold"
bokcr. De er parat til at gjøre sin 
forbloffemle virknin,g paa dem man 
ds~r dem til, idet man spm· om ved
kommende ikke har lysr til at l<o"Cse 
en liten morsom historie for srnaa 
bar11, kikke lill i honseboken eller 
Iliade i screnaclcheftet. - l'{aar man 
har fant ,:orrere.t'' til at gaa med 
paa ~I elte, lukker mun den lille bok 
op med et smeld. og vjps ! 
springer lroldct (eller ha
nen og katten) frem,· og 
tien nysgjerrige .,læscr· ' 
er bes~ird . Kunsten 
ka11 gjorcs mango 
:.:.nngrr, og l:> 
:i l'!• rr 111an gio1· 
clc-t. el slo slørte 
nvclse faar mar 
i at aapne ,,æske
trold '-boker med 
det reile smeld. 
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N~a r In er 
av de Lre 
buker er 
k li pp_el ut -

a alle de til 
en bok ho
rende fire si

d er samt figuren 
ovrnpaa hver bok 
klippes ul i etl, 

·~saa de hct•ngcr sam
men elter de punk
ter te linjer. Forst 
bretter man erter 
tverstrcken a og der
paa cflcr streken 
pa:itangs, h, og lil 

sidst bretter m'.!11 
eJ'Lr skraa i.i j ~-
11e c. J\Ien sam
tidig med ar man 
IJr,ller eit~r dL
sc sirJstc linjer, 
nrna man brette 
<let i.l\'er _ t~ av 
i;;lrckcn p~al::tnJs, 
u, den mo l
s at le vei av 
hvacl den fo r Yar 
brellct, saa al 
u·oJdel. hanen og 
lrntlcn kommer 

·lit. at ligge foclc 
i hver sin buk, 

- saa de er fnld-
stændig · gjcn1l 
naar bokene luk
kes. l'\aai· lioken 
s"<al vises Jr,'m 
s'.>.a! den viu-: 
lukket. · 0!( n~ar 
den' s:1a lukkes 
h url ig op, sp. i 1-

!:(Cr lro!Llel \e ller 
llllnen OJ katten) 
op mcd.pt smeld, 
lil stor overra
skeJ;e ror den 
uitHIYiccl 
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Tre morso mme "Trold...:~..:.:æske"-bøker~ 
.lJ igit og trykt a v A/ S "Allers Familie-J oumal"s trrkkeri, Storgaten 49, Kristiania. 


